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A\ Achtung!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfiigung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen libergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tibernehmen keine Haftung fir
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Erklarung der verwendeten Symbole

(siehe Bild 9)

1. Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsri-
sikos Bedienungsanleitung lesen.

2. \Vorsicht! Tragen Sie einen Gehorschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust
bewirken.

3. Vorsicht! Tragen Sie eine Staubschutz-
maske. Beim Bearbeiten von Holz und ande-
rer Materialien kann gesundheitsschadlicher
Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf
nicht bearbeitet werden!

4. \Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzbrille.
Wéhrend der Arbeit entstehende Funken
oder aus dem Gerat heraustretende Splitter,
Spéane und Staube kénnen Sichtverlust be-
wirken.
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2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1)
Zusatzhandgriff
Betriebsschalter

Netzkabel

Handgriff

Anschluss fir Staubabsaugung
Schwingplatte

Klemmhebel

Staubfangbox

ON>O R~ WD~

2.2 Lieferumfang

Bitte Uiberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-

kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.

Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens

innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-

kels unter Vorlage eines giiltigen Kaufbeleges an

unser Service Center oder an den nachstgelege-

nen zustandigen Baumarkt. Bitte beachten Sie

hierzu die Gewahrleistungstabelle in den Garan-

tiebestimmungen am Ende der Anleitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

® Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

o Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

e Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Achtung!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Schwingschleifer
Staubfangsack
Originalbetriebsanleitung

[ ]
[ ]
[ ]
®  Sicherheitshinweise
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3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Die Maschine ist zum Schleifen von Holz,

Metall, Kunststoff und ahnlichen Werkstoffen
unter Verwendung des entsprechenden Schleif-
papiers geeignet. Die Maschine ist fiir Nassschliff
nicht geeignet.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darUber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte bestim-
mungsgeman nicht fur den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

...24.000 min-'
..185x90 mm
..230 x93 mm

Gerausch und Vibration
Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 62841 ermittelt.

Schalldruckpegel L ..o 93 dB(A)
Unsicherheit KpA ............................................ 3dB
Schallleistungspegel L, .....cooveveuennnne 101 dB(A)
Unsicherheit K, oo 3dB

Tragen Sie einen Gehorschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust be-
wirken.
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Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841.

Schwingungsemissionswert a, = 10,4 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Geraduschemissionswerte sind
nach einem genormten Prifverfahren gemessen
worden und kénnen zum Vergleich eines Elektro-
werkzeugs mit einem anderen verwendet werden.

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerauschemissionswerte kon-
nen auch zu einer vorlaufigen Einschatzung der
Belastung verwendet werden.

Warnung:

Die Schwingungs- und Gerauschemissionen kon-
nen wahrend der tatsachlichen Benutzung des
Elektrowerkzeugs von den Angabewerten abwei-
chen, abhangig von der Art und Weise, in der das
Elektrowerkzeug verwendet wird, insbesondere,
welche Art von Werkstiick bearbeitet wird.

Beschranken Sie die Gerduschentwicklung

und Vibration auf ein Minimum!

® Verwenden Sie nur einwandfreie Geréte.

® Warten und reinigen Sie das Gerét regelméa-
Big.
Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerat nicht.

® Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls tber-
prifen.

® Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsmaBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfuihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:

1. Lungenschéden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehdrschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefihrt und ge-
wartet wird.
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5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass

die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie

Einstellungen am Gerét vornehmen.

5.1 Montage der Staubfangbox (Bild 2)

Die Staubfangbox (8) wird auf den Anschluss fiir
die Staubfangbox (5) geschoben.

Schieben Sie die Staubfangbox (8) soweit auf das
Gerat, bis ein deutliches Klicken horbar ist.

Zum Abnehmen der Staubfangbox (8) ziehen Sie
die Staubfangbox nach hinten ab.

Die Staubabsaugung erfolgt direkt durch das
Schleifpapier und die Schwingplatte in die Staub-
fangbox.

Achtung!
Die Benutzung einer Staubabsauganlage ist aus
Gesundheitsgriinden unbedingt erforderlich.

5.2 Absaugen von Staub (Bild 1)

e SchlieBen Sie an den dafiir vorgesehenen
Anschluss fir Staubabsaugung (5) einen ge-
eigneten Staubsauger an (Staubsauger nicht
im Lieferumfang enthalten). Sie erreichen
damit eine optimale Staubabsaugung vom
Werkstuick.

Die Vorteile: Sie schonen sowohl das Gerat
als auch ihre eigene Gesundheit. lhr Ar-
beitsbereich bleibt auBerdem sauberer und
sicherer.

* Beider Arbeit entstehender Staub kann
gefahrlich sein. Bitte beachten Sie dazu die
Sicherheitshinweise.

® Achtung! Der fiir das Absaugen verwendete
Staubsauger muss flr das bearbeitete Mate-
rial geeignet sein.

® Prifen Sie, ob alle Teile gut miteinander ver-
bunden sind.

5.3 Schleifpapierbefestigung mittels Klemm-
vorrichtung (Bild 3-6)

Verwenden Sie nur Schleifpapier mit den entspre-

chenden Abmessungen und passender Lochung!

® Hebel (7) an der Vorderseite des Schwing-
schleifers anheben.

e Schleifpapier bis zum Anschlag in die geoff-
nete Klemmvorrichtung einlegen und Hebel
schlieBen.

® Schleifpapier straff iiber die Schwingplatte (6)
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legen und mit dem zweiten Hebel (7) an der
Ruckseite des Schwingschleifers abermals
klemmen.

® Achten Sie darauf, dass die Lochungen mit
der Schwingplatte Gbereinstimmen.

5.4 Schleifpapierbefestigung mittels Kletthaf-
tung (Bild 7)

® Verwenden Sie nur Schleifpapier mit den ent-
sprechenden Abmessungen und passender
Lochung!

® Legen Sie das Schleifpapier, wie in Bild 7
dargestellt, auf die Schwingplatte (6) auf.
Achten Sie darauf, dass die Lochungen mit
der Schwingplatte Gbereinstimmen.

6. Bedienung

6.1 Ein-/Ausschalten (Bild 8)
Einschalten:
Ein-/Ausschalter (2) auf 1 stellen.

Ausschalten:
Ein-/Ausschalter (2) auf O stellen.

6.2 Arbeiten mit dem Schwingschleifer:

e Schleifteller mit der ganzen Flache aufsetzen.

® Maschine einschalten und mit maBigem
Druck tiber das Werksttick kreisende oder
Quer- und Langsbewegungen ausfihren.

®  Zum Grobschliff wird eine grobe, firr Fein-
schliff eine feinere Kérnung empfohlen. Durch
Schleifversuche kann die glinstigste Kérnung
ermittelt werden.

Achtung!

Die beim Arbeiten mit dem Werkzeug entstehen-

den Staube kénnen gesundheitsgefahrdend sein:

* Tragen Sie bei Schleifarbeiten immer eine
Schutzbrille und eine Staubmaske.

e Alle Personen, die mit dem Geréat arbeiten
oder die den Arbeitsplatz betreten, missen
eine Staubschutzmaske tragen.

® Am Arbeitsplatz darf nicht gegessen, getrun-
ken oder geraucht werden.

® Bleihaltige Farben diirfen nicht bearbeitet
werden!
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7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine &hnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

8.1 Reinigung

® Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie moéglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

*  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

* Reinigen Sie das Geréat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese konnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

8.2 Kohlebiirsten

Bei GbermaBiger Funkenbildung lassen Sie die
Kohlebursten durch eine Elektrofachkraft tiber-
prifen. Achtung! Die Kohlebdrsten dirfen nur von
einer Elektrofachkraft ausgewechselt werden.

8.3 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

8.4 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

® Typ des Gerates

® Artikelnummer des Gerates

® |dent-Nummer des Gerates

e Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.einhell-service.com
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9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurlickge-
fihrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmiill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

10. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehor an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem sowie
fur Kinder unzuganglichem Ort. Die optimale
Lagertemperatur liegt zwischen 5 und 30 “C.
Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der Origi-
nalverpackung auf.
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2

Nur far EU-Lander

Das Symbol des durchgestrichenen Milleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat am
Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmdill entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer einer ge-
trennten Sammlung zugefihrt werden muss.

Zur Ruckgabe stehen in lhrer Nahe kostenfreie Sammelstellen fur Elektroaltgerate sowie ggf. weitere
Annahmestellen fiir die Wiederverwendung der Geréte zur Verfligung. Die Adressen kdnnen Sie von
Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 Qua-
dratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte anbieten
und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgerate zu-
rickzunehmen. Diese mussen bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerates an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen Funk-
tionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurlickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro-oder Elektronikgerates auf Verlangen des Endnutzers
bis zu drei Altgerate pro Gerateart, die in keiner &uBeren Abmessung gréBer als 25 Zentimeter sind,

im Einzelhandelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen. Bei einem
Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflachen des Vertreibers
alle Lager- und Versandflachen. Informieren Sie sich auch bei lnrem Handler tiber die Riicknahmemdog-
lichkeiten vor Ort.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerét personenbezogene Daten enthélt, sind Sie selbst fiir deren
Léschung verantwortlich, bevor Sie es zurlickgeben.

Sofern dies ohne Zerstérung des alten Elektro- oder Elektronikgerates méglich ist, entnehmen Sie die-
sem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurlickgeben, und
flihren diese einer separaten Sammlung zu.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdricklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten.
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen lhnen flr alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfligung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder natlrlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Kohlebursten, Schwingplatte
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Schleifpapier
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Méangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Gerét bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
® |Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-10-
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A\ Important!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

Warning!

Read all the safety information, instructions,
illustrations and technical data provided on
or with this power tool. Failure to adhere to the
following instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

Explanation of the symbols used (see Fig. 9)

1. Danger! - Read the operating instructions to
reduce the risk of injury.

2. Caution! Wear ear-muffs. The impact of
noise can cause damage to hearing.

3. Caution! Wear a breathing mask. Dust
which is injurious to health can be generated
when working on wood and other materials.
Never use the device to work on any materi-
als containing asbestos!

4. Caution! Wear safety goggles. Sparks gen-
erated during working or splinters, chips and
dust emitted by the device can cause loss of
sight.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1)
Additional handle
Operating switch

Power cable

Handle

Dust extraction connector
Oscillating plate
Clamping lever

Dust collection box

ONoar®N -~
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2.2 Iltems supplied

Please check that the article is complete as spec-

ified in the scope of delivery. If parts are missing,

please contact our service center or the nearest

branch of the DIY store where you made your

purchase at the latest within 5 work days after

purchasing the article and upon presentation of

a valid bill of purchase. Also, refer to the warranty

table in the warranty provisions at the end of the

operating instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).
Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

* If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Important!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Orbital sander

Dust collection box

Original operating instructions
Safety instructions

3. Proper use

The equipment is designed for the sanding of
wood, metal, plastic and similar materials using
the appropriate sandpaper. The equipment is not
suitable for wet sanding.

The equipment is to be used only for its pre-
scribed purpose. Any other use is deemed to be
a case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

11 -
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4. Technical data

Mains voltage: .........c.ccceeeeene 220-240V ~ 50 Hz
Power input: ........ccooviiiiieee e 250 W
Idling speed: .......ccoveiiiieiiiiee 12000 min™
OrbitS: oo 24000 min”
Grinding/sanding area: .................... 185 x 90 mm
Grinding/sanding

paper size (Clamp): ....cccoeeveeneeinenne 230 x93 mm

Grinding/sanding paper size

(Hook-and-Loop fastening system): 185 x 93 mm
Protection class: .......cccooeeieeiiiiiiieciee 11/
Weight: ..o, 1,78 kg

Sound and vibration
Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 62841.

L , sound pressure level ........................ 93 dB(A)
KpA uncertainty ... 3dB
L, sound power level ........................ 101 dB(A)
Kl UNCEIAINTY oo 3dB

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hear-

ing.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 62841.

Vibration emission value a, = 10,4 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values were measured in accord-
ance with a set of standardized criteria and can
be used to compare one power tool with another.

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values can also be used to make
an initial assessment of exposure.

Warning:

The vibration and noise emission levels may
vary from the level specified during actual use,
depending on the way in which the power tool is
used, especially the type of workpiece it is used
for.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

®  Only use appliances which are in perfect
working order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever nec-
essary.

® Switch the appliance off when it is not in use.

Residual risks

Even if you use this electric power tool in ac-

cordance with instructions, certain residual

risks cannot be rules out. The following haz-

ards may arise in connection with the equip-

ment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

3. Health damage caused by hand-arm vibra-
tions if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

Always pull the power plug before making
adjustments to the equipment.

5.1 Fitting the dust collection box (Fig. 2)
The dust collection box (8) must be pushed onto
the connector for the dust collection box (5).
Push the dust collection box (8) onto the equip-
ment until you hear it click clearly.

To remove the dust collection box (8), pull the
dust collection box to the rear and off.

The dust is extracted directly into the dust collec-
tion box through the sandpaper and the oscillat-
ing plate.

Important!
For health safety reasons it is imperative that you
use a dust extraction system.
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5.2 Dust extraction (Fig. 1) 6. Operation
e Connect a suitable vacuum cleaner to the

dust extraction connector (5) provided for this 6.1 Switching On/Off (Fig. 8)

purpose (vacuum cleaner not included). This Switching on:
will ensure optimum dust extraction from the Set the ON/OFF switch (2) to 1.
workpiece.
The benefits are that you will protect both the Switching off:
equipment and your own health. Your work Set the ON/OFF switch (2) to 0.
area will also be cleaner and safer.
® Dust created when working may be dan- 6.2 Working with the orbital grinder/sander
gerous. Refer to the section entitled “Safety * Place the whole surface area of the sanding
instructions”. disk on the material.
¢ Important! The vacuum cleaner you use for ®  Switch on the machine and move it with gen-
vacuum extraction must be suitable for the tle pressure over the workpiece completely
material you are working on. circular movements or moving it to and fro
e Check that all parts are properly joined to- and up and down.
gether. ® Use a coarse paper for coarse sanding and a
finer paper for finish sanding. You can find the
5.3 Securing sanding/grinding paper using a best paper for the job by means of testing.
clamp (Fig. 3-6)
Only use sanding/grinding paper of the appropri- Important.
ate size and suitable perforations. The dust generated when working with the ma-
e Lift the lever (7) on the front of the orbital chine may be harmful.
sander. ® Always wear goggles and a dust mask when
® Insert the sanding/grinding paper as far as carrying out sanding/grinding work.
possible into the open clamp and close the e Everybody who uses the machine or enters
lever again. the workplace must wear a dust mask.
¢ Place the sanding/grinding paper taut over * Do not eat, drink or smoke at the workplace.
the orbital plate (6) and clamp it again using e Do not use the machine on paints which con-
the second lever (7) on the rear of the orbital tain lead.
sander.

® Make sure that the perforations in the sand-

ing/grinding paper line up with the oscillating 7. Replacing the power cable
plate. )

4F . h dina/arindi If the power cable for this equipment is damaged,
5. ?s;e"“'"g‘ isar:’ ::19 grfm Ing paper it must be replaced by the manufacturer or its
with the Hook-and-Loop fastening system after-sales service or similarly trained personnel

(Fig. 7) t idd
®  Only use sanding/grinding paper with the © avoid danger.

corresponding dimensions and matching per-

forations. . .
® Place the sanding/grinding paper onto the os- 8. Cleanmg’ maintenance and
cillating plate (7) as shown in figure 6. Make ordering of spare parts
sure that the perforations in the sanding/
grinding paper coincide with the oscillating Always pull out the mains power plug before start-
plate. ing any cleaning work.

8.1 Cleaning

® Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

®  We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished us-
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ing it.

e Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use clean-
ing agents or solvents; these could attack the
plastic parts of the equipment. Ensure that no
water can seep into the device. The ingress of
water into an electric tool increases the risk of
an electric shock.

8.2 Carbon brushes

In case of excessive sparking, have the carbon
brushes checked only by a qualified electrician.
Important! The carbon brushes should not be rep
laced by anyone but a qualified electrician.

8.3 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

8.4 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

® Type of machine

®  Article number of the machine

e |dentification number of the machine

* Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.einhell-service.com

9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

10. Storage

Store the equipment and accessories out of
children’s reach in a dark and dry place at above
freezing temperature. The ideal storage temper-
ature is between 5 and 30 °C. Store the electric
tool in its original packaging.
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Disposal

)i

/T
Power tools, rechargeable batteries, accessories and packaging should be sorted for environmen-
tal-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment and its transpo-
sition into national law, power tools that are no longer usable, and, according to the Directive 2006/66/
EC, defective or drained batteries must be collected separately and disposed of in an environmentally
correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic equipment may have harmful effects on the envi-
ronment and human health, due to the potential presence of hazardous substances.

Only for United Kingdom:
According to The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013 (S12013/3113) (as
amended) and the Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009 (S| 2009/890) (as amended),

products that are no longer usable must be collected separately and disposed of in an environmentally
friendly manner.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-
companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts* Carbon brushes, grinding/sanding plate
Consumables* Grinding/sanding paper
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

¢ Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
* Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

-16-
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A\ Attention !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si 'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-apres peut
entrainer des décharges électriques, un incendie
et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I'avenir.

Explication des symboles utilisés

(voir figure 9)

1. Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour dimi-
nuer le risque de blessures.

2. Prudence! Portez une protection de
I’ouie. Lexposition au bruit peut entrainer
une perte de I'ouie.

3. Prudence! Portez un masque anti-pous-
siére. Lors de travaux sur su bois et autres
matériaux, de la poussiére nuisible a la santé
peut étre dégagée. Ne travaillez pas sur du
matériau contenant de 'amiante !

4. Prudence! Portez des lunettes de protec-
tion. Les étincelles générées pendant travail
ou les éclats, copeaux et la poussiére sortant
de l'appareil peuvent entrainer une perte de
la vue.

2. Description de I’'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1)
Poignée supplémentaire

Interrupteur de service

Céable réseau

Poignée

Raccord pour aspiration de poussiére
Plateau oscillant

Levier de serrage

Collecteur de poussiére

ON>O R~ WD~

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si l‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. Sil

manque des piéces, il faut vous adresser dans un
délai de 5 jours ouvrables maximum aprées votre
achat a notre service aprés-vente ou au maga-
sin de bricolage compétent le plus proche muni
d‘une preuve d‘achat valable. Veuillez consulter
pour cela le tableau des garanties dans les condi-
tions de garantie a la fin du mode d‘emploi.

® Quvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).

e \Vérifiez sila livraison est bien compléte.
Contrélez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusgu’a la fin de la période de garantie.

Attention !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lis risquent de les avaler et de s’étouffer !

Ponceuse oscillante
Collecteur de poussiére
Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité

17 -
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3. Utilisation conforme a
I'affectation

La machine convient au pongage du bois, du
métal, du plastique et des matériaux semblables
sous réserve d’utiliser le papier abrasif adéquat.
La machine ne convient pas au pongage avec
arrosage.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque utilisa-
tion allant au-dela de cette affectation est consi-
dérée comme non conforme. Pour les dommages
en résultant ou les blessures de tout genre, le
producteur décline toute responsabilité et 'opéra-
teur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n'ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Tension réseau : .......ccccceueenns 220-240V ~ 50 Hz
Puissance absorbée : ...........ccccceeeviiieennnnns 250 W
Vitesse de rotation avide : .............. 12.000 tr/min

Oscillations : .................. ...24.000 tr/min
Surface de meulage : ........ccccceueeee. 185 x 90 mm
Taille du papier

abrasif (fixation par serrage) : .......... 230 x 93 mm
Taille du papier

abrasif (Systéme auto-agrippant) : ..185 x 93 mm
Catégorie de protection : P 17/ =!
POIdS & oo 1,78 kg

Bruit et vibration
Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN 62841.

Niveau de pression acoustique L, ....... 93 dB(A)
IMPrécision K, ..o 3dB
Niveau de puissance acoustique L, ... 101 dB(A)
IMPrécision K, wovovvviiniiiiiciiiiie, 3dB

Anl_TC_0OS_250_SPK13_BF.indb 18

Portez une protection acoustique.
L'exposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 62841.

Valeur d’émission de vibration a, = 10,4 m/s?
Insécurité K= 1,5 m/s?

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées ont été
mesurées selon une méthode d’essai normée et
peuvent étre utilisées pour comparer différents
outils électriques entre eux.

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées peuvent
également étre utilisées pour une estimation pro-
visoire de la sollicitation.

Avertissement :

Les émissions de vibrations et les émissions
sonores peuvent diverger des valeurs indiquées
pendant I'utilisation effective de I'outil électrique,
en fonction du mode d'utilisation de I'outil élec-
trique, en particulier du type de traitement de la
piéce a usiner.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

o Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

® Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-

ment.

Adaptez votre facon de travailler a 'appareil.

Ne surchargez pas I'appareil.

Faites contréler I'appareil le cas échéant.

Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne

I'utilisez pas.

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers sui-

vants peuvent apparaitre en rapport avec la

construction et le modeéle de cet outil élec-

trique :

1. Lésions des poumons si aucun masque an-
ti-poussiére adéquat n’est porté.

2. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si I'appareil est utilisé pendant une
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longue période ou s'’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les regles de I'art.

5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine,
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

Enlevez systématiquement la fiche de
contact avant de paramétrer I'appareil.

5.1 Montage du collecteur de poussiére (fi-
gure 2)
Le collecteur de poussiere (8) est poussé sur le
raccord pour le collecteur de poussiere (5).
Poussez le collecteur de poussiére (8) sur I'appa-
reil jusqu’a ce qu’un clic soit nettement audible.
Pour enlever le collecteur de poussiere (8), tirez
le collecteur de poussiére vers larriere.

L'aspiration de la poussiére s’effectue directe-
ment a travers le papier abrasif et le plateau oscil-
lant dans le collecteur de poussiére.

Attention !

Lutilisation d’'une installation d’aspiration de la
poussiére est absolument indispensable pour des
raisons relatives a la santé.

5.2 Aspiration de poussiére (figure 1)

® Raccordez un aspirateur adapté au raccord
pour aspiration de poussiére (5) prévu a cet
effet (aspirateur non compris dans la livrai-
son). De cette maniére, vous aurez une as-
piration optimale de la poussiére de la piece
ausiner.
Les avantages : vous ménagez 'appareil
ainsi que votre propre santé. En outre, votre
espace de travail reste propre et sir.

® La poussiére dégagée pendant le travail
peut étre dangereuse. Veuillez respecter les
consignes de sécurité a ce sujet.

e Attention ! Laspirateur utilisé pour I'aspiration
doit étre adapté au matériau usiné.

e Contrélez si toutes les piéces sont bien rac-
cordées les unes aux autres.

5.3 Fixation du papier abrasif a I'aide du dis-
positif de serrage (figure 3-6)

Utilisez exclusivement du papier abrasif dont les

dimensions et les percages sont conformes !

® Soulever le levier (7) sur la face avant de la
ponceuse oscillante.

® Posez le papier abrasif jusqu’a la butée dans
le dispositif de serrage ouvert et fermez le
levier.

® Tendez le papier abrasif au-dessus de la dalle
flottante (6) et serrez-le avec le deuxiéme
levier (7) au dos de la ponceuse oscillante.

® Veillez a ce que les pergages correspondent
a la dalle flottante.

5.4 Fixation du papier abrasif a 'aide da
Systéme auto-agrippant (fig. 7)

e Utilisez exclusivement du papier abrasif
dont les dimensions et la perforation sont
conformes !

® Placez le papier abrasif comme indiqué dans
la figure 7 sur la dalle flottante (6). Veillez a
ce que les pergages correspondent a la dalle
flottante.

6. Commande

6.1 Mise en/hors circuit (figure 8)
Allumer :
Mettez I'interrupteur marche/arrét (2) sur 1.

Eteindre :
Mettez I'interrupteur marche/arrét (2) sur 0.

6.2 Travaux avec la ponceuse oscillante :

® Placez le plateau de poncage de toute sa
surface.

® Mettez la machine en circuit et effectuez une
pression modérée sur la piece en effectuant
des mouvements en longueur et rotatifs.

® |l est recommandé d'utiliser une granulation
grossiére pour le polissage de dégrossis-
seuse et une fine pour la rectification. On peut
déterminer la granulation adéquate en effec-
tuant des essais.

Attention !

Les poussiéres générées par I'outil pendant les

travaux peuvent étre dangereuses pour la santé.

® Portez toujours des lunettes de protection et
un masque anti-poussiére lorsque vous faites
des travaux de meulage.

® Toutes les personnes qui travaillent avec I'ap-
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pareil ou qui entrent dans le poste de travail
doivent porter un masque anti-poussiére.

* |l estinterdit de manger, de boire ou de fumer
dans le poste de travail.

e |l estinterdit d’usiner des peintures contenant
du plomb!

7. Remplacement de la ligne de
raccordement réseau

Si la ligne de raccordement réseau de cet appa-
reil est endommaggée, il faut la faire remplacer
par le producteur ou son service aprés-vente ou
par une personne de qualification semblable afin
d’éviter tout risque.

8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

8.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection,
les fentes a air et le carter de moteur aussi
propres (sans poussiére) que possible. Frot-
tez 'appareil avec un chiffon propre ou souf-
flez dessus avec de I'air comprimé a basse
pression.

® Nous recommandons de nettoyer 'appareil
directement apres chaque utilisation.

* Nettoyez I'appareil réguliérement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de 'appareil. Veillez a ce
gu’aucune eau n'entre a l'intérieur de I'appa-
reil. La pénétration de I'eau dans un appareil
électrique augmente le risque de décharge
électrique.

8.2 Brosses a charbon

Si les brosses a charbon font trop d’étincelles,
faites-les contréler par des spécialistes en
électricité. Attention ! Seul un(e) spécialiste élec-
tricien(ne) est autorisé a remplacer les brosses a
charbon.

Anl_TC_0OS_250_SPK13_BF.indb 20

8.3 Maintenance
Aucune piece a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

8.4 Commande de piéeces de rechange :

Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

® No. d’article de I'appareil

® No. d’identification de I'appareil

® No. de piece de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
'adresse www.einhell-service.com

9. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage permet-
tant d‘éviter les dommages dus au transport. Cet
emballage est une matiere premiére et peut donc
étre réutilisé ultérieurement ou étre réintroduit
dans le circuit des matiéres premiéres. L‘appareil
et ses accessoires sont en matériaux divers,
comme par ex. des métaux et matiéres plas-
tiques. Les appareils défectueux ne doivent pas
étre jetés dans les poubelles domestiques. Pour
une mise au rebut conforme a la réglementation,
I‘appareil doit étre déposé dans un centre de
collecte approprié. Si vous ne connaissez pas de
centre de collecte, veuillez vous renseigner au-
prés de I'administration de votre commune.

10. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez I'outil électrique dans I'emballage
d’origine.

-20-
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Elimination des déchets

)i

_ Li-lon

Pour une mise au rebut conforme a la réglementation, les appareils, les emballages, les piles et accus
doivent étre déposés dans un centre de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas de centre de col-
lecte, veuillez-vous renseigner aupres de I'administration de votre commune.

Ne jetez pas les outils électriques, les piles et les accus dans les ordures ménageres!

Uniquement pour les pays de 'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets d’équipements électriques
et électroniques, les outils électroportatifs devenus inutilisables et conformément a la directive 2006/66/
CE les piles/accus défectueux ou usagés doivent étre récoltés a part et apportés dans un centre de col-
lecte et de recyclage respectueux de I'environnement.

Valable uniquement pour la France:

ER A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil et ENMAGASIN  EN DECHETERIE
ses composants oy % :/

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniqguement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques

-21-
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou lI‘achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Piéces d‘usure® brosses a charbon, patin de pongage
Matériel de consommation/ Papier abrasif
piéces de consommation*
Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptome avant la panne) ?

® quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.

-22 -
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A Attenzione!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesioni
e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date I'ap-
parecchio ad altre persone, consegnate queste
istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza in-
sieme all’apparecchio. Non ci assumiamo alcuna
responsabilita per incidenti o danni causati dal
mancato rispetto di queste istruzioni e delle av-
vertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni pud causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

Spiegazione dei simboli utilizzati (vedi Fig. 9)

1. Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leg-
gete le istruzioni per l'uso.

2. Attenzione! Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell’udito.

3. Attenzione! Mettete una maschera an-
tipolvere. Facendo lavori su legno o altri
materiali si pud creare della polvere nociva
alla salute. Non lavorate materiale contenente
amianto!

4. Attenzione! Indossate gli occhiali pro-
tettivi. Scintille createsi durante il lavoro o
schegge, trucioli e polveri scaraventate fuori
dall’apparecchio possono causare la perdita
della vista.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1)
Impugnatura addizionale

Interruttore di esercizio

Cavo di alimentazione

Maniglia

Attacco per I'aspirazione della polvere
Piastra oscillante

Leva di serraggio

Contenitore di raccolta polvere

ON>O R~ WD~

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio

Assistenza presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto o al centro fai-da-te competente

piu vicino. Al riguardo fate attenzione alla Tabella

Garanzia nelle disposizioni di garanzia alla fine

delle istruzioni.

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d’imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

® Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

® \Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

®  Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Attenzione!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Levigatrice orbitale
Contenitore di raccolta polvere
Istruzioni per 'uso originali
Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

L'apparecchio & adatto per levigare legno, me-
tallo, plastica e materiali simili usando i rispettivi
fogli abrasivi. Lapparecchio non & adatto per levi-
gazione a umido.
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Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per I'impiego professionale, arti-
gianale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Tensione direte: .........ccceeee. 220-240V~ 50 Hz
Potenza assorbita: ...........cccoeeiiiiiiinis 250 W
Numero di giri @ vuoto: ........c.ceeenee 12.000 min
Oscillazioni: ........ccceeeevviveeieieeieen 24.000 min”
Superficie di levigatura: ................... 185 x 90 mm
Dimensioni fogli

abrasivi (fissaggio a leva)................. 230 x93 mm
Dimensioni fogli

abrasivi (fissaggio a strappo): .......... 185 x93 mm
Grado di protezione: .........ccceveeeeienieneneeeen 11/@
PESO: e 1,78 kg

Rumore e vibrazioni
| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 62841.

Livello di pressione acustica L, ........... 93 dB (A)
Incertezza KpA .............................................. 3dB
Livello di potenza acustica L, ........... 101 dB (A)
Incertezza K, «oovvvevinininiicc 3dB

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore puo causare la perdita dell’u-
dito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 62841.

Valore emissione vibrazioni a, = 10,4 m/s?
Incertezza K= 1,5 m/s?

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di

emissione dei rumori indicati sono stati misurati
secondo un metodo di prova normalizzato e pos-
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sono essere usati per il confronto tra elettrouten-
sili di marchi diversi.

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati possono essere
usati anche per una valutazione preliminare delle
sollecitazioni.

Avvertimento:

Le emissioni di vibrazioni e di rumori durante
I‘utilizzo effettivo dell‘elettroutensile possono va-
riare dai valori indicati a seconda del modo in cui
I‘elettroutensile viene utilizzato, in particolare a
seconda del tipo di pezzo lavorato.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

® Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia del’apparecchio.

© Adattate il vostro modo di lavorare all’appa-
recchio.

® Non sovraccaricate I'apparecchio.
Fate eventualmente controllare 'apparecchio.
Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussi-

stere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non &€ appropriata.
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5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano a quelli di rete.

Staccate sempre la spina di alimentazione
prima di ogni impostazione all’'utensile.

5.1 Montaggio del contenitore di raccolta pol-
vere (Fig. 2)

Il contenitore di raccolta polvere (8) viene spinto

sull’attacco per il contenitore stesso (5).

Spingete il contenitore di raccolta polvere (8)

sull’apparecchio fino a sentire chiaramente uno

scatto.

Per togliere il contenitore di raccolta polvere (8)

sfilarlo da dietro.

Laspirazione della polvere avviene nel conteni-
tore di raccolta polvere direttamente attraverso la
carta abrasiva e il platorello.

Attenzione!
Per motivi di salute € assolutamente necessario
utilizzare un dispositivo aspirapolvere.

5.2 Aspirazione di polvere (Fig. 1)

® Collegate un aspiratore adeguato (escluso
dalla fornitura) all’apposito attacco per I'a-
spirazione della polvere (5). In questo modo
ottenete un’aspirazione ottimale della polvere
dal pezzo da lavorare.
| vantaggi: in tal modo evitate di arrecare
danni allapparecchio e alla vostra salute. La
vostra zona di lavoro rimane inoltre piu pulita
e sicura.

® Lo sviluppo di polvere durante il lavoro pud
essere pericoloso. Osservate a questo scopo
le avvertenze di sicurezza.

® Attenzione! Laspirapolvere utilizzato per I'a-
spirazione dei trucioli deve essere adatto al
materiale lavorato.

® Verificate che tutti i pezzi siano collegati bene
fra di loro.

5.3 Fissaggio del foglio abrasivo tramite di-
spositivo (Fig. 3-6)

Utilizzate solo fogli abrasivi dalle misure relative e

con forature adatte!

® Sollevate la leva (7) sulla parte anteriore della
levigatrice orbitale.

* Inserite il foglio abrasivo fino alla battuta nel
dispositivo di fissaggio aperto e chiudete la
leva.

® Tendete bene il foglio abrasivo sulla piastra
oscillante (6) e fissatelo di nuovo con la se-
conda leva (7) nella parte posteriore della
levigatrice orbitale.

® Fate attenzione che le forature corrispondano
alla piastra oscillante.

5.4 Fissaggio dei fogli abrasivi tramite fissa-
gio a strappo (Fig. 7)

e Utilizzate solamente fogli abrasivi di dimen-
sioni e foratura adeguate!

® Posizionate il foglio abrasivo sulla piastra
oscillante (6) come indicato nella Fig. 7. Fate
attenzione che i fori corrispondano alla pia-
stra oscillante.

6. Uso

6.1 Accensione/spegnimento (Fig. 8)
Accensione:
Portate I'interruttore ON/OFF (2) su 1.

Spegnimento:
Portate I'interruttore ON/OFF (2) su 0.

6.2 Lavorare con la levigatrice orbitale

® Appoggiate il platorello di levigatura con tutta
la superficie.

® Accendete l'utensile e, esercitando una pres-
sione moderata sul pezzo da lavorare, ese-
guire dei movimenti rotatori oppure in senso
trasversale e longitudinale.

® Peruna levigatura grossolana si consiglia una
grana grossa, per la finitura invece una grana
piu fine. Eseguite delle prove per vedere qual
€ la grana migliore.

Attenzione!

Le polveri prodotte dall’'utensile durante I'eserci-

Zio possono essere nocive

® Nell’'eseguire operazioni di levigatura indos-
sate sempre occhiali protettivi e una masche-
ra antipolvere.

® Tutte le persone che lavorano con l'utensile
o che accedono al luogo di lavoro devono
indossare una maschera antipolvere.

® Non mangiare, bere o fumare nel luogo di
lavoro.

® Non lavorate pezzi verniciati con colori al
piombo!

-25-
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7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

8.1 Pulizia

® Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con I'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire I'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non
usate detergenti o solventi perché questi
ultimi potrebbero danneggiare le parti in pla-
stica dell’apparecchio. Fate attenzione che
non possa penetrare dell’acqua nellinterno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

8.2 Spazzole al carbone

In caso di uno sviluppo eccessivo di scintille fate
controllare le spazzole al carbone da un elettrici-
sta. Attenzione! Le spazzole al carbone devono
essere sostituite solo da un elettricista.

8.3 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.
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8.4 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dell’apparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. del’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.einhell-service.com

9. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto l‘apparecchio va conse-
gnato ad un apposito centro di raccolta. Se non vi
€ noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.

10. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.
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Smaltimento

)i

[ Li-lon
Avviare ad un riciclaggio rispettoso del’ambiente elettroutensili, batterie, accessori ed imballaggi non
piu impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i rifiuti domestici!
Per un corretto smaltimento verificare sempre le disposizioni del proprio comune.

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e del
suo recepimento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non piu utilizzabili e, ai sensi della Direttiva Eu-
ropea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andranno raccolti separatamente e riciclati nel
rispetto dell’ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettriche ed elettroniche potrebbero avere effetti
nocivi sull'ambiente e sulla salute umana a causa della possibile presenza di sostanze nocive.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti d’accom-
pagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell Germany
AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche

-27 -
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assi-
stenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Spazzole di carbone, piastra di levigatura
Materiale di consumo/parti di consumo * Fogli abrasivi
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione I'anomalia e a tal riguardo di ri-
spondere in ogni caso alle seguenti domande:

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
* Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.

-28 -
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A vigtigt!

Ved brug af el-vaerktoj er der visse sikkerhedsfor-
anstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor be-
tjeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne folge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver os et-
hvert ansvar for skader pa personer eller materiel,
som matte opsta som felge af, at anvisningerne i
denne betjeningsvejledning, navnlig vedrorende
sikkerhed, tilsideseettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Advarsel!

Laes alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-vaerktoj er udstyret med. Folges de efterfol-
gende anvisninger ikke, kan dette fare til elektrisk
sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Alle sikkerhedsanvisninger og ovrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.

Forklaring af de anvendte symboler (se fig. 9)

1. Fare! - Lees betjeningsvejledningen for at re-
ducere risikoen for personskade.

2. Forsigtig! Brug hereveern. Stgjudviklingen
fra maskinen kan forarsage heretab.

3. Forsigtig! Brug stovmaske. Ved bear-
bejdning af trae og andre materialer kan der
dannes sundhedsskadeligt stov. Der ma ikke
arbejdes i asbestholdigt materiale!

4. Forsigtig! Brug beskyttelsesbriller. Gni-
ster, som opstar under arbejdet, eller splinter,
span og stev, som star ud fra maskinen, kan
forarsage synstab.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1)
Hjeelpegreb

Driftskontakt

Netkabel

Handtag

Tilslutning til stevudsugning
Rysteplade

Klemmearm

Stevboks

ONooar®N -~
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2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kabet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller neermeste kompetente byggemarked
med forevisning af gyldig kebskvittering. Veer

her opmeerksom pa garantioversigten, der er
indeholdt i garantibestemmelserne bagest i vej-

ledningen.
® Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sddanne forefin-
des).
Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbeher for transport-
skader.

® Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Vigtigt!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kveelning!

Rystepudser

Stovboks

Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Maskinen er beregnet til slibning af trae, metal,
kunststof og lignende materialer med anvendelse
af det rigtige slibepapir. Maskinen er ikke egnet til
vadslibning.

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse
med dens tilteenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, som matte opsta som felge af, at ma-
skinen ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret
bzeres alene af brugeren/ejeren.

Bemaerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller indu-
striel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmeessigt, hand-
veerksmeessigt, industrielt eller lignende gjemed.
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4. Tekniske data

Netspaending: ........cccoceeieens 220-240V~ 50 Hz
Optagen effekt: .....ccoooeeiiiiiiiieeee, 250 W
Omdrejningstal, ubelastet: ............... 12.000 min
SVINGNINGET: ..o 24.000 min”
Slibeflade: .......cccooveiiiiiiiiiiee 185 x90 mm
Starrelse pa slibepapir (klem): ......... 230 x 93 mm
Starrelse pa slibepapir (snap): ........ 185 x93 mm
Kapslingsklasse: ..........ccccoeiiiiiiiiiiiiiiies /a
Vgl . 1,78 kg

Staj og vibration
Stej- og vibrationstal er beregnet i henhold til
EN 62841.

Lydtryksniveau L, ..o, 93 dB(A)
Usikkerhed KpA ............................................. 3dB
Lydeffektniveau L, .......c.cooeveueininiinnns 101 dB(A)
Usikkerhed K, oo 3dB

Brug hgreveern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage hg-
retab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retning-
er) beregnet i henhold til EN 62841.

Svingningsemissionstal a, = 10,4 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stejemissionsveerdier er blevet malt iht.
en standardiseret analyseproces og kan anven-
des til at sammenligne el-veerktgj indbyrdes.

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stejemissionsveerdier kan ogsa bruges
til at gennemfare en forelgbig vurdering af belast-
ningen.

Advarsel:

Svingnings- og stgjemissionerne kan afvige fra de
angivede veerdier, nar el-veerktojet bruges, dette
afhzenger af den made, el-veerktejet bruges pa,
og iseer af, hvilke typen emne der bearbejdes.

Stojudvikling og vibration skal begreenses til

et minimum!

® Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.

® Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.
Overbelast ikke maskinen.

e Ladi givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.

®  Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-vaerktojet for-
skriftsmaessigt, er der stadigvaek nogle risi-
kofaktorer at tage hojde for. Folgende farer
kan opsta, alt efter el-veerktojets type og kon-
struktionsmade:

1. Lungeskader, safremt der ikke baeres egnet

stovmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke beeres egnet
hgreveern.

3. Helbredsskader, som fglger af hand-arm-vi-

bration, safremt veerktejet benyttes over et
leengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmeessigt.

5. Inden ibrugtagning

Inden du slutter hgvlen til stramforsyningsnettet,
skal du kontrollere, at dataene pa meerkepladen
stemmer overens med netdataene.

Treek altid stikket ud af stikkontakten, inden
du foretager indstillinger pa hgvlen.

5.1 Montering af stovboks (billede 2)
Stevopfangningsboksen (8) skubbes fast pa til-
slutningen til stevopfangningsboksen (5).

Skub stevboksen (8) fast p& produktet, til der ho-
res et tydeligt klik.

Stevboksen (8) tages af ved at treekke stovbok-
sen af bagud.

Stevudsugning sker direkte gennem slibepapiret
og rystepladen ned i stovboksen.

Pas pa!
Brug af stevudsugningsanleeg er pabudt af hel-
bredsgrunde.

5.2 Udsugning af stov (billede 1)

e Tiltilslutningen til stevudsugningen (5) tilslut-
tes en egnet stovsuger (stovsuger falger ikke
med). Herved opnéas en optimal stevudsug-
ning fra saveemnet.

Fordele: Du skaner savel maskinen som dit

eget helbred. Desuden holdes arbejdsomra-

det rent, ligesom sikkerheden i arbejdet oges.
®  Stov, der opstar under arbejdet, kan veere
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farligt. Laes naermere herom i sikkerhedsan-
visningerne.

® Pas pa! Den stavsuger, der anvendes til ud-
sugning, skal vaere egnet til det bearbejdede
materiale.

e Kontroller, at alle dele er korrekt forbundet
med hinanden.

5.3 Fastgorelse af slibepapir med klemme-
anordning (fig. 3-6)

Brug kun slibepapir med de rigtige mal og pas-

sende hulmgnster!

® Left armen (7) pa forsiden af rystepudseren.

® Leeg slibepapir i den abne klemmeanordning,
sa det gari anslag, og luk armen i.

® Laeg slibepapiret stramt hen over rystepladen
(6), og klem fast igen med den anden arm (7)
pa bagsiden af rystepudseren.

® Sorg for, at huimenstret passer med rystepla-
den.

5.4 Fastgorelse af slibepapir med snapluk-
ning (fig. 7)

®  Brug kun slibepapir med de rigtige mal og
passende hulmgnster!

® Leeg slibepapiret pa rystepladen (6), som vist
pa fig. 7. Serg for, at hulmenstret passer med
rystepladen.

6. Betjening

6.1 Teend/sluk (billede 8)
Teende:
Stil teend/sluk-knappen (2) pa 1.

Slukke:
Stil teend/sluk-knappen (2) pa 0.

6.2 Arbejde med rystepudseren:

® Seet slibeskiven pa arbejdsemnet med hele
fladen.

® Teend for sliberen, og ker hen over ar-
bejdsemnet i cirklende eller tveer- og langsga-
ende bevaegelser, mens du udever et mode-
rat tryk.

e Til grovslibning benyttes en stor, til finslibning
en mindre kornsterrelse. Prov dig evt. frem,
og se, hvilken kornsterrelse der egner sig
bedst.

Vigtigt!

Stov, der opstér under arbejdet med vaerktoijet,

kan veere sundhedsskadeligt:

© Beer altid beskyttelsesbriller og stevmaske
under slibearbejdet.

® Alle personer, der arbejder med rystepudse-
ren eller betraeder arbejdspladsen, skal beere
stovmaske.

® Indtag af mad og drikke eller rygning er ikke
tilladt pa arbejdspladsen.

® Blyholdige farver ma ikke bearbejdes!

7. Udskiftning af
nettilslutningsledning

Hvis produktets nettilslutningsledning beskadi-
ges, skal den skiftes ud af producenten eller den-
nes kundeservice eller af person med lignende
kvalifikationer for at undga fare for personskade.

8. Renggaring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Treek stikket ud af stikkontakten inden vedligehol-
delsesarbejde.

8.1 Rengoring

® Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspreskker og motorhuset fri for stev og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudbleesning med lavt tryk.

® Vianbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.

® Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled seebe. Undgé brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
adeleegge maskinens kunststofdele. Pas p4,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Traenger der vand ind i et
el-veerktgj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

8.2 Kontaktkul

Ved for megen gnistdannelse skal kontaktkullet
efterses af en fagmand. Vigtigt! Udskiftning af
kontaktkul skal foretages af en fagmand.

8.3 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.
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8.4 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele skal felgende oply-
ses:

® Savens type.

® Savens artikelnummer.

® Savens identifikationsnummer.

* Nummeret pa den ngdvendige reservedel.
Aktuelle priser og evrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.einhell-service.com

9. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehar bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

10. Opbevaring

Maskinen og dens tilbeher skal opbevares pa et
merkt, tort og frostfrit sted uden for berns reek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger

mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktejet i den
originale emballage.
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DA/NO

Bortskaffelse

9 ¢

El-veerktoj, akku, tilbeher og emballage skal genbruges pa en miljgvenlig made.
Smid ikke el-veerktoj og akkuer/batterier ud sammen med det almindelige husholdningsaffald!

Geaelder kun i EU lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2006/66/EF samt 2012/19/EU om affald fra elektrisk og elektronisk udstyr
og de nationale bestemmelser, der er baseret herpa, skal kasserede el-veerktgjer, samt defekte eller op-
brugte akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. geeldende miljoforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald have skadelige virkninger pa miljget og men-
neskers sundhed pa grund af den mulige tilstedeveerelse af farlige stoffer.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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DA/NO
Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgar af garantibeviset. De star til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Veer opmaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som felge af brug eller udseettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Kontaktkul, slibetunge
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Slibepapir
Manglende dele

* er ikke nadvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

© Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemzerket noget useedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Huvilken fejlfunktion mener du, at produktet er berert af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.
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A Obs!

Innan maskinen kan anvéndas méaste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sékert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska dverlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfdlja. Vi 6vertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sékerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sédkerhetsanvisningar

Varning!

Las igenom alla sékerhetsanvisningar, in-
struktioner, bilder och tekniska data som
finns pa detta elverktyg. Om nedanstaende
instruktioner inte beaktas finns det risk for elek-
triska slag, brand eller allvarliga personskador.
Spara pa alla sidkerhetsanvisningar och in-
struktioner for framtida bruk.

Foérklaring av symbolerna som anvénds

(se bild 9)

1. Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att
sanka risken for skador.

2. Obs! Bar horselskydd. Buller kan leda till att
horseln forstors.

3. Obs! Bar dammskyddsmask. Vid bearbet-
ning av tra och andra material finns det risk
for att halsovadligt damm uppstar. Asbesthal-
tiga material far inte bearbetas!

4. Obs! Anvédnd skyddsglaségon. Medan
du anvander elverktyget finns det risk for att
gnistor uppstar eller att splitter, span och
damm slungas ut ur verktyget. Dessa kan
leda till att du blir blind.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1)
Stdédhandtag

Strombrytare

Néatkabel

Handtag

Anslutning for dammsugning
Vibrationsplatta

Klamspak

Nooahsowb=

8. Dammbehallare

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

byggmarknaden dar du kdpte produkten inom

fem dagar efter att du kdpte artikeln. Tank pa att

du maste visa upp ett giltigt kvitto. Beakta aven

garantitabellen i garantibestdmmelserna i slutet

av bruksanvisningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

® Tabort forpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).
Kontrollera att leveransen ar komplett.

® Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

e Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gétt ut.

Varning!

Produkten och férpackningsmaterialet &r ing-
en leksak! Barn far inte leka med plastpasar,
folie eller smadelar! Risk for att barn svaéljer
delar och kvévs!

Planslip
Dammbehéllare
Original-bruksanvisning
Sakerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvindning

Maskinen ar avsedd for slipning av tra, metall
plast och liknande material under férutsattning att
du anvander lampligt slippapper. Maskinen ar inte
lampad for vatslipning.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvandningsomrade &r ej &ndamalsenliga.
Fér materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatdren sjalv. Tillverkaren patar sig inget an-
svar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
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verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Natspénning

Upptagen effekt ......cccoooveeiieiiiiniiiieeneee 250 W
Tomgangs-varvtal ........cccccecveeeereenne. 12.000 min!
Varvtal ..o 24.000 min™
SHPYta ..o 185 x 90 mm

Slippapprets storlek (fastklamning) .230 x 93 mm

Slippapprets storlek (kardborre) ...... 185 x93 mm
SkyddsKIass ........ccceeeriiieriiiieeeee e 1¥=
VIKE o 1,78 kg

Buller och vibration
Buller- och vibrationsvarden har bestamts enligt
EN 62841.

Ljudtrycksniva L , .coooovniinciicinininens 93 dB(A)
Osékerhet Koa oo 3dB
Ljudeffektniva L, .....ccoovueveriiiiiinns 101 dB(A)
Osékerhet K, oo, 3dB

Béar horselskydd.
Buller kan leda till att hérseln forstors.

Totala vibrationsvarden (vektorsumma i tre rikt-
ningar) har bestamts enligt EN 62841.

Vibrationsemissionsvérde a, = 10,4 m/s?
Osakerhet K = 1,5 m/s?

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden har métts upp enligt en standardiserad
provningsmetod och kan anvandas om man vill
jamfora olika elverktyg.

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden kan aven anvéandas till en preliminér be-
dédmning av belastningen.

Varning:

Beroende pa hur elverktyget anvands, och sar-
skilt vilken typ av arbetsstycke som bearbetas,
kan de vibrationsemissions- och bullervarden
som uppstar under den faktiska anvandningen av
elverktyget avvika fran angivna varden.

Anl_TC_0OS_250_SPK13_BF.indb 36

Begrédnsa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

® Anvéand endast intakta maskiner.

Underhall och rengér maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssétt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lamna in maskinen fér éversyn vid behov.
Sla ifrAn maskinen om den inte anvands.

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvands enligt foreskrift. F6l-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-

gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget lAmpligt hérselskydd

anvands.

Halsoskador som uppstar av hand- och

armvibrationer om maskinen anvands under

langre tid eller om det inte hanteras och un-

derhalls enligt foreskrift.

3.

5. Fére anvéndning

Innan du ansluter maskinen maste du dvertyga
dig om att uppgifterna pa typskylten stammer
Overens med natets data.

Dra alltid ut stickkontakten innan du gér nag-
ra instéllningar pa maskinen.

5.1 Montera dammbehallaren (bild 2)

Skjut fast dammbehallaren (8) pa anslutningen
(5) som ar avsedd fér dammbehéllaren.

Skjut dammbehallaren (8) s& pass langt pa ma-
skinen tills ett tydligt klickande ljud hérs.
Dammbehéallaren (8) kan dras av bakat.

Dammet sugs upp direkt genom slippappret och
vibrationsplattan och leds vidare till dammbehal-
laren.

Obs!
Av halsoskyddsskal maste en dammsugsanlagg-
ning tvunget anvandas.

5.2 Suga upp damm (bild 1)

® Anslut en lamplig dammsugare till den harfor
avsedda spansuganslutningen (5) (dammsu-
gare medféljer ej). Darmed uppnas en optimal
dammsugning vid arbetsstycket.
Fordelar: Detta ar skonsamt fér saval maski-
nen som din egen halsa. Ditt arbetsomrade
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blir dessutom renare och sékrare.

® Damm som uppstar under arbete kan vara
farligt. Beakta &ven sakerhetsanvisningarna.

® Obs! Dammsugaren som anvands till utsug-
ning maste vara lamplig fér materialet som
bearbetas.

e Kontrollera att alla delar har kopplats samman
pa avsett vis.

5.3 Fixera slippapper i kldmanordning
(bild 3-6)

Anvand endast slippapper med rétt storlek och

passande hal.

® Lyft en aning pa spaken (7) framtill pa plansli-
pen.

e L&ggin ett slippapper i den 6ppna klaman-
ordningen och dra sedan at spaken.

e L&gg slippappret stramt dver vibrationsplattan
(6) och klam fast det en gang till med den an-
dra spaken (7) baktill pa planslipen.

e Kontrollera att halen stdammer 6verens med
vibrationsplattan.

5.4 Fixera slippapper med kardborryta
(bild 7)

e Anvand endast slippapper med ratt storlek
och passande hal.

e Lagg slippappret pa vibrationsplattan (6) en-
ligt beskrivningen i bild 7. Kontrollera att halen
stdmmer Gverens med vibrationsplattan.

6. Anvanda

6.1 Sla pa resp. ifran maskinen (bild 8)
Sl& pa maskinen:
Stall strombrytaren (2) pa ”1”.

Sla ifran maskinen:
Stall strdmbrytaren (2) pa "0”.

6.2 Jobba med planslipen

e Séatt slipplattan med hela dess yta mot materi-
alet som ska bearbetas.

® Koppla in maskinen och kér med slipen pa
materialet i cirkulara eller langs-/tvargaende
rérelser.

e For grovslipning rekommenderar vi grovkor-
nigt och for finslipning finkornigt papper. Gor
ett par provslipningar for att ta reda pa den
bésta kornstorleken.

Obs!

Damm som uppstar medan du anvander verkty-

get kan vara halsofarligt:

e Bar alltid skyddsglaségon och dammfilter-
skydd medan du slipar.

® Alla personer som anvander maskinen eller
befinner sig vid arbetsplatsen maste bara
dammfiltermask.

o Atinte, drick inte och rok inte pa arbetsplat-
sen.

® Ytor som har malats med blyhaltiga farger far
inte bearbetas!

7. Byta ut natkabeln

Om nétkabeln till denna produkt har skadats méas-
te den bytas ut av tillverkaren, kundtjanst eller av
en annan person med liknande behdrighet efter-
som det annars finns risk fér personskador.

8. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Dra alltid ut stickkontakten infor alla rengérings-
arbeten.

8.1 Rengdra maskinen

® Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motorkapan i s& damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av maski-
nen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfalle.

® Rengdér maskinen med jdmna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sépa. Anvand inga
rengorings- eller I6sningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tranger in i ett elverktyg hojs risken for elek-
triska slag.

8.2 Kolborstar

Vid 6verdrivning gnistbildning maste du lata en
behdrig elinstallatér kontrollera kolborstarna.
Obs! Kolborstarna far endast bytas ut av en beh6-
rig elinstallator.

8.3 Underhall
| maskinens inre finns inga delar som kraver un-
derhall.
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8.4 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestéllning av re-
servdelar:

e Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.einhell-service.com

9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehor bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. L&mna in produkten till ett insamlingsstalle

i din kommun for professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.

10. Foérvaring

Forvara produkten och dess tillbehdr pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den bésta férvaringstemperaturen ar mellan 5

och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.

-38-

Anl_TC_0OS_250_SPK13_BF.indb 38 18.06.2026 06:07:54



SV

Avfallshantering

95 ¢

Elverktyg, laddningsbara batterier, tillbehdr och férpackningar ska sorteras for miljovanlig atervinning
Slang inte elverktyg och batterier/uppladdningsbara batterier i hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt direktiv 2012/19/EU om avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning och dess inférlivande i
nationell lagstiftning maste elverktyg som inte l&ngre &r anvandbara och, enligt direktivet 2006/66/EG,
defekta eller urladdade batterier samlas in separat och kasseras pa ett miljoriktigt satt.

Om den kasseras pa fel satt kan avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning ha skadliga effekter pa
miljon och manniskors hélsa, pa grund av potentiell forekomst av farliga &mnen.

Kopiering eller nagon typ av mangfaldigande av dokumentation som medféljer, i sin helhet eller delvis,
ar endast tillatet efter skriftligt godkannande fran Einhell Germany AG.

Ratten till tekniska &ndringar forbehalles
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Serviceinformation
| alla l1ander som ndmns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjanst for alla slags servicearbeten sasom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
foéljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar® Kolborstar, slipplatta
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar* Slippapper
Delar som saknas

* ingér inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anméla detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av nagonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fére defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion ar felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.
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A\ Pozor!

P¥i pouzivani pfistroji musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclive tento navod

k obsluze / bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecnostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za Skody a Urazy vzniklé v disledku nedodrzo-
vani tohoto navodu k obsluze a bezpecnostnich
pokynd.

1. Bezpeénostni pokyny

Varovani!

Prectéte si veSkeré bezpecnostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatifeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasleduijicich instrukci mohou mit
za nasledek zésah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

Vsechny bezpecnostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

Vysvétleni pouzitych symbolt (viz obr. 9)

1. Nebezpedéi! - Ke snizeni rizika zranéni si pie-
Cist ndvod k obsluze.

Varovani! Noste ochranu sluchu. Plsobeni
hluku muze zpUsobit ztratu sluchu.

Varovani! Noste ochrannou masku proti
prachu. Pfi zpracovani dieva a jinych materi-
alt mze vznikat zdravi $kodlivy prach. Mate-
rial obsahujici azbest nesmi byt opracovavan!
Varovani! Noste ochranné bryle. Jiskry
vznikajici pfi praci nebo odstépky dreva,
tfisky a prachy vystupuijici z pfistroje mohou
zpUlsobit ztratu viditelnosti.

2.

3.

2. Popis pristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1)
Pridavna rukojet

Hlavni vypina¢

Sitovy kabel

Rukojet

Pripojka pro odsavani prachu
Vibraéni deska

Svéraci packa

Box na zachytavani prachu

ONO>O A WD~

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim Uplnost vyrobku na zakladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé chybé-

jicich dilt se prosim obratte nejpozdéji béhem 5

pracovnich dnli po zakoupeni vyrobku za pfedlo-

Zeni platného dokladu o koupi na nase servisni

centrum. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v za-

ru¢nich podminkach na konci navodu.

® Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

e QOdstrante obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.

®  Zkontrolujte pfistroj a pfislu§enstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

® Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Pozor!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpe¢i
spolknuti a uduseni!

Vibra¢ni bruska

Box na zachytavani prachu
Originalni navod k obsluze
Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Pristroj je vhodny na brou$eni dfeva, kovd, plastd
a podobnych materialll za pouziti pfislusného
brusného papiru. Pfistroj neni vhodny pro brouse-
ni za mokra.

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého uce-
lu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracujici pouziti,
neodpovida pouziti podle ucelu uréeni. Za z toho
vyplyvajici $kody nebo zranéni véeho druhu ruéi
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uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbeijte prosim na to, Ze na$e pfistroje nebyly
podle svého Ucelu uréeni konstruovany pro ziv-
nostenské, femeslnické nebo primyslové pouziti.
Neprebirame proto zadné ruceni, pokud je pfistroj
pouzivan v zivnostenskych, femesinych nebo
pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych ¢in-
nostech.

4. Technicka data

Sifové napéti: .......ccocevvriieenenne 220-240V~ 50 Hz
PHKON: < 250 W
Otacky chodu naprazdno: ................ 12.000 min
KMILY: o 24.000 min"!
Brusna plocha: ........cccooceiiiinicinenne 185 x90 mm

Velikost brusného papiru (upnuti): ...230 x 93 mm
Velikost brusného

papiru (suchy zip): ..
Ttida ochrany: .....
HMOtNOSt: ..o 1,78 kg

..185 x93 mm

Hluk a vibrace
Hluk a vibrace zméfeny podle normy EN 62841.

Hladina akustického tlaku L ,
Nejistota Kp "
Hladina akustického vykonu L,
Nejistota K,

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku mize zpUsobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérd) zméfeny podle normy EN 62841.

Emisni hodnota vibraci a, = 10,4 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emisni
hodnoty hluku byly zméfeny podle normovaného
zku$ebniho postupu a Ize je pouzit pro srovnani
elektrického nastroje s jinym elektrickym nastro-
jem.

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emisni
hodnoty hluku mohou byt vyuzity také pro pred-
bézny odhad zatizeni.
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Varovani:

Emise vibraci a hluku se mohou béhem skute¢né-
ho pouzivani elektrického naradi lisit od udanych
hodnot, protoZe zaviseji na zplsobu pouzivani
elektrického naradi, zejména na tom, jaky druh
obrobku se zpracovava.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

® Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

® Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi pfi-
stroje.
Prizplisobte Vas zplsob prace pfistroji.
Nepfretézuijte pfistroj.

® 'V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

®  Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

Zbyvaijici rizika

| pfesto, ze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpist, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim

elektrického pfristroje se mohou vyskytnout

nasledujici nebezpeci:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi zadna vhod-
na ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.
3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vibraci

na ruce a paze, pokud se pfistroj pouziva del-
§i dobu nebo neni fadné veden a udrzovan.

5. Pfed uvedenim do provozu

Pfed zapnutim se pfesvédcte, zda udaje na typo-
vém stitku souhlasi s udaji sité.

Nez zacnete na pfristroji provadét nastaveni,

vzdy vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

5.1 Montaz boxu na zachytavani prachu (obr.
2)

Box na zachytavani prachu (8) se nasune na pfi-

pojku pro box na zachytavani prachu (5).

Nasurite box na zachytavani prachu (8) na pfistroj

natolik, az uslysite zfetelné cvaknuti.

Pro odejmuti boxu na zachytavani prachu (8)

vytahnéte box na zachytavani prachu smérem

dozadu.

K odsavani prachu dochazi pfimo pres brusny
papir a vibracni desku do boxu na zachytavani
prachu.

-42 -

18.06.2026 06:07:55



Pozor!
Pouzivani zafizeni na zachytavani prachu je ze
zdravotnich divodl bezpodmineéné nutné.

5.2 Odsavani prachu (obr. 1)

® Na vyhrazenou pfipojku pro odsavani prachu
(5) pfipojte vhodny vysava¢ (vysavac neni
soucasti dodavky). Dosahnete tim optimalni-
ho odsavani prachu z obrobku.
Prednosti: Setfite jak pFistroj, tak také svoje
vlastni zdravi. Vase pracovisté kromé toho

®  Prach vznikajici pfi praci mize byt nebezpec-
ny. Dbejte prosim bezpecnostnich pokyn(
tykajicich se této problematiky.

® Pozor! Vysavac pouzity pro vysavani musi byt
vhodny pro opracovavany material.

e  Zkontrolujte, zda jdou vSechny dily navzajem
dobfe spojeny.

5.3 Upevnéni brusného papiru pomoci upina-
ciho zafrizeni (obr. 3-6)

Pouzivejte pouze brusny papir s odpovidajicimi

rozméry a vhodnym dérovanim!

* Nadzvednéte packu (7) na predni strané vib-
raéni brusky.

®  Brusny papir vlozit az na doraz do otevieného
upinaciho zafizeni a paku zavfit.

* Napnout brusny papir pres vibraéni desku (6)
a druhou péakou (7) na zadni strané vibraéni
brusky opét upevnit.

* Dbejte na to, aby dérovani souhlasilo s vib-
racni deskou.

5.4 Upevnéni brusného papiru pomoci su-
chého zipu (obr. 7)

® Pouzivejte pouze brusny papir s odpovidajici-
mi rozméry a vhodnym dérovanim!

® Polozte brusny papir na vibraéni desku (6)
tak, jak je znazornéno na obr. 7. Dbejte na to,
aby dérovani souhlasilo s vibraéni deskou.

6. Obsluha

6.1 Za-/vypnuti (obr. 8)
Zapnuti:
Za-/vypinag (2) nastavte do polohy ,1“.

Vypnuti:
Za-/vypina¢ (2) nastavte do polohy ,,0“.

6.2 Prace s vibraéni bruskou:

®  Brusny talif nasadit celou plochou.

®  P¥istroj zapnout a mirnym tlakem provadét
po obrobku krouzivé nebo pfiéné a podélné
pohyby.

®  Pro hrubé brouseni doporucujeme hrubou,
pro jemné brouseni jemné;jsi zrnitost. Nej-
vhodnéjsi zrnitost Ize zjistit provedenim zku-
Sebniho brouseni.

Pozor!

Prachy vznikajici pfi praci s nastrojem mohou byt

zdravi Skodlivé:

®  P¥i brouseni noste vzdy ochranné bryle a pra-
chovou masku.

® VSechny osoby, které s pfistrojem pracuiji
nebo vstupuji na pracovisté, musi nosit
ochrannou masku proti prachu.
Na pracovisti se nesmi jist, pit nebo koufit.
Barvy obsahujici olovo nesmi byt zpracova-
vany!

~

. Vyména sitového napajeciho
vedeni

Pokud je sitové napajeci vedeni poskozeno, musi
byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho zékaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se za-
branilo nebezpedéim.

8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dill

Pfed vSemi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

8.1 Cisténi

® Udrzujte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak
jen to je mozné. Offete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stlatenym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

® Doporuéujeme pfimo po kazdém pouziti pfi-
stroj vycistit.

® Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem a
trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte Gisti-
ci prostfedky nebo rozpoustédla; tyto by moh-
ly narusit plastové dily pfistroje. Dbejte na to,
aby se do pfistroje nedostala voda. Vniknuti
vody do elektrického pfistroje zvySuije riziko
uderu elektrickym proudem.
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8.2 Uhlikové kartacky

Pfi nadmérné tvorbé jisker nechte pfekontrolovat
odbornikem uhlikové kartacky. Pozor! Uhlikové
kartacky smi vyménit pouze odborny elektrikar.

8.3 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

8.4 Objednani nahradnich dilG:

P¥i objednavce nahradnich dill je tfeba uvést
nasledujici udaje:

e Typ pfistroje

o Cislo artiklu pfistroje

* Identifikacni Cislo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.einhell-service.com

9. Likvidace a recyklace

Pfistroj je ulozen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mlze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfisluSenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych material(, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

10. Skladovani

Skladujte pfistroj a jeho pfisluSenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. Ulozte elektricky pfistroj v originalnim baleni.
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CS

Likvidace

)i

[ ] Li-ion’
Elektronaradi, akumulatory, pfisluSenstvi a obaly se musi odevzdat k ekologické recyklaci.

Elektronaradi a akumulatory/baterie nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smeérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich a jejiho
provedeni ve vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouzitelné elektrické naradi a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotfebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k eko-
logicke recyklaci.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka a elektronicka zafizeni kvuli svému potencialné ne-
bezpeénému obsahu poskodit zivotni prostfedi a lidské zdravi.

Patisk nebo jiné rozmnoZzovani dokumentace a prdvodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotrebitelnych dilll nebo nakup spotfebnich materiald.

Je tfeba dbat na to, ze u tohoto pfistroje podléhaji nasleduijici dily opotfebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotrebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Uhlikové kartacky, brusna deska
Spotrebni material/spotfebni dily* Brusny papir
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém ptipadé
na nasleduijici otazky:

* Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
* VSimli jste si néceho pred vyskytnutim poruchy (pfiznak pred poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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A Pozor!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat pris-
lusné bezpecénostné opatrenia, aby bolo mozné
zabranit pripadnym zraneniam a vecnym Skodam.
Preto si starostlivo precitajte tento navod na
obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne ich sta-
rostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k dispozicii
potrebné informacie. V pripade, ze budete pristroj
poziciavat tretim osobam, prosim odovzdajte im
spolu s pristrojom tento navod na obsluhu/bez-
pec¢nostné pokyny. Nepreberame ziadne ruc¢enie
za nehody ani §kody, ktoré vzniknd nedodrzanim
tohto navodu na obsluhu a bezpeénostnych po-
kynov.

1. Bezpecénostné pokyny

Vystraha!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpisy,
pokyny, zobrazenia a technické udaje, kto-
rymi je tento elektricky nastroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov
moZzu mat za nasledok Uraz elektrickym pruadom,
vznik poziaru a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpecnostné predpisy a pokyny si
odlozte pre buduce pouzitie.

Vysvetlenie pouzitych symbolov (pozri obr. 9)

1. Nebezpecenstvo! - Aby ste zniZili riziko
poranenia, precitajte si navod na obsluhu.

2. Pozor! Pouzivajte ochranu sluchu. P6-
sobenie hluku moze spdsobit poskodenie
sluchu.

3. Pozor! Pouzivajte ochrannu masku proti
prachu. Pri praci s drevom a inymi materialmi
moze vznikat zdraviu Skodlivy prach. Material
obsahujuci azbest nesmie byt spracovavany!

4. Pozor! Noste ochranné okuliare. Iskry
vznikajuce pri praci alebo ulomky, triesky a
prach vystupujuci z pristroja by mohli viest k
trvalému poskodeniu zraku.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1)
Pridavna rukovat
Prevadzkovy vypina¢

Sietovy kabel

Rukovéat

Pripojka na odsavanie prachu
Vibra¢na platnic¢ka

Upinacia paka

Nooahrwb=

8. Nadoba na zachytavanie prachu

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na zak-

lade uvedeného objemu dodavky. V pripade chy-

bajucich ¢asti sa prosim obratte do 5 pracovnych

dni od zakupenia vyrobku s predlozenim platného

dokladu o kuipe na nase servisné stredisko alebo

pozrite si zaruénu tabulku v zaruénych podmien-

kach na konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

® Odstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ st obsiahnuté).
Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.
Skontrolujte, ¢i nedoslo k poSkodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

® Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruénej doby.

Pozor!

Pristroj a obalovy material nie st hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

Vibra¢na braska

Nadoba na zachytavanie prachu
Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Tento pristroj je vhodny na brusenie dreva, kovu,
plastu a podobnych materidlov s pouzitim prislus-
ného brdsneho papiera. Pristroj nie je vhodny na
brusenie za mokra.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Akékolvek iné odliSné pouzitie sa
povazuije za nespifiajlce Udel pouzitia. Za kody
alebo zranenia akéhokolvek druhu spbésobené
nespravnym pouzivanim ruci pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie vSak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto¢nost, Ze nase
pristroje neboli svojim uréenim konstruované na
profesionalne, remeselnicke ani priemyselné pou-
zitie. Nepreberame Ziadne zaruéné rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, remesel-
nickych alebo priemyselnych prevadzkach ako aj
na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.
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4. Technické udaje

PriKON ..o 250 W
Otacky pri volnobehu: .........ccccceeee. 12.000 min
VIDracie:.....covveeieieeeeeeceee e 24.000 min™*
Brusna plocha:.......c.cccoeveiiiinicineen. 185 x90 mm

Velkost brusneho papiera (upnutie): 230 x 93 mm
Velkost brusneho

papiera (suchy zips): ......ccccevveeneene 185 x93 mm
Trieda ochrany: ..o 11/@
HMONOSE: ..o 1,78 kg

Hluénost a vibracie
Hodnoty hlu¢nosti a vibracii boli merané podla
europskej normy EN 62841.

Hladina akustického tlaku LpA

Nepresnost K, ..., 3dB
Hladina akustického vykonu L, 101 dB (A)
Nepresnost K, ..o 3dB

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pésobenie hluku mbéze spbsobit poskodenie
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 62841.

Emisna hodnota vibracie a, = 10,4 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku boli namerané podl'a nor-
movaného skusobného postupu a m6zu sa pouzit
na porovnanie elektrického pristroja s inymi pri-
strojmi.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku sa mézu taktiez pouzit za
ucelom predbezného posudenia zatazenia.

Vystraha:

Emisie vibracii a hluku sa mézu behom skutoc-
ného pouzivania elektrického pristroja lisit od
uvedenych hodnét, v zavislosti od prislusného
sposobu, akym sa elektricky pristroj bude pouzi-
vat, predovS§etkym od toho, aky druh obrobku sa
obraba.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-
mum!
® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.
® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie pri-
stroja.
® Prispésobte spdsob prace pristroju.
Pristroj nepretazuijte.
V pripade potreby nechajte pristroj skontrolo-
vat.
®  Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, Zze budete elektricky pristroj

obsluhovat podra predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

déjst k vyskytu tychto nebezpeéenstiev:
Poskodenie pllic, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.
3. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom

vibracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dihSiu dobu alebo sa nevedie a ne-
udrzuje spravnym spdsobom.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, ¢i udaje na typovom S§titku pristroja suhla-
sia s Udajmi elektrickej siete.

Skor nez zacnete na pristroji robit akékol'vek
nastavenia, vytiahnite zo siete elektricky
kabel.

5.1 Montaz nadoby na zachytavanie prachu
(obrazok 2)

Nadoba na zachytavanie prachu (8) sa nasunie

na pripojku pre nadobu na zachytavanie prachu

(5).

Nasurite nadobu na zachytavanie prachu (8) na

pristroj tak, aby ste poculi zretelné kliknutie.

Ak chcete nadobu na zachytavanie prachu (8)

odstranit, stiahnite ju smerom dozadu.

Odsavanie prachu sa uskuto¢riuje priamo cez
brusny papier a vibraénu platni¢ku do nadoby na
zachytavanie prachu.

Pozor!
Pouzivanie zariadenia na odsavanie prachu je
bezpodmienec¢ne nutné zo zdravotnych dévodov.
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5.2 Odsavanie prachu (obrazok 1)

® Na prislusnu pripojku na odsavanie prachu
(5) pripojte vhodny vysavac prachu (vysavac
prachu nie je su¢astou rozsahu dodavky)
Dosiahnete tym optimalne odséavanie prachu
od obrobku.
Vyhody: Chranite tak nie len samotny pristroj,
ale aj Vase vlastné zdravie. Vasa pracovna
oblast okrem toho ostane CistejSia a bezpec-
nejsia.

®  Prach vznikajuci pri praci moze byt nebez-
pecny. Dodrzujte bezpeénostné pokyny.

® Pozor! Odsavac prachu pouzity na odsavanie
musi byt vhodny pre spracovavany material.

e Skontrolujte, ¢i su vSetky diely dobre prepo-
jené.

5.3 Upevnenie brusneho papiera pomocou
upevinovacieho pripravku (obr. 3-6)

Pouzivajte iba brusny papier s prislusnymi roz-

mermi a pasujucimi otvormi!

® Nadvihnut paku (7) na prednej strane vibrag¢-
nej brasky.

® Vlozte brusny papier do otvoreného upev-
flovacieho pripravku az na doraz a zatvorte
paku.

* Napnite brusny papier cez vykyvnu platni¢ku
(6) a pomocou druhej paky (7) na zadnej stra-
ne vibraénej brasky ho znovu upevnite.

e Dbajte nato, aby sa otvory presne zhodovali
s vibraénou platnickou.

5.4 Upevnenie brusneho papiera pomocou
suchého zipsu (obr. 7)

® Pouzivajte len brusny papier s prislusnymi
rozmermi a pasujucimi otvormi!

® Polozte brusny papier tak, ako to je znazorne-
né na obr. 7, na vibraénu platnicku (6). Dbajte
na to, aby sa otvory presne zhodovali s vib-
racnou platni¢kou.

6. Obsluha

6.1 Zapnutie/vypnutie (obrazok 8)
Zapnutie:
Vypina¢ zap/vyp (2) prepnite do polohy 1.

Vypnutie:
Vypina¢ zap/vyp (2) prepnite do polohy 0.

6.2 Praca s vibraénou bruskou:

®  Prilozit brasny tanier celou plochou.

e Zapnut pristroj a s rovnomernym tlakom vy-
konavat na obrobku kruzivé alebo prie¢ne a
pozdizne pohyby.

® Na hrubé brusenie sa odporuca pouzit hrubé
zrno, na jemné brusenie jemnejsie zrno.
Pomocou pokusov brisenia je mozné zistit
optimalnu hrubost zrna.

Pozor!

Vznikajuci prach pri praci s nastrojom moéze byt

zdraviu Skodlivy:

® Vzdy noste pri brasnych pracach ochranné
okuliare a masku proti prachu.

® VSetky osoby, ktoré pracuju s pristrojom
alebo sa nachadzaju v blizkosti pracoviska
musia nosit ochranni masku proti prachu.
Na pracovisku sa nesmie jest, pit alebo fajcit.
Farby obsahujlice olovo sa nesmu opracova-
vat!

7. Vymena siefového pripojného
vedenia

V pripade poskodenia sietového pripojného
vedenia pristroja sa musi vedenie vymenit vyrob-
com alebo jeho zakaznickym zastipenim alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo
rizikam.

8. Cistenie, Gidrzba a objednanie
nahradnych dielov

Pred vSetkymi udrzbovymi a ¢istiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

8.1 Cistenie

® UdrZujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistot. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vy¢istite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

® Odporu¢ame, aby ste pristroj Cistili priamo po
kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pro-
striedky ani riedidla; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvySuije riziko Urazu elektrickym pradom.
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8.2 Uhlikové kefky

Pri nadmernej tvorbe iskier nechajte uhlikové
kefky na pristroji skontrolovat odbornym elektri
karom. Pozor! Uhlikové kefky smu byt vymiefiané
len odbornym elektrikarom.

8.3 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne d'alSie
diely vyzadujuce udrzbu.

8.4 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

® Typ pristroja

® Vyrobné &islo pristroja

® Identifikacné &islo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.einhell-service.com

9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju z
roznych materialov, ako su napr. kovy a plasty. Po-
Skodené pristroje nepatria do domového odpadu.
Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvidacii
na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam nie je
zname takéto zberné miesto, informujte sa prosim
na miestnej samosprave.

10. Skladovanie

Skladujte pristroj a jeho prisluSenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi 5
az 30 °C. Skladujte tento elektricky pristroj v origi-
nalnom baleni.
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SK

Likvidacia
[ ] Li-ion’

Elektrické naradie, batérie, prislusenstvo a obaly sa musia odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Elektrické naradie a akumulatory/batérie nevyhadzujte do domového odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podl'a eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej
transpozicie v narodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické naradie a, podla eurdpskej smernice
2006/66/ES, poskodené alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu
v sulade s ochranou zivotného prostredia.

Ak sa odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni nelikviduje spravne, moze poskodit Zivotné pros-
tredie a l'udskeé zdravie kvéli svojmu potencialne nebezpe¢nému obsahu.

Dodato¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vSetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. Su Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné po-
Ziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujlce diely povazované za spotrebny material.

Kategéria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu® Uhlikové kefky, brusna platnic¢ka
Spotrebny material / spotrebné diely* Brusny papier
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

®  Fungoval pristroj predtym alebo bol od zaéiatku chybny?
®  Vsimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptém)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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A Let op!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsin-
structies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de vol-
gende instructies kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.

Verklaring van de gebruikte symbolen

(zie afbeelding 9)

1. Gevaar! - Handleiding lezen om het letselri-
sico te verminderen.

2. Voorzichtig! Draag een gehoorbescher-
mer. Lawaai kan aanleiding geven tot ge-
hoorverlies.

3. Voorzichtig! Draag een stofmasker. Bij het
bewerken van hout en andere materialen kan
stof ontstaan dat schadelijk is voor de ge-
zondheid. Asbesthoudend materiaal mag niet
worden bewerkt!

4. Voorzichtig! Draag een veiligheidsbril.
Vonken die tijdens het werk ontstaan of
splinters, spanen en stof die uit het toestel
ontsnappen kunnen leiden tot zichtverlies.

Anl_TC_0OS_250_SPK13_BF.indb 53

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1)

Extra handgreep

Bedrijfsschakelaar

Netsnoer

Handgreep

Aansluiting voor stofafzuiging
Trilplaat

Klemhendel

Stofopvangbox

ON>O A WD~

2.2 Leveringsomvang

Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-

leren aan de hand van de beschreven levering-

somvang. Indien er onderdelen ontbreken gelieve

zich binnen de 5 werkdagen na aankoop van

het artikel te wenden tot ons servicecenter mits

vertoon van een geldig bewijs van aankoop of tot

de dichtstbijzijnde desbetreffende bouwmarkt..

Gelieve daarvoor de garantietabel in de garantie-

bepalingen aan het einde van de handleiding in

acht te nemen.

®  Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

® Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

e Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

© Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Let op!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Vlakschuurmachine
Stofopvangbox
Originele handleiding
Veiligheidsinstructies

-53-

18.06.2026 06:07:59



3. Reglementair gebruik

De machine is geschikt om hout, metaal, kunst-
stof en vergelijkbare materialen te schuren met
behulp van het daarvoor geschikte schuurpapier.
De machine is niet geschikt voor natschuren.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvioeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen over-
eenkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Netspanning: ...........ccceceeeene 220-240V ~ 50 Hz
Opgenomen VErmMOgEeN: .........cccecveerieennns 250 watt
Onbelast toerental: .........cccccceevennennen. 12.000 t/min
TrlliNGeN: c..oviiee e 24.000 t/min
Schuurvlak: ........ccooveiiiiiiieee. 185 x90 mm
Afmetingen

schuurpapier (klemming): ............... 230 x93 mm
Afmetingen

schuurpapier (klithechting): ............. 185x 93 mm
Bescherming klasse: ..o /e
Gewicht: ..o, 1,78 kg

Geluid en vibratie
De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 62841.

Geluidsdrukniveau L, ..........cococueceene. 93 dB (A)
Onzekerheid K, .....c.oooniniiiii 3dB
Geluidsvermogen L, .....cccocovveeinninnnn. 101 dB (A)
Onzekerheid K, oo, 3dB

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie rich-
tingen) bepaald volgens EN 62841.

Trillingsemissiewaarde a, = 10,4 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden zijn geme-
ten volgens een genormaliseerde testprocedure
en kunnen worden gebruikt om elektrische ge-
reedschappen onderling te vergelijken.

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden kunnen ook
worden gebruikt voor een voorlopige inschatting
van de belasting.

Waarschuwing:

De trillings- en geluidsemissies kunnen tijdens de
inzet van het elektrisch gereedschap afwijken van
de vermelde waarden, afhankelijk van de manier
waarop het wordt gebruikt, en met name van wat
voor soort werkstuk wordt bewerkt.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot

een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.

® Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.

® Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.
Overbelast het toestel niet.
Laat het toestel indien nodig nazien.

e Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren

bediend. Volgende gevaren kunnen zich voor-

doen in verband met de bouwwijze en uitvoe-

ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

3. Schade aan de gezondheid die voortvloeit
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onderhou-
den.
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5. VO6r inbedrijfstelling

Controleer of de gegevens vermeld op het ken-
plaatje overeenkomen met de gegevens van
het stroomnet alvorens het gereedschap aan te
sluiten.

Verwijder altijd de netstekker uit het stop-
contact voordat u het gereedschap anders
afstelt.

5.1 Montage van de stofopvangbox (afb. 2)
De stofopvangbox (8) wordt op de aansluiting
voor de stofopvangbox (5) geschoven.

Schuif de stofopvangbox (8) zo ver op het appa-
raat, tot hij duidelijk hoorbaar inklikt.

Om hem eraf te nemen trekt u de stofopvangbox
(8) naar achter eraf.

Stof wordt rechtstreeks door het schuurpapier en
de trilplaat in de stofopvangbox gezogen.

Attentie!
Het gebruik van een stofzuiginstallatie is om ge-
zondheidsredenen beslist noodzakelijk.

5.2 Afzuigen van stof (afb. 1)

e Sluit op de daarvoor bedoelde aansluiting
voor stofafzuiging (5) een geschikte stofzui-
ger aan (stofzuiger niet in de levering inbe-
grepen). Hierdoor kunt u een optimale stofaf-
zuiging van het werkstuk bereiken.

De voordelen: U spaart zowel het toestel als
uw eigen gezondheid. Uw werkplek blijft bo-
vendien schoner en veiliger.

e Stof dat bij het werk ontstaat kan gevaarlijk
zijn. Neem hiervoor de veiligheidsinstructies
in acht.

e Attentie! De voor het afzuigen gebruikte stof-
zuiger moet geschikt zijn voor het bewerkte
materiaal.

e Controleer of alle componenten onderling
goed verbonden zijn.

5.3 Vastmaken van het schuurpapier d.m.v.
kleminrichting (fig. 3-6)

Gebruik enkel schuurpapier met de overeenkom-

stige afmetingen en passende perforatie!

® Hendel (7) aan de voorkant van de vlak-
schuurmachine lichtjes optillen.

e Schuurpapier de geopende kleminrichting in
leggen tot tegen de aanslag en hendel slui-
ten.

hendel (7) aan de achterkant van de vlak-
schuurmachine.

® Let wel dat de perforatie met de trilplaat over-
eenkomt.

5.4 Vastmaken van het schuurpapier d.m.v.
klithechting (fig. 7)

®  Gebruik enkel schuurpapier met de overeen-
komstige afmetingen en passende perforatie!

® Breng het schuurpapier op de trilplaat (6) aan
zoals getoond in fig. 7. Let wel dat de perfora-
tie met de trilplaat overeenkomt.

6. Bediening

6.1 In-/Uitschakelen (afb. 8)
Inschakelen:
Aan/Uit-schakelaar (2) op 1” zetten.

Uitschakelen:
Aan/Uit-schakelaar (2) op 0” zetten.

6.2 Werken met de vlakschuurmachine:

®  Schuurzool met het hele opperviak op het te
schuren vlak plaatsen.

® Machine inschakelen en met matige druk op
het te bewerken vlak kringvormige bewegin-
gen of bewegingen in dwars- en langsrichting
uitvoeren.

® Voor het grofschuren is een grove, voor het
fijnschuren een fijnere korrel aan te bevelen.
Door schuurtests kan de gunstigste korrel
worden bepaald.

Let op!

Het stof dat bij het werken met het gereedschap

vrijkomt kan schadelijk zijn voor de gezondheid:

® draag daarom bij het schuren steeds een vei-
ligheidsbril en een stofmasker.

o Alle personen die met het gereedschap wer-
ken of de werkvloer betreden moeten een
stofmasker dragen.

®  Op de werkvloer mag niet worden gegeten,
gedronken of gerookt.

® Loodbevattende verf mag niet worden be-
werkt!

e Schuurpapier strak over de trilplaat (6) leggen
en opnieuw vastklemmen d.m.v. de tweede
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7. Vervanging van de
netaansluitleiding

Als de netaansluitleiding van dit apparaat be-
schadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant
of diens klantendienst of door een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon vervangen worden, om
gevaren te vermijden.

8. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Trek voor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

8.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

© Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

® Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur

verhoogt het risico van een elektrische schok.

8.2 Koolborstels

Bij bovenmatige vonkvorming laat u de koolbor-
stels door een bekwame elekiricien nazien. Let
op! De koolborstels mogen enkel door een be-
kwame elektricien worden vervangen.

8.3 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

8.4 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

e Type van het toestel

®  Artikelnummer van het toestel

® |dent-nummer van het toestel

®  Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.einhell-service.com
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9. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevoerd.
Het toestel en zijn accessoires bestaan uit di-
verse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

10. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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NL

Afvalverwijdering

)i

I Lidon

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en bijbehorende verpakkingen moeten op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij het huisvuil, maar breng ze naar een in-
zamelpunt.

Alleen voor landen binnen de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedankte elektrische en elektronische apparatuur,
en de implementatie hiervan in nationaal recht, moeten niet bruikbare elektrische gereedschappen op
een voor het milieu verantwoorde wijze worden ingezameld en gerecycled. Volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en elektronische apparaten vanwege de moge-
lijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het milieu en de gezondheid van
mensen hebben.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Koolborstels, schuurplaat
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Schuurpapier
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom véér het defect)?

*  Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.

-58-
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A jAtencion!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o dafos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato a
terceras personas, sera preciso entregarles, asi-
mismo, el manual de instrucciones/advertencias
de seguridad. No nos hacemos responsables de
accidentes o dafos provocados por no tener en
cuenta este manual y las instrucciones de segu-
ridad.

1. Instrucciones de seguridad

jAviso!

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos
técnicos con los que esta provista esta he-
rramienta eléctrica. El incumplimiento de las
instrucciones indicadas a continuacion puede
provocar descargas eléctricas, incendios y/o da-
fos graves.

Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

Explicacion de los simbolos empleados

(véase fig. 9)

1. Peligro! - Leer el manual de instrucciones
para reducir cualquier riesgo de sufrir dafos.

2. Cuidado! Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial
para el oido.

3. Cuidado! Es preciso ponerse una masca-
rilla de proteccion. Puede generarse polvo
danino para la salud cuando se realicen tra-
bajos en madera o en otros materiales. |Esta
prohibido trabajar con material que contenga
asbesto!

4. Cuidado! Llevar gafas de proteccion.
Durante el trabajo, la expulsion de chispas,
astillas, virutas y polvo por el aparato pueden
provocar pérdida de vista.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1)
Empufadura adicional

Interruptor de servicio

Cable de conexion

Empufadura

Conexion para el sistema de aspiracion de
polvo

6. Placa movil

7. Palanca de apriete

8. Recipiente colector de polvo

aprwh -~

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de en-

trega, comprobar que el articulo esté completo. Si

faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Service

Center o a la tienda especializada mas cercana

en un plazo maximo de 5 dias laborales tras la

compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

®  Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafos ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Atencion!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! {No permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Lijadora orbital

Recipiente colector de polvo
Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad
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3. Uso adecuado

La maquina ha sido concebida para lijar madera,
metal, plastico y materiales similares utilizando el
papel abrasivo correspondiente. La maquina no
esta indicada para lijar en himedo.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de danos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Tensiondered: ......ccoceevreennene 220-240V~ 50 Hz
Consumo de energia: ......ccoceeeveeeeeeenieennnen. 250 W
Velocidad marcha en vacio: . .12.000 r.p.m
Vibraciones: ................. .24.000 r.p.m

Superficie abrasiva: ........cccccceeeneee. 185 x 90 mm

Tamafo del papel

abrasivo (sujecion mecanica)........... 230 x93 mm

Tamafno del papel abrasivo (Cierra adherente): ..
.185 x93 mm

Clase de proteccion: ........cccccoeevverereeneneenee /@

PESO: e 1,78 kg

Ruido y vibracién
Los valores con respecto al ruido y la vibracién se
determinaron conforme a la norma EN 62841.

Nivel de presion acustica L , .93 dB(A)

Imprecision K, BT TR 3dB
Nivel de potencia acustica L, ............ 101 dB(A)
IMPrecision K, «..cooovvvveniiiciiiiie, 3dB

Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracion (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN 62841.

Valor de emision de vibraciones a, = 10,4 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?

Los valores totales de vibracion indicados y

el nivel de emisién de ruidos indicado se han
calculado conforme a un método de ensayo nor-
malizado y se pueden utilizar para comparar una
herramienta eléctrica con otra.

Dichos valores se pueden utilizar también para
valorar provisionalmente la carga.

Aviso:

Las emisiones de vibraciones y ruidos pueden
diferir de los valores indicados durante el uso real
de la herramienta eléctrica en funcion del modo
en el que se utiliza la misma, especialmente del
tipo de pieza que se mecaniza.

jReducir la emisién de ruido y las vibracio-
nes al minimo!
® Emplear sélo aparatos en perfecto estado.
® Realizar el mantenimiento del aparato y lim-
piarlo con regularidad.
Adaptar el modo de trabajo al aparato.
No sobrecargar el aparato.
® En caso necesario dejar que se compruebe
el aparato.
® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcidn de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.

3. Danos a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.
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5. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la maquina, asegurarse de
que los datos de la placa de identificacion coinci-
dan con los datos de la red eléctrica.
Desenchufar el aparato antes de realizar
ajustes.

5.1 Montaje del recipiente colector de polvo
(fig. 2)

El recipiente colector de polvo (8) se encaja en la

conexion del recipiente colector de polvo (5).

Encajar el recipiente colector de polvo (8) en el

aparato hasta que se perciba un clic.

Para sacar el recipiente colector de polvo (8), tirar

del recipiente hacia atras.

La aspiracion del polvo tiene lugar directamente a
través del papel abrasivo y de la placa movil en el
recipiente colector de polvo.

jAtencion!
jPor motivos de salud, es imprescindible utilizar
un equipo de aspiracion de polvo!

5.2 Aspirar polvo (fig. 1)

e Conectar un aspirador adecuado (no inclui-
do en el volumen de entrega) a la conexién
prevista para la aspiracion de polvo (5). Dicha
conexion permite aspirar de forma éptima las
virutas de la pieza.

Las ventajas: Favorece el manejo del aparato,
al mismo tiempo que protege la salud. El area
de trabajo permanece ademas mas limpia y
segura.

e Elpolvo que se genera durante el trabajo
puede ser peligroso. Tener en cuenta las ins-
trucciones de seguridad.

® jAtencion! El aspirador utilizado debe estar
indicado para el material a trabajar.

e Comprobar que todas las piezas estén bien
unidas.

5.3 Fijacion del papel abrasivo mediante un
dispositivo de sujecion (fig. 3-6)

Utilizar exclusivamente papel abrasivo que dis-

ponga de las dimensiones correspondientes y las

perforaciones adecuadas.

® Elevar la palanca (7) situada en la parte de-
lantera de la lijadora orbital.

¢ Introducir papel abrasivo hasta el tope del
dispositivo de sujecion abierto y cerrar la pa-
lanca.

® Colocar el papel abrasivo de forma tensada

sobre la placa movil (6) y sujetarlo otra vez
con la segunda palanca (7) en la parte poste-
rior de la lijadora orbital.

® Asegurarse de que las perforaciones coinci-
dan con las de la plancha.

5.4 Fijacion del papel abrasivo mediante un
cierre adherente (fig. 7)

o Utilizar exclusivamente papel abrasivo que
disponga de las dimensiones correspondien-
tesy la perforacion adecuada.

® Colocar el papel abrasivo en la placa movil
(6) seguin se muestra en la figura 7. Asegurar-
se de que las perforaciones coincidan con las
de la plancha.

6. Manejo

6.1 Conectar/desconectar (fig. 8)
Encender:
Poner el interruptor ON/OFF (2) en “1”.

Apagar:
Poner el interruptor ON/OFF (2) en “0”.

6.2 Como trabajar con la lijadora orbital:

® Apoyar toda la superficie del disco abrasivo.

e Conectar la maquinay aplicar una presion
moderada sobre la pieza, realizando mo-
vimientos longitudinales y transversales o
circulares.

® Serecomienda usar un granulado de mayor
tamafio para el lijado en grueso y un granu-
lado mas fino para el lijado de precision. Se
puede determinar el granulado mas apropia-
do realizando pruebas de lijado.

jAtencion!

El polvo que se genera al trabajar con la herra-

mienta puede ser nocivo para la salud:

® |levar siempre unas gafas protectoras y una
mascarilla mientras se realicen trabajos de
lijado.

® Todas las personas que trabajen con el
aparato o accedan al lugar de trabajo deben
llevar una mascarilla.

® En el puesto de trabajo no se puede comer,
beber ni fumar.

® No trabajar pinturas que contengan plomo.
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7. Cambio del cable de conexién a
la red eléctrica

Cuando el cable de conexion a la red de este
aparato esté dafnado, debera ser sustituido por
el fabricante o su servicio de asistencia técnica
o por una persona cualificada para ello, evitando
asi cualquier peligro.

8. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

8.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presioén baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafo humedo y un poco de jaboén blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de plas-
tico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

8.2 Escobillas de carbén

En caso de formacién excesiva de chispas,
ponerse en contacto con un electricista espe-
cializado para que compruebe las escobillas de
carboén.jAtencion! Las escobillas de carbén sélo
deben ser cambiadas por un electricista.

8.3 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

8.4 Pedido de piezas de recambio:
Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:
® Tipo de aparato

No. de articulo del aparato
® No. de identidad del aparato
® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.einhell-service.com

9. Eliminacion y reciclaje

El aparato estéa protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacion adecuada,
el aparato debe entregarse a una entidad reco-
lectora prevista para ello. En caso de no conocer
ninguna, sera preciso informarse en el organismo
responsable del municipio.

10. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un lugar
oscuro, seco, protegido de las heladas e inacce-
sible para los nifios. La temperatura de almace-
namiento éptima se encuentra entre los 5y 30 °C.
Guardar la herramienta eléctrica en su embalaje
original.
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ES

Eliminacion
[ Li-lon

Las herramientas eléctricas, baterias, accesorios y embalajes deberan someterse a un proceso de re-
cuperacion que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a la basura!

Este producto deber depositarse como residuo en un lugar de recogida adecuado para su reciclaje

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y electronicos de desecho y
su realizacion en la legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE, las herramientas eléctricas
que ya no son aptas para su uso y respectivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o vacios
deberan ser recogidos por separado y reciclados de manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléctricos y electronicos pueden tener efectos
nocivos para el medio ambiente y la salud humana debido a la posible presencia de sustancias peligro-
sas.

Solo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacioén de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Escobillas de carbén, plancha abrasiva
Material de consumo/Piezas de consumo* Papel abrasivo
Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. Des-
criba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

* ;Ha funcionado el aparato en algin momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;Le hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

* ;Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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A\ Huomio!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttdmiseksi. Lue sen vuoksi tama kayttéohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
my6&hemminkin milloin vain kaytettavissési. Jos
luovutat laitteen muille henkilGille, ole hyva ja
anna heille my6s tdma kayttéohje / néama turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitéan vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdman kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnisté.

1. Turvallisuusméaréaykset

Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusmaéaraykset, ohjeet,
kuvat ja tekniset erittelyt, joilla tama sahko-
tyokalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusmaaraykset ja oh-
jeet myohempaa tarvetta varten.

Kaytettyjen merkkien selitys (katso kuva 9)
Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi
lue kayttdohje.

2. Huomio! Kéytéa kuulosuojuksia. Melu saat-
taa aiheuttaa kuulon menetyksen.

3. Huomio! Kéyta pélynsuojanaamaria. Puu-
ta tai muita materiaaleja tydstettdessa saattaa
syntya terveydelle haitallista polya. Asbestipi-
toista materiaalia ei saa tyostaa!

4. Huomio! Kayta suojalaseja. Tyon aikana
syntyvat kipinat tai laitteesta sinkoilevat sirut,
lastut ja pélyt saattavat aiheuttaa ndkdkyvyn
menetyksen.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
siséltd

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1)
Tukikahva

Kéayttokatkaisin
Verkkojohto

Kahva

Pélyn poistoimuliitanta
Liikkuva hiomalevy
Kiinnitysvipu
Pélynkerayssailio

ONoar®N -~

2.2 Toimituksen sisélt6é

Tarkasta tdssé kuvatun toimitusselostuksen

avulla, etta valmiste on taysimaarainen. Jos osia

puuttuu, ota vimeistaan 5. arkipéivana oston

jalkeen yhteytta asiakaspalveluumme tai 1&ahim-

paan toimivaltaiseen rakennustarvikeliikkeeseen

ja esita vastaava ostotosite. Huomioi tAssd myos

tdman ohjekirjan lopussa olevat takuuméaaraykset

ja takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

® Poista pakkausmateiriaalit sek& pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.

® Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

e Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuu-
ajan loppuun saakka.

Huomio!

Laite ja pakkausmateriaalit eivat ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Tasohiomakone
Polynkerayssailié
Alkuperaiskayttdohje
Turvallisuusméaraykset

3. Maaraysten mukainen kaytto

Kone on tarkoitettu puun, metallin, muovin ja vas-
taavanlaisten tyéstdaineiden hiontaan kayttamalla
tarkoitukseen sopivaa hiomapaperia. Kone ei sovi
kaytettavaksi markahionnassa.

Konetta saa kayttda ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdmaén ylittava kayttoé
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tasté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettéavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kéytetdan
pienteollisuus-, kasitydlais- tai teollisuustydpai-
koilla tai ndihin verrattavissa olevissa toimissa.
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4. Tekniset tiedot

Verkkojannite: ..........cccceeeeens 220-240V ~ 50 Hz
Virranotto: ......cocceeviiiiiiiiiiiiees 250 wattia
Joutokayntikierrosluku: .................... 12.000 min
Hivellysliikkeet: .........ccoccoriiieiiiennns 24.000 min”'
Hiomapinta: .......ccccoooeeiiiniiiiiccee 185 x90 mm
Lihvpaberi suurus

(klambritega kinnitus): ..........cccc...... 230 x 93 mm

Lihvpaberi suurus (takjakinnitus): .... 185 x 93 mm
Suojaluokka: ....

Melu ja térina
Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin EN
60745 mukaisesti.

Aanen painetaso L, «.....coooevvveeinnniiinnns 93 dB(A)
Mittausvirhe KpA ............................................ 3dB
Adnen tehotaso Ly, «...c.evereecreneennn. 101 dB(A)
Mittausvirhe K, «ooooevvveiniic 3dB

Kéyta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Tarinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin EN 62841 mukai-
sesti.

Térinénpééstéarvo a, = 10,4 m/s?
Epavarmuus K = 1,5 m/s?

Annetut tarindn kokonaispéastdarvot ja annetut
melunpéastdarvot on mitattu normitetulla koes-
tusmenetelmalla ja niité voidaan kayttaa séhko-
tydkalun vertaamiseksi toiseen sahkotydkaluun.

Annettuja tarindn paastodarvoja ja annettuja me-
lunpééstdarvoja voidaan kayttdad myos rasituksen
alustavaan arviointiin.

Varoitus:

Térin&- ja melupé&astot voivat poiketa annetuista
arvoista séhkotydkalua kaytettdessa tositilan-
teessa, riippuen sahkotydkalun kayttétavasta ja
erityisesti siitd, minkatyyppisté tydstdékappaletta
kasitellaan.

Rajoita melunpéaastot ja tdrind mahdollisim-
man véhaisiksi!

o Kayté ainoastaan moitteettomia laitteita.

® Huolla ja puhdista laite séannéllisesti.
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¢ Sovita tyoskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
o Ald ylikuormita laitetta.

® Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

e Sammuta laite, kun sita ei kayteta.
Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytat tata sahkotyokalua

maaraysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty

jaadmariski. Taméan sahkoétyokalun rakentees-
ta ja mallista riippuen saattaa esiintya seu-
raavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteté sopivaa poly-
suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kayteta soveliaita kuulos-
uojaimia.

3. terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat ka-
den-kasivarren tarinasta, jos laitetta kayte-
tdan pitemman aikaa tai sita ei kasitella ja
huolleta méaaraysten mukaisesti.

5. Ennen kayttéonottoa

Tarkistakaa ennen kayttddnottoa, etta tyyppikilven
tiedot tAsmaavat verkkotietojen kanssa.

Vetékaa aina vahvavirtapistoke pistorasiasta,
ennen Kuin suoritatte laitteen saatoja.

5.1 Pélynkerayssailion asennus (kuva 2)
Polynkerayssailio (8) tydnnetaan polynkerayssai-
lion liitantaan (5).

Tyoénna polynkerayssailié (8) laitteeseen niin sy-
vélle, ettd kuuluu selva napsahdus.

Irrota polynkerayssailié (8) vetamalla polynkera-
ysséilid taaksepain pois.

Polyn imetaén hiomapaperin ja liikkuvan hiomale-
vyn lapi suoraan pélynkerayssailioon.

Huomio!
Poélyn poistoimulaitteiston kaytté on ehdottomasti
tarpeen tyoterveydellisista syista.

5.2 Polyn poistoimu (kuva 1)

o Liitd pblyn poistoimuun tarkoitettuun litantaan
(5) soveltuva polynimuri (polynimuri ei kuulu
toimitukseen). Nain saavutetaan paras mah-
dollinen pdlyn poistoimu tydkappaleesta.
Edut: Seka laitteesi ettd oma terveytesi karsii
vahemman. Tydskentelyalueesi pysyy lisaksi
puhtaampana ja turvallisempana.

° Tybskentelyn aikana syntyva poly saattaa olla
vaarallista. Ole hyva ja noudata téata koskevia
turvallisuusméaarayksia.
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®  Huomio! Poistoimuun kaytetyn pdlynimurin
tulee olla sovelias imemaan kaytettya mate-
riaalia.

e Tarkasta, ettd osat on liitetty hyvin toisiinsa.

5.3 Hiomapaperin kiinnitys kiinnityslaitteen
avulla (kuva 3-6)

Kéytéa vain hiomapaperia, jonka koko ja kiinnitys-

reiat ovat oikeat!

® Nosta hiomakoneen etusivulla olevaa vipua
(7).

® Aseta hiomapaperi vasteeseen saakka avat-
tuun kiinnityslaitteeseen ja sulje vipu.

® Veda hiomapaperi kireélle hivellyslevyn (6) yli
ja kiinnita toisesta reunastaan hivellyskoneen
takasivulla olevalla toisella vivulla (7).

® Huolehdi siita, ett& reiat tulevat kohdakkain
hivellyslevyn kanssa.

5.4 Hiomapaperin kiinnitys tarranauhan avul-
la (kuva 7)

e Kayté vain hiomapaperia, jonka koko ja kiinni-
tysreiét ovat oikeat!

® Aseta hiomapaperi kuvan 7 mukaisesti hivel-
lyslevylle (6). Huolehdi siita, etté reiat tulevat
kohdakkain hivellyslevyn kanssa.

6. Kaytto
6.1 Paalle-/pois-kytkenté (kuva 7/nro 2)

Kéaynnistys:
Tyonna kaynnistinta (2) eteenpain.

Sammutus:
Tyénné kaynnistin jalleen takaisin alkuasentoon-
sa.

6.2 Tyéskentely hivellyskoneella:

® Aseta hiomalevy kokonaan tyéstékappaleen
pinnalle.

e Kaynnista kone ja liikuta kevyella paineella
tyéstdkappaleen yli kiertoliikkein tai poikittais-
ja pitkittaisliikkein.

e Karkeaan hiontaan suositellaan karkeaa,
hienohiontaan hienompaa rakeistusta. Voit
saada edullisimman rakeistuksen selville par-
haiten hiomakokeilla.
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Huomio!

Tybkalua kaytettdessa syntyvéat polyt saattavat

olla terveydelle vaarallisia:

o Kayta hiomatydssé aina suojalaseja ja poly-
naamaria.

o Kaikkien laitetta kayttavien tai tydpaikalla
oleskelevien henkiléiden tulee kéayttaa poly-
suojanaamaria.

o Tyb6paikalla ei saa sy6déa, juoda tai tupakoida.
Lyijypitoisia maaleja ei saa tyostaa!

7. Verkkojohdon vaihtaminen

Kun tdman laitteen verkkojohto vahingoittuu sen
on korvattava joko valmistaja tai hédnen asiakas-,
huolto- ja varaosapalvelunsa tai vastaavan pa-
tevyyden omaava henkild, jotta vaaratilanteita ei
paase syntymaan.

8. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

8.1 Puhdistus

® Pida suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pdélysté ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.

® Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

® Puhdista laite s&anndllisin valiajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syévyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siit4, ettei laitteen sisépuolelle paase
vetté. Veden tunkeutuminen sahkotydkaluun
lisé4 s&hkdiskun vaaraa.

8.2 Hiiliharjat

Jos Kipindita syntyy ylettdémasti, anna sdhkdalan
ammattihenkilén tarkastaa hiiliharjojen kunto.
Huomio! Hiiliharjojen vaihdon saa tehdé vain sah-
kdéalan ammattihenkild.

8.3 Huolto
Laitteen sisapuolella ei ole mitdan huoltoa tarvit-
sevia osia.
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8.4 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

® Laitteen tyyppi

e Laitteen tuotenumero

e Laitteen tunnusnumero

e Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydat osoit-
teesta www.isc-gmbh.info

9. Kaytéstapoisto ja uusiokaytté

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. Tama pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittamista varten. Jos
et tied4, missé on téllainen kerdyspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

10. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C

valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperaispakkauk-
sissaan.
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Havitys

)i

[ ] Li-ion’
Sahkotyokalut, akut, lisétarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttéon.
Al heita sahkotydkaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Koskee vain EU maita:

Séhko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin 2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsaadantéén
saattamisen mukaan kayttokelvottomat sahkdtydkalut seka EU-direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset
tai loppuun kaytetyt akut/paristot on kerattava erikseen ja toimitettava ymparistystavalliseen kierratyk-
seen.

Jos kaytosta poistetut séahko- ja elektroniikkalaitteet havitetdan epaasianmukaisesti, nilden mahdollises-
ti sisaltamat vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ympaéristélle ja ihmisten terveydelle.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot
Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-

lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttémateriaalien toimitukset.

Huomaa, ettd seuraaviin tdméan tuotteen osiin kohdistuu kéytosta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kéyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* Hiiliharjat, hiomalevy
Kayttémateriaali / kayttdosat* Hiomapaperi
Puuttuvat osat

* ei valttdmatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessa pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa
seuraaviin kysymyksiin:

® Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta lahtien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?

* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?
Kuvaa t4ta toimintavirhetté.

-70-
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A Pozor!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izrocite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupo$tevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v prilozeni knjizici!

A\ Opozorilo!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanije varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnejSo uporabo.

Pojasnilo uporabljenih simbolov

(glejte sliko 9)

1. Nevarnost! - Da bi zmanjsali tveganje po-
Skodb, preberite navodila za uporabo!

2. Pozor! Uporabljajte zascito za usesa.
Ucinkovanje hrupa lahko povzro¢i izgubo slu-
ha.

3. Pozor! Uporabljajte protiprasno zas¢itno
masko. Pri obdelavi lesa in drugih materialov
lahko pride do nastajanja zdravju Skodljivega
prahu. Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete
obdelovati!

4. Pozor! Uporabljajte zas¢itna oc€ala. Med
delom nastajajoce iskre ali iz naprave izleta-
joCi deleki, ostruzki in prah lahko povzrocijo
izgubo vida.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1)
Dodatni ro¢aj

Stikalo za vklop/izklop

Omrezni kabel

Rocaj

Priklju¢ek za odsesovanje prahu
Nihajna plos¢a

Vpenjalna rocica

Skatla za prah

ONooar®N -~
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2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, morate to

najkasneje v 5 delovnih dneh po nakupu artikla

sporociti naSemu servisnemu centru ali najblizji

pristojni trgovini z gradbeno opremo s predloZitvi-

jo veljavnega ra¢una. Upostevajte tabelo jamstva

v garancijskih dolocilih ob koncu teh navodil.

e Odprite embalaZzo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (Ce obstaja-
jo).
Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.

®  Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri§lo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Pozor!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasticnimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja takSnih
delov materiala!

Vibracijski brusilnik

Skatla za prah

Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki

3. Predpisana namenska uporaba

Stroj je primeren za brusenje lesa, kovine, pla-
sticnih mas in podobnega materiala z ustreznim
brusilnim papirjem. Stroj ni primeren za mokro
brusenje.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njegovo
namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje kot
nenamenska nedovoljena uporaba. Za kakréne-
koli poskodbe ali $kodo, ki bi nastale zaradi ne-
dovoljene uporabe, nosi odgovornost uporabnik/
upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovorno-
sti, Ce je bila naprava uporabljana v obrtnistvu ali
industriji ter v podobnih dejavnostih.
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4. Tehniéni podatki

Omrezna elektri¢na napetost: ..220-240 V~ 50 Hz

SPrejem MoCii.....ooeeieeeee e 250 W
Stevilo vrtljajev v prostem teku: ........ 12.000 min'
Vibracije:.....ooovereeiiiiiieeec e 24.000 min"!
Brusilna povrsina: .........ccccceevivinenne 185 x90 mm
Velikost brusilnega papirja

(speti s SpoONkO): ....covveiieniieiiceee 230 x 93 mm
Velikost brusilnega papirja

(speti z jezkom): ...coceiiiiiiiiiiie 185 x93 mm
Razred zaSGite: ......cccovveeiiiiieeeee 11/@
TOZA: e 1,78 kg

Hrup in vibracije
Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 62841.

Nivo zvoénega tliakal , ......ccooovnrennee. 93 dB (A)
Negotovost Kp A et 3dB
Nivo zvoéne moCiL,....ccooiviieiirencnnne 101 dB (A)
Negotovost K, «voveerireiniiiiie 3dB

Uporabljajte zascito za uSesa.
Hrup lahko povzroci izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 62841.

Emisijska vrednost vibracij a, = 10,4 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s?

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa so bile izmerjene po stan-
dardiziranem testnem postopku in jo je mogoce
za primerjavo elektricnega orodja primerjati z
drugo vrednostjo.

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa je mozno uporabiti tudi za
predhodno oceno obremenitve.

Opozorilo:

Vrednosti nihanj in emisij hrupa se lahko med
dejansko uporabo elekiriénega orodja razlikujejo
od navedenih vrednosti, kar je odvisno od nacina
uporabe elektricnega orodja, zlasti od vrste ob-
delovanca.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
® Uporabljajte samo brezhibne naprave.
® Redno vzdrzujte in Cistite napravo.
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Vas nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izklju¢ite napravo, ko je ne uporabljate.

Ostala tveganja

Tudi, e delate s tem elektricnim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevarnosti v

zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega elektric-

nega orodja:

1. Poskodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne zas¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne

zasCite za uSesa.

Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev

rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, ¢e je

ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

3.

5. Pred uporabo

Pred priklopom se prepri¢ajte, ¢e se podatki na
tipski podatkovni tablici skladajo s podatki o elek-
tricnem omrezju.

Zmeraj izvlecite elektricni prikljucni vtikac¢
preden zacnete izvajati nastavitve na skob-
lji€u.

5.1 Namestitev Skatle za prah (slika 2)

Skatlo za prah (8) potisnite na prikljuéek za $katlo
za prah (5).

Skatlo za prah (8) potisnite na napravo, da zasligi-
te, kako se zaskoci.

Ko zelite Skatlo za prah (8) sneti, jo povlecite na-
zaj in snemite.

Sesanje prahu poteka neposredno skozi brusilni
papir in brusilno plos¢o v Skatlo za prah.

Pozor!
Uporaba naprave za sesanje prahu je nujno pot-
rebna zaradi zdravstvenih razlogov.

5.2 Odsesavanje prahu (slika 1)

® Na predviden prikljuéek za odsesavanje pra-
hu (5) prikljucite primeren sesalnik (sesalnik
ni v obsegu dobave). Tako boste dosegli opti-
malno odsesovanje prahu z obdelovanca.
Prednosti: S tem ohranjate napravo in lastno
zdravje. Vase delovno obmocje ostaja Cisto
in varno.

®  Pridelu nastaja prah, ki je lahko nevaren.
Upostevajte varnostne napotke.
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® Pozor! Sesalnik, ki ga uporabljate za sesanje,
mora biti primeren za material, ki ga obdelu-
jete.

® Preverite, ali so vsi deli dobro povezani med
seboj.

5.3 Pritrditev brusilnega papirja s pripravo za
zatiéno pritrditev (Slika 3-6)

Uporabljajte samo brusilni papir odgovarjajocih

dimenzij in z ustreznimi luknjami!

* Duvignite rocico (7) na spredniji strani nihalne-
ga brusilnika.

®  Vstavite brusilni papir do konca v odprto pri-
pravo za zati¢no pritrditev in zaprite roéico.

® Polozite brusilni papir napeto na nihajno plo-
§c¢o (6) in ga ponovno pritrdite z drugo rocico
(7) na zadniji strani vibracijskega brusilnika.

e Pazite nato, da da se bodo luknje skladale z
luknjami na nihajni plosc¢i.

5.4 Pritrditev brusilnega papirja s pomocjo
sprijemala (Slika 7)

© Uporabljajte samo brusilni papir odgovarjajo-
¢ih dimenzij in z ustreznimi luknjami!

®  Brusilni papir postavite na vibracijsko plos¢o
(6) kot je prikazano na sliki 7. Pazite na to, da
se bodo luknje na papirju skladale z luknjami
na vibracijski plosci.

6. Uporaba

6.1 Stikalo za vklop in izklop (sika 8)
Vklop:
Stikalo za vklop/izklop (2) prestavite na »1«.

Izklop:
Stikalo za vklop/izklop (2) prestavite na »0«.

6.2 Delo z vibracijskim brusilnikom:

e Brusilni kroznik postavite s celotno povr§ino
na obdelovanec.

®  Vkljucite stroj in z zmernim pritiskom izva-
jajte po obdelovancu krozece ali pre¢ne in
vzdolZne premike.

® Zagrobo bruenje priporoéamo grobo zrna-
tost brusilnega papirja in za fino brusenje
drobno zrnatost. Najugodnej$o zrnatost bru-
silnega papirja lahko ugotovite s poskusnim
brusenjem.

Anl_TC_0OS_250_SPK13_BF.indb 73

Pozor!

Prah, ki nastaja pri delu s strojem, je lahko zdravju

Skodljiv:

®  Pri bruSenju zmeraj uporabljajte zasc¢itna oca-
la in protiprasno masko.

® Vse osebe, ki delajo z napravo ali se nahajajo
v delovnem prostoru, morajo nositi masko za
zascito proti prahu.

® Nadelovnem mestu je prepovedano jesti, piti
ali kaditi.

® Barve, ki vsebujejo svinec, ne smete obdelo-
vati!

7. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Ce se elektriéni prikljuéni kabel te naprave pogko-
duje, ga mora zamenjati proizvajalec ali njegova
servisna sluzba ali podobno strokovno usposo-
bljena oseba, da bi prepredili ogrozanje varnosti.

8. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektriéni prikljuéni kabel.

8.1 Ciséenje

® Zas¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

®  Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem konéanem delu.

® Redno gistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih ¢istilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko po$kodujejo
plastiéne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode v
elektriéno napravo poveduje tveganije elektri¢-
nega udara.

8.2 Oglene Scetke

Pri prekomernem iskrenju naj strokovnjak za ele-
ktriko preveri oglene S¢etke. Pozor! Oglene S¢etke
lahko zamenja le strokovnjak za elektriko.
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8.3 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

8.4 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

®  Art. Stevilko naprave

® Ident- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.einhell-service.com

9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
na in s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodinjske
odpadke. Napravo odloZite na ustreznem zbira-
li$&u, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poznate
primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji ob¢&in-
ski upravi.

10. SkladiScenje

Napravo in pribor za napravo skladis¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom zascitenem in
za otroke nedostopnem mestu. Optimalna skla-
dis¢na temperature je med 5 in 30 °C. Elektri¢éno
orodje shranjujte v originalni embalazi.
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SL

Odlaganje
[ ] Li-ion’

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektri¢nih orodij, akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektriénih orodij in akumulatorskih/obi¢ajnih baterij ne smete odvrec¢i med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi in njenim prenosom v naci-
onalno zakonodajo se morajo odsluzena elektri¢na orodja zbirati lo€eno in odstraniti na okolju prijazen
nacin.

Prav tako se morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali odsluzene akumulatorske baterije in
baterije za enkratno uporabo zbirati lo€eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Odpadna elektri¢na in
elektronska oprema, ki ni zavrzena strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi, saj morda
vsebuje nevarne snovi.

Ponatis ali kakr§nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi po iz-
vleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Ogljene S¢etke, brusilni kolut
Obrabni material/ obrabni deli* Brusilni papir
Manjkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zacetka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobic¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kaj na napravi po vaSem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napacno delovanje.
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A Figyelem!

A késziilékek hasznalatanal, a sériilések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt

a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan &tolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciok. Ha mas személyeknek adna at a
készlléket, akkor kérjik kézbesitse ki vele egytt
ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk feleléséget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és a
biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivil hagya-
sabol keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

Figyelmeztetés!

Olvasson minden biztonsagi utasitast, uta-
last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kdvetkez6 utasitasok betartasan belili
mulasztasok aramutést, tiizet és/vagy sulyos sé-
riléseket okozhatnak.

Orizze meg az dsszes biztonsagi utasitasokat
és utalasokat a jovore nézve.

A hasznalt szimbolumok magyarazata

(lasd a 9-es képet)

1. Veszély! - Sérilés veszélyének a lecsdkken-
téséhez olvassa el a hasznalati utasitast.

2. Vigyazat! Hordjon egy zajcs6kkentd
flilvédot. A zaj behatasa hallasvesztéshez
vezethet.

3. Vigyazat! Viseljen egy porvédéalarcot. Fa
és mas anyagok megdolgozasanal az egész-
ségre karos por keletkezhet. Azbeszt tartalmu
anyagokat nem szabad megmunkalni!

4. Vigyazat! Hordjon egy védGészemiiveget.
Munka kdzben keletkezd szikrak vagy a ké-
szllékbdl kipattano szillank, forgacs vagy a
keletkezd por vakulast okozhat.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (képek 1)
Pétfogantyu

MUkodtetd kapcsolod

Haldzati kabel

Fogantyu

Csatlakozé a porelszivashoz
Rezgélemez

Szoritokar

Porfelfogé doboz

PN~ ®N

2.2 A szallitas terjedelme

Kérjuk ellenérizze le a leirt szallitasi terjedelem

alapjan a cikk teljességét. Hianyzo részek esetén

forduljon a cikk vasarlasa utan legkés6bb 5 mun-

kanapon belll, az érvényes vasarlasi bizonylat

felmutatasa melett a szerviz kdzpontunkhoz vagy

a legkdzelebbi illetékes barkacsaruhazhoz. Kérjik

vegye ehhez figyelembe az utasitas végén levd

garanciahatarozatokban foglalt szavatossagi tel-

jesitmény tablazatat.

® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki évatosan
a készuléket a csomagolasbdl.

® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készlléket és a tartozékré-
szeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeéig.

Figyelem!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprorészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Rezgécsiszolo

Porfelfogé doboz

Eredeti hasznalati utasitas
Biztonsagi utasitasok
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3. Rendeltetésszerlii hasznalat

A megfelel csiszolopapir hasznalataval a gép fa,
vas, mlanyag és hasonlé munkaanyagok csiszo-
lasara alkalmas. A gép nem alkalmas nedves
csiszolasra.

A készlléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tdlhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszeriinek. Ebbél adodé
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sériilésért a
hasznalo ill. a kezeld felelés és nem a gyarto.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készllékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
vallalunk szavatossagot, ha a készlék ipari,
kézmdiipari vagy gyari izemek teriiletén valamint
egyenértéku tevékenységek terliletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Haldzati feszultség: ................. 220-240V~ 50 Hz
Teljesitményfelvétel: .........cccevirieiinnnen. 250 W
Uresjarati fordulatszam: .................. 12.000 perc’’
Rezgések: ......cooviiiiiniiiii 24.000 perc
Csiszolofelllet: .........cocoeveeniiiiennne. 185 x 90 mm

Csiszolopapirnagysag (szoritas): ....230 x 93 mm
Csiszolopapirnagysag (tépézar): ..... 185 x 93 mm
Védobosztaly: ....

Zaj és vibralas
A zaj és a vibralasi értékek az EN 62841 szerint
lettek mérve.

Hangnyomasmerték L, ........c.cocooeuene. 93 dB(A)
Bizonytalansag K, ..o, 3dB
Hangteljesitménymerték L, ................ 101 dB(A)
Bizonytalansag K, «....cocoeveveuiiiiiniiiiiiine, 3dB

Hordjon egy zajcs6kkenté fiilvedot.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Rezgésosszértékek (harom irany vektordsszege)
az EN 62841 szerint lettek meghatarozva.

Rezgésemisszioértek a, = 10,4 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?
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Figyelmeztetés!

A megadott rezgésemisszidérték egy normalt
ellenérzési folyamat szerint lett mérve és az
elektromos szerszam hasznalatanak a fajtajatol
és modjatdl fliggéen, megvaltozhat és kivételes
esetekben lehet a megadott érték felett.

A megadott rezgésemissziéértéket fel lehet hasz-
nalni az elektromosszerszamok egymassal valé
Osszehasonlitashoz.

A megadott rezgésemissziéértéket a befolyasolas
bevezet6 felbecsllésére is fel lehet hasznalni.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast

egy minimumra!

® Csak kifogastalan készulékeket hasznalni.

® Akészlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.
llessze a munkamodijat a késziilékhez.

® Ne terhelje tul a késziiléket.
Hagyja adott esetben leellendrizni a készllé-
ket.

e Kapcsolja ki a késziiléket, ha nem hasznalja.

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha elGiras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennmara-

do rizikok. Ennek az elektromos szerszamnak
az épitésmodjaval és kivitelézésével kapcso-
latban a kdvetkez6 veszélyek Iéphetnek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld porvéds-
maszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelelé
zajcsOkkent6 fulvedét.

3. [Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-rezgé-
sekbdl adédnak, ha a készlilék hosszabb
ideig hasznalva lesz, vagy ha nem lesz sza-
balyszerlien vezetve és karbantartva.
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5. Belizemeltetés el6tt

Gy6z6djon meg a rakapcsolas elétt arrél, hogy
a tipustablan megadott adatok megegyeznek a
halézati adatokkal.

Huzza mindig ki a hal6zati csatlakozét, mi-

el6tt beallitasokat végezne el a késziiléken.

5.1 A porfelfogo doboz felszerelése (2-es
kép)

A porfelfogd doboz (8) ra lesz tova a porfelfogd

dobozhoz (5) levé csatlakozasra.

A porfelfogd dobozt (8) annyira ratolni a készu-

lékre, amig egy tisztan kivehet6 kattanas nem

hallhaté.

A porfelfogd doboz (8) levételéhez hizza hatrafe-

|é le a porfelfogd dobozt.

A porelszivas direkt a csiszoldpapiron és a rezgé-
lemezen keresztil torténik a porfelfogé dobozba.

Figyelem!
A porelszivo berendezés hasznalata egészség-
Ugyi okokbdl okvetlenil sziikséges.

5.2 A por elszivasa (1-es kép)

® Csatlakoztassa a porelszivasra szolgalo
csatlakozéhoz (5) egy megfeleld porszivot
(porszivo nincs a szallitas terjedelmében).
Ezaltal a munkadarabrél egy optimalis porel-
szivast ér el.

Az elényodk: Kiméli mind a készuléket, mind a
sajat egészségét. A munkaterilete azonkivil
tisztabb és biztonsagosabb marad.

® A munkanal keletkez6 por veszélyes lehet.
Keérjuk, vegye figyelembe ahhoz a biztonsagi
utasitasokat.

* Figyelem! Az elszivasra hasznalt porszivénak
a megdolgozandd anyaghoz megfelelének
kell lennie.

® Ellenérizze le, hogy minden rész jol 6ssze van
e kapcsolva egymassal.

5.3 Csiszoldpapir felerdsités a szoritoberen-
dezés altal (képek 3-tol 6-ig)

Csak megfeleld méretl és passzolo lyukasztasu

csiszolopapirt hasznalni!

® Megemelni a rezgdcsiszolé ellilsé oldalan
levé kart (7).

o Utkozésig befektetni a csiszoldpapirt a kinyi-
tott szoritéberendezésbe és bezarni a kart.

® Feszesen rafektetni a csiszolépapirt a rezgé-
lemezre (6) és a rezgdcsiszold hatulsé olda-
lan levé masodik karral (7) ujélag beszoritani.

Ugyeljen arra, hogy a lyukasztasok egybe-
vagjanak a rezgélemezével.

5.4 Csiszolopapir felerdsités tépozarral

(7-os kép)

Csak megfelelé méretli és passzold lyukasz-
tasu csiszolépapirt hasznalni!

Fektese a csiszolopapirt, a 7-os képen mu-
tatottak szerint a rezgélemezre (6). Ugyeljen
arra, hogy a lyukasztasok egybevagjanak a
rezg6lemezével.

6. Kezelés

6.1 Be-/ kikapcsol6 (8-as kép)
Bekapcsolas:
A 1-ra allitani a be-/kikpacsolét (2).

Kikapcsolas:
A 0-ra allitani a be-/kikpacsolét (2).

6.2 Dolgozas a rezg6csiszoldval:

Az egész felulettel feltenni a csiszolétanyért.
Bekapcsolni a gépet és enyhe nyomassal a
munkadarabon kérzé vagy kereszt- és hossz-
mozgasokkat végezni el.

A durvacsiszolashoz egy durva, a finom-
csiszolashoz egy finom szemcsézet ajanla-
tos. Csiszolasi probak altal lehet kipuhatolni a
legkedvezébb szemcsézetet.

Figyelem!
A szerszammal valé dolgozasnal keletkez6 porok
veszélyesek lehetnek az egészségre:

-79-

Anl_TC_0OS_250_SPK13_BF.indb 79

A csiszolé munkalatoknal mindig egy vé-
dbszemliiveget és egy porvéddé maszkot
hordani.

Minden olyan személynek aki ezzel a géppel
dolgozik vagy aki belép erre a munkahelyre,
egy porvéddémaszkot kell hordania.

A munkahelyen nem szabad enni, inni vagy
dohanyozni.

Nem szabad 6lomtartalmu festékeket meg-
dolgozni!
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7. A halézati csatlakozasvezeték
kicserélése

Ha ennek a készliléknek a halézatra csatlakoz-
tatd vezetéke megseérilt, akkor ezt a gyarté vagy
annak a vevészolgaltatasa, vagy egy hasonléan
szakképzett személy altal ki kell cseréltetni, azért
hogy elkertlje a veszélyeztetéseket.

8. Tisztitas, karbantartas és
pétalkatrészmegrendelés

Tisztitasi munkak elétt hizza ki a halézati csatla-
kozét.

8.1 Tisztitas

* Tartsa a védéberendezéseket, szell6ztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsdlje le
a készuléket egy tiszta posztéval vagy pedig
fujja ki alacsony nyomas alatt suritett levegé-
vel.

® Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készlléket.

® Akésziiléket rendszeresen egy nedves
posztoval és egy kevés kenészappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztité vagy oldé
szereket; ezek megtamadhatjak a késziilék
muanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne keriil-
jon viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
készilékbe valé behatolasa megnéveli az
aramcsapas veszélyét.

8.2 Szénkefék

Tulsagos szikraképzddés esetén, ellendriztesse
le a szénkeféket egy villamossagi szakember
altal. Figyelem! A szénkeféket csak egy villamos-
sagi szakember cserélheti ki.

8.3 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhaté tovabbi kar-
bantartando rész.

8.4 A potalkatrész megrendelése:
Pétalkatrész megrendésénél a kdvetkez6 adato-
kat kellene megadni:

®  Akészilék tipusat

A készllék cikk-szamat

A készllék ident- szamat

A sziikséges potalkatrész pétalkatrész sza-
mat

Aktudlis arak és inforaciok a www.einhell-service.
com alatt talalhatoak.

9. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szdllitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
|ék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznal-
hato vagy pedig visszavezetheté a nyersanyagi
koérforgashoz. A késziilék és annak a tartozékai
kiilénb6zd anyagokbdl allnak, mint példaul fém-
bél és mianyagokbdl. Defektes készilékek nem
tartoznak a hazi hulladékok k6zé. Szakszeru
megsemmisitéshez le kellene adni a késziiléket
egy megfelelé gyljtéhelyen. Ha nem ismer gy(j-
téhelyeket, akkor érdeklédjon tanna a kdzségi
onkormanyzatnal.

10. Tarolas

A készliléket és a készllék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzaférhetd helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kdz6tt van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban &rizni.
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Artalmatlanitas

)i

[ ] Li-lon
Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tartozékokat és a csomagolast a kérnyezetveé-
delmi szempontoknak megfelel6en kell a kérnyezetbarat Ujrahasznositashoz szétvalogatni, el6késziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl szol6 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a
nemzeti jogba valé atultetésének megfeleléen a mar nem hasznalhato elektromos kéziszerszamokat
és a 2006/66/EK europai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhaté akkumulatorokat/ elemeket
kuloén kell gydijteni, és a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell artalmatlanitani, djrafel-
hasznélasra leadni. Helytelen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan elektromos és elektronikus
készilékek a bennik talalhaté veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal lehetnek a kérnyezetre
és az emberek egészségére.

kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informaciok

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségeét kérjiuk vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kap-
csolatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkez6 részek mar hasznalat szerinti vagy termé-
szetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezé részekre van mint fogyoeszkdzokre sziikség.

Kategéria Példa
Gyorsan kopo részek* Szénkefek, csiszoldlemez
Fogydeszkdz/ fogyorészek* Csiszolopapir
Hianyzé részek

* nincs okvetlenil a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjik a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjiik
Ugyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

®  Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétél kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése elétt valami a készlléken (tinet a defekt el6tt)?

° Az On véleménye szerint mi a kész(ilék hibas miikédése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas miikddést.
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A Atentie!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele si
daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile de
utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aceste
materiale in bune conditii, pentru ca aceste in-
formatii sa fie disponibile in orice moment. Daca
predati aparatul altor persoane, inmanati-le si
aceste instructiuni de utilizare /indicatii de sigu-
ranta. Nu ne asumam nici o raspundere pentru
accidente sau daune care rezulta din nerespecta-
rea acestor instructiuni de utilizare si a indicatiilor
de siguranta.

1. Indicatii de siguranta

Avertisment!

Cititi toate indicatiile de siguranta, instruc-
tiunile si tineti cont de imaginile si datele
tehnice care insotesc acest aparat electric.
Nerespectarea urmatoarelor instructiuni pot duce
la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

Explicarea simbolurilor utilizate

(a se vedea figura 9)

1. Pericol! - Cititi manualul de utilizare pentru a
reduce riscul producerii unui accident.

2. Atentie! Purtati protectie antifonica. Ex-
punerea la zgomot poate provoca pierderea
auzului.

3. Atentie! Purtati masca de protectie im-
potriva prafului. La prelucrarea lemnului
si a altor materiale se poate produce praf
daunator sanatatii. Este interzisa prelucrarea
materialelor cu continut de azbest!

4. Atentie! Purtati ochelari de protectie.
Scanteile produse in timpul lucrului, schijele
sau aschiile iesite din aparat si praful rezultat
pot provoca pierderea vederii.
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2. Descrierea aparatului i cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1)
Maner suplimentar

intrerupétor de functionare

Cablu de alimentare

Maner

Racord pentru aspirarea prafului
Placa oscilanta

Parghie de prindere

Recipient pentru colectarea prafului

ONOO AN~

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului in

baza cuprinsului livrérii descris. in cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval

de maxim 5 zile lucratoare dupa cumpararea

articolului la centrul nostru de service sau la cel

mai apropiat magazin de specialitate responsa-

bil, prezentati in acest caz un bon de cumparare

valabil. Va rugam sa tineti cont de tabelul de ga-

rantie cuprins in conditiile de garantie din capatul

instructiunilor de utilizare.

© Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

o indepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

® Verificati daca livrarea este completa.
Controlati aparatul si accesoriile daca nu pre-
zinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Atentie!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

Masina de slefuit cu ax oscilant
Recipient pentru colectarea prafului
Instructiuni de utilizare originale
Indicatii de siguranta
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3. Utilizarea conform scopului

Masina este adecvata pentru slefuirea lemnului,
metalelor, materialului plastic si a materialelor
similare cu folosirea hartiei de slefuit corespunza-
toare. Masina nu se preteaza la slefuirea umeda.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui Tn intreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

4. Date tehnice

Tensiunea de alimentare: ........ 220-240V~ 50 Hz
Putere consumata: ..........ccoceeeivieeiiiieennns 250 W
Turatia la ralanti: .........cccoeeeiieeenns 12.000 rot/min
Vibratiiz .oooeeeveeiien 24.000 rot/min
Suprafata de slefuire: ...................... 185 x 90 mm
Dimensiunea hartiei de slefuit

(disp. de prindere): ......cccceceeeeiiennne 230 x 93 mm
Dimensiunea hartiei de slefuit (scai): 185 x 93 mm
Clasa de protectie: ..........cooeveviriiiiiiiiiiices /8l
Greutate: ......coceveeeeieieeee e 1,78 kg

Zgomote si vibratii
Valorile nivelelor de zgomot si de vibratie au fost
calculate conform EN 62841.

Nivelul presiunii sonore L, ................... 93 dB (A)
Nesiguranta K, ..., 3dB
Nivelul capacitatii sonore L, ............. 101 dB (A)
Nesiguranta K, «occoovveniniieiiiiie, 3dB

Purtati protectie antifonica.
Expunerea la zgomot poate cauza deteriorarea
sau pierderea auzului.

Valorile totale ale nivelului de vibratii (suma vecto-
riala a trei directii), calculate conform EN 62841.

Valoarea de emisie a vibratiilor a, = 10,4 m/s?
Nesiguranta K= 1,5 m/s?

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate au fost masurate conform unui pro-
ces de verificare normat si pot fi utilizate pentru
comparatia cu alte aparate electrice ale altor
producatori.

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate pot fi utilizate pentru si la o estimare
provizorie a solicitarii aparatului.

Avertisment:

Emisiile de vibratie si emisiile sonore pot devia de
la valorile mentionate in timpul utilizarii efective a
aparatului electric, in functie de modul de utilizare
al aparatului electric si in special de tipul piesei
de prelucrat.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-

nim.

Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.

Intretineti si curatati aparatul cu regularitate.

Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

Nu suprasolicitati aparatul.

Daca este necesar, lasati aparatul sa fie veri-

ficat.

* Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-

plet, chiar daca manipulati aceasta scula

electrica in mod regulamentar. Urmatoarele
pericole pot aparea, dependente de tipul con-
structiv si executia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se
poartd masca de protectie impotriva prafului
adecvata.

2. Afectiuni auditive, in cazul in care nu se poar-
ta protectie antifonica corespunzatoare.

3. Afectiuni ale sanatatii rezultate din vibratia
mana-brat, in cazul utilizarii timp mai indelun-
gat a aparatului sau a utilizarii si intretinerii
sale necorespunzatoare.
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5. inainte de punerea in functiune

inainte de racordarea la reteaua electrica asigu-
rati-va ca datele de pe placuta de identificare a
masinii corespund cu cele ale retelei.

Scoateti intotdeauna stecherul din priza ina-
inte a executa reglaje la masina.

5.1 Montarea cutiei pentru colectarea prafului
(Fig. 2)

Cutia pentru colectarea prafului (8) se impinge pe

racordul cutiei pentru colectarea prafului (5).

impingeti cutia pentru colectarea prafului (8) pe

aparat pana se aude un clic.

Pentru demontarea cutiei pentru colectarea prafu-

lui (8) trageti-o in spate.

Aspirarea prafului se realizeaza direct prin hartia
de slefuit si placa oscilanta in cutia pentru colec-
tarea prafului.

Atentie!
Din motive de sanatate, folosirea instalatiei de
aspirare a prafului este absolut necesara.

5.2 Aspirarea prafului (Fig. 1)

¢ Racordati un aspirator adecvat la racordul
pentru aspirarea prafului (5) prevazut in acest
sens (aspiratorul nu este cuprins in livrare).
Astfel obtineti o aspirare optima a prafului
produs de pe piesa de prelucrat.
Avantaje: protejati atat aparatul cat si propria
dumneavoastra santate. in plus, locul dvs.
de munca raméane mai curat si mai sigur.

®  Praful rezultat in timpul lucrului poate fi peri-
culos. Tineti cont in acest sens de indicatiile
de siguranta.

* Atentie! Aspiratorul utilizat trebuie sa fie potri-
vit pentru tipul de material prelucrat.

® Verificati daca toate componentele sunt bine
imbinate.

5.3 Fixarea hartiei de slefuit prin intermediul
dispozitivului de prindere (Fig. 3-6)

Folositi numai hartie de slefuit cu dimensiuni co-

respunzatoare si gaurire potrivita!

* Ridicati (7) maneta din partea anterioara a
masinii de slefuit cu ax oscilant.

® Pozitionati hartia de slefuit pana la refuz in
dispozitivul de prindere deschis si inchideti
parghia.

* Tensionati hartia de slefuit pe placa oscilanta
(6) si fixati-o cu cea de-a doua parghie de
fixare (7) in partea posterioara a masinii de
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slefuit cu ax oscilant.
* Fiti atenti ca gaurile hartiei sa corespunda cu
cele ale placii oscilante.

5.4 Fixarea hartiei de slefuit prin intermediul
scaiului (Fig. 7)

®  Folositi numai hartie de slefuit cu dimensiuni
corespunzatoare si gaurire potrivita!

® Pozitionati hartia de slefuit pe placa oscilanta
(6) asa cum este indicat in figura 7. Fiti atenti
ca gaurile hartiei sa corespunda cu cele ale
placii oscilante.

6. Utilizarea

6.1 Pornire/oprire (Fig. 8)

Pornirea:

Comutati intrerupatorul pornire/oprire (2) pe po-
zitia 1.

Oprirea:
Comutati intrerupatorul pornire/oprire (2) pe po-
zitia 0.

6.2 Lucrul cu slefuitorul cu ax oscilant:

Pozitionati discul de slefuit pe intreaga suprafata.

®  Porniti masina si executati miscari rotative
sau transversale si longitudinale pe piesa prin
apasare constanta.

® Pentru slefuirea grosiera se recomanda folo-
sirea unei granulatii dure, pentru slefuirea fina
o granulatie find. Prin mai multe incercari de
slefuire puteti evalua granulatia potrivita.

Atentie!

Praful rezultat in timpul lucrului cu aceasta masi-

na poate periclita sanatatea:

®  Purtati in timpul lucrarilor de slefuire intot-
deauna ochelari de protectie si masca de
protectie impotriva prafului.

* Toate persoanele care lucreaza cu masina
sau intra in zona de lucru trebuie sa poarte
masca de protectie impotriva prafului.

¢ inzona de lucru este interzis mancatul, bautul
sau fumatul.

® Este interzisa prelucrarea suprafetelor preva-
zute cu vopsele care contin plumb.
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7. Schimbarea cablului de racord la
retea

in cazul deteriorérii cablului de racord la retea a
acestui aparat, pentru a evita pericolele acesta
trebuie inlocuit de catre producator sau un scervi-
ce clienti sau de opersoana cu calificare similara.

8. Curdtirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

inaintea tuturor lucrarilor de curatire scoateti ste-
cherul din priza.

8.1 Curatarea

e Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, sliturile de aerisire si carcasa
motorului. Stergeti aparatul cu o carpa curata
sau curatati-l cu aer comprimat la o presiune
mica.

® Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

e Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curdtare; acestea ar putea
ataca partile din material plastic ale aparatu-
lui. Fiti atenti sa nu intre apa in interiorul apa-
ratului. Patrunderea apei in aparatul electric
mareste riscul de electrocutare.

8.2 Periile de carbune

in cazul formérii excesive a scanteilor periile de
carbune se vor verifica de catre un electrician
specializat. Atentie! Periile de carbune au voie
sa fie schimbate numai de catre un electrician
specializat.

8.3 intretinere
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.

8.4 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-
cate urmatoarele informatii;

e Tipul aparatului

Numarul articolului aparatului

Numarul de identificare al aparatului
Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa
www.einhell-service.com

9. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afla un centru de colectare, informati-va
n acest sens la administratia comunala.

10. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
este intre 5 si 30 “C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.

-86 -

Anl_TC_0OS_250_SPK13_BF.indb 86

18.06.2026 06:08:11



Eliminare

)i

[ Li-lon
Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele trebuie directionate catre o statie de revalorifi-
care ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/ bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si electronice

si transpunerea acesteia in legislatia nationald, sculele electrice scoase din uz si, conform Directivei
Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie colectati/colectate
separat si predati/predate la un centru de reciclare ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele electrice si electronice pot avea un efect nociv asupra
mediului si sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor periculoase.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura* Periile de carbune, stativ de slefuire
Material de consum/ Piese de consum* Hartie de slefuit
Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare in mod obligatoriu!

in caz de deteriorari sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

* Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?
® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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A Npoocoxny!

Katd tn xprion Twv CUCKEUWYV TIPETIEL, TIPOG
anoduyrn TPAUNATICUWY, VA TNPOUVTAL Kal Va
Aappavovtal oplopeva HETpa achaleiag. Ala-
BdoTte yla 1o Adyo auTo TiPooeKTIKA TIG Odnyieq
xpnong / Ynodei&elg aopaAeiag. Purate Tiq
KOAdQ yla va €XeTe TIG TIANpodOopieg TTAvVTA 0N
S1a0eom| oag. Edv mapadwoete Tn cuokeur) oe
AAAa atopa, dwote padi kat auteg Tig Odnyieg
xpnong / Ynodei&elg aopaAeiag. Aev avaiap-
Bdavoupe kapia eubuvn yla atuynpata ) BAABeg
Tov odeilovtal og pn Tr)Pnomn avtwyv Twv Odnyt-
WV Xpriong Kat Twv Yrnodeifewv acdaeiag.

1. Ymodei&elg acpaAeiag

Warning!

Read all the safety information, instructions,
illustrations and technical data provided on
or with this power tool. Failure to adhere to the
following instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Keep all the safety information and
instructions in a safe place for future use.

EENyNoeig yia Ta XprnoIHoToloUEVA CUKBO-

Aa (BAEme €1k. 9)

1. Kivduvog! - lNa T peiwon Tou Kivduvou
Tpaupatiopov diapaocte TV Odnyia xpriong.

2. Mpoooxn! Na xpnoiporoleite wtoaoTti-
8eq. H emidpaon tou BopuPou pmopei va
TIPOKAAEDEL TNV ATIWAELA TNG AKON|G.

3. Mpoooxn! Na xpnoiporoleite packa
mpooTaciag aré okovn. Katd v enegep-
yaoia E0AoU Kal AAAWV VAIKWV eV ATTOKAEI-
etal n dnuoupyia empPAaBoug yia v vyeia
okovng. Aev eTutpEmnetal n enegepyaoia
UAIKWYV TIOU TIEPLEXOUV apiavTo!

4. MNpoooxn! Na popdte onwaodimote
TIPOCTATEVTIKA YuaAld. Ot oTivOrpeg
TIou SnoupyouvTal KATd TNV epyacian ta
ekodevdovi{opeva Koppdria, pokavidia kat
OKOVEG UIOPOUV VA TIPOKAAEGOUV ATIWAELA
™G 6paong.
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2. Neprypadn TG CUOKEUNG Kal
ouumapadidopeva

2.1 Neprypadn TnG CUCKEVNG (E1K. 1)
. Npdobetn xepohafn)

AlakémTng Aettoupyiag

KaAwdlo ouvdeongq pe To SikTtuo
XelpoAapn

2uvdeon ywa avappoddnomn okovng
MNéApa

MoxA6g cuoPIENG

Kouti ouAAoyng okovNng

PNOOA WD

2.2 Tuumapadidopeva

Bdoel g meptypadnig Twv ocupnapadidopevwyv

TIAPAKAAOULE va EAEYEETE TNV TTANPOTNTA TOU

TIPOIOVTOG. € TEPITITWOT) EAATTWHATIKWY TUN-

HATWYV TTapaKaAoUUE va anotaveeite evtog 5

NUePWV arod TNV NUepopnvia ayopdg oto Kévtpo

2¢pPig (Service Center) Tng eTalpeiag pag mpo-

okopifovtag TNV loxvouoa anddelEn ayopdg. Ma-

PAKAAOUE VA TIPOCEEETE TOV TIiVAKA EYYUNONG

0Toug 6POUG EYYUNONG OTO TEAOG TWV OSNYLWV.

® Avoi€te T cuokevaoia kal ByAATE TIPOCEKTL-
K@ Tn cuokeun.

®  AMOPOKPUVTE TA UAIKA OUOKEUAOIag KaBwg
Kal Ta CUCTAKATA TIPOOTACIAG TNG CUOKEUA-
oiag / petadopdg (eav uttdpxouv).

°  EAgy&Te €AV eival TTAN)PEG TO TIEPLEXOUEVO.
EAgyETe T ouokeun kat Ta a§gooudp yla
evdexodpeveg nuLEG ard tn petadopd.

*  ®uAd&te T cuokevaaia av yivetal EXPL TNV
napodo NG mpobeoudlg TNG €yyunong.

MNpocoxn!

H cuckeun kat Ta VAIKA cuckevaciag dev €i-
vat rtaividia! Ta maidia dev emrpénetal va

maifouv e TAACTIKEG COKOUAEG, TIAACTIKEG
HEUBPAVEG KaL HIKpoavTIKEipeva! YpioTatal
Kivéuvog kataroong kat acougiag!

MaApkd TpBeio

Kouti cuAAoyng okovNng
MNpwTtdTtuteg Odnyieg xpriong
Yrodei&elg aodpaieiag
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3. ZwoTn xpnon

H pnxavn mpoopicetal ywa m Aeiavon EVAou,
METAAAOU, TIAQCTIKWY UAIKWV Kal TIAPOOLWYV
UAIKWV PE XPTIon Tou avaAoyou yuaAoxaptou. H
pnxavr) dev eivat KataAAnAn yia vypn Aeiavon.

H pnxavn emrpénetat va xpnotuoromOei pévo
Yla TOV OKOTIO Yla Tov o1toio Tipoopiletal. Kabe
TEpav TOUTOU Xprjon eV avTarokpieval oTo
OKOTIO Yla Tov ortoio Tipoopiletal. Ma BAABeS
TIou odeilovtal og TIapdUOLa XPTIoN 1 yild Tpav-
HaTlopovg avTog eidoug eubuvetal o xpriontg/
XEIPLOTNG Kal OXL O KATAOKEVAOTNG.

MNMapakaAovpe va TIPOCEEETE TIWG Ol CUOKEVES
pag dev poopifovTal kat Sev €X0UV KATACKEU-
QOTEl Yla ETIAYYEAUATIKY], BLOTEXVIKY) 1] BLON-
Xavikn xprion. Aev avaAappavoupe gyyunon oe
TEPIMTWOT) KATA TNV OTIoia 1) GUOKEUT XPNOLUO-
Tomenke o€ cuvepyeia, Blotexvieg 1 otn Bloun-
Xavia ) og epyacieg MAPOUOLEG UE AUTEG.

4. TeXVIKA XAPAKTNPLOTIKA

TAOM SIKTUOU: e 220-240V ~ 50 Hz
ATIOPPODNOT LOKVOG: e 250 W
AplBuOG OTPOPWYV PEAAVTL: ............. 12.000 min
TTOAHOL v 24.000 min-'
Emuddvela Aeiavong ....ccoeveeveeeennne 185 x 90 mm
Méeyebog yvaAoxaptou

(YUQAOXQPTO CUOPIENG) -.eveerveeeeene 230 x 93 mm
MéyeBog yuardxapTou (BEAKPO): ... 185 x 93 mm
KAQON TIPOOTAGIAG: v /8l
BAPOG: i 1,78 kg
Odpupog kat Sovrioelg

OL TIpEG BopUBwV Kat SovrioewV dlamoTwenkav
oupdwva e To poTuro EN 62841.

Ztd46un nxnTikng mieong L,

ABEBAOTNTA K, oo
2TABUN NXNTIKNAG LOXVOG Ly v 101 dB(A)
ABEBAUOTNTA K|y cvveviieiiiiieicicc 3dB

Na xpnoipomnoleite nxonpootaocia.
H emidpaon BopuPou propei va €xeL cav ouve-
TIELO TNV ATIWAELA TNG AKONG.
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ZUVOAIKEG TIHEG TAAQVTWOEWV (GUVOAO Slavu-
OMATWYV TPLWV KATEUBUVOEWV) CUNDWVA UE TO
mpétuto EN 62841.

Ekrourm dovrioewv a, = 10,4 m/s?
ABepatdtnta K = 1,5 m/s?

O avadepOUEVEG CUVOAIKEG TIHEG LETASOONG
S6VNong Kat oL TWES EKTIOUTMG BopUBou PETPN-
Onkav Bdaocel TuttomonuEvng Lebodou SOoKLUNG
KOl UTTOPOUV va XPNGOLUOTIoMmO0oUV yia T oUyKpL-
on piag NAEKTPIKAG CUOKEUNG HE pia AAAN.

OL avadpepOUEVEG CUVOAIKEG TIHEG LETASOONG
S6vnong Kat oL THEG eKTIOUTMS BopuBou prto-
POUV va XPNOoLOTIOmMB0UV Yia TIPOCWPLVY) EKTI-
Unon NG OXETIKNG emBapuvong.

Mpoeidomoinon:

H tiun petadoongq g 86vnong propei va dlade-
PELKATA TNV TIPAYHUATIKT XPT|0N TNG NAEKTPIKNG
OUOKEUNG ard Tnv avapepouevn Tiur, avaioya
€ TOV TPOTIO XPriong g, laitepa amno 1o €idog
TOU QVTIKEWLEVOU TIOU Ba Katepyaodeite.

MNeplopiote TNV dnuovpyia BopvPou Kat TIg

dovnoelg oto eAaytoTo!

® Na xpnoloTioleiTeE HOVO CUOKEUEG OE AYoyn
Katdotaon.

® Na ouvinpeite kat va kaBapilete TAKTIKA TN
OUKOEUN.

® Na npooappdlete 0Tn CUOKEUT| TOV TPOTIO
gpyaoiag oag.

® TpoogEte va unv umepPopTWVETE TN OU-
OoKeun.

®  AdnoTe TN ouoKeUr] VOEXOUEVWG VA EAEY-
XBei ano ed1ko6 TEXVITN.

* Na anevepyoroleite Tn cuokeur| étav dev
TNV XPNOLUOTIOLEITE.

YroAemopevol kivéuvol

AKOMN Kal OE TIEPIMTWON CWOTNG KAl Ka-

VOVIKI|G XP1IONG QUTOU TOVU NAEKTPIKOV EpP-

YaAgiov, upioTavral mavta oplopEVol uTio-

Aemopevol kivduvol. Ot akoAoubol kivéuvol

HTTOPOUV Va TIapouUGIacToOUV avaAoyd E TO

€160¢g KATAOGKEUIG Kal TO HEVTEAO AUTOU TOU

NAEKTPLKOV EpYAAEiou:

1. BAd&Beg mveupodvwy, edv dev XpnoLpoTiow-
Bouv katAAANAeg pAokeg ipooTaciag ard
okovn.

2. BAdBeg Tng akong, edv dev xpnotlomnoloei
KATAAANAN nxompooTtaciag.

3. BAdBeqg g vyeiag mou rpokaAovvTal ano
Sovnoelg xeplov-Bpayiova, eav n CuUCKeLN)
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XPNOLOTIOMOEL yla HEYAAUTEPO XPOVIKO
Sidotnua 1) dev tpeital kat dev cuvinpeitat
owoTA.

5. Npwv ™ 6€0n o€ AetToupyia

Mpwv TN oUvdeoN ClyoupeUTEiTE TIWG TA OTOIKEIA

OTNV ETIKETA TOU CUUDWVOUV [E TA OTOLXEID TOU
SiKTvOU.

Mpwv kAveTe pubpicelg oTn cuokeun va Bya-
CeTe mavta To Buopa anod v mpida.

5.1 ZuvapHoAGYNoN KOUTIOU GUAAOYIG OKO-
vng (€k. 2)

2TPWXVETE TO KOUTI CUAAOYNG 0KOVNG (8) 0N

oUVSEDN Yyla TO KOUTE GUAAOYTG OKOVNG (5).

2pWETE TO KOUTE GUAAOYTG 0kdVNG (8) mavw

0TI CUOKEUT LEXPL VO AKOUOETE €va KALK.

MNa v adaipeon Tou KOUTIOU GUAAOYYG OKOVNG

(8) TPaPri&te TO KOUTI CUAAOYNG OKOVNG TIPOG Ta

Tiow.

H avappddnon tng okdvng yivetal areubeiag
arno To YUOAOXAPTO KAl TO TIEAUA Agiavong TTpog
TO KOUTi CUAAOYT|G OKOVNG.

Mpocoxn!
MNa Adyoug vyeiag gival arapaitnn n xprion ou-
OTNMATOG avappoOdnong oOKOVNG.

5 2 Avappognon okovng (eik. 1)
2UVOEDTE OTN yld TOV OKOTIO QUTO TIPOBAE-
TIOHEVT OUVSEDT Yia avappddnon okovNng
(5) pia KATAAANAN NAEKTPLKY) oKoUTIA (N
NAEKTPIKT) oKoUTIa €V CUUTIEPIAQUBAVETAL).
‘EToL IETUXAiVETE ApLoTN avappddnon g
oKkovNg armod To KATEPYALOUEVO AVTIKEILEVO.
Ta mAeovekTtnpata: MpootateveTe TOOO TN
OUOKeUN 600 Kal TNV vyeia oag. EKTog autov
napapével kabapr) kat acparéotepn n B€on
gpyaciag oag.

® H okdvn mou dnuioupyeital katd Tnv epya-
oia propei va givat erikivoéuvn. MNapakaiov-
Je va TipoogEete TIg untodeifelg aodaAeiag.

® [Mpoooxn! H nAeKTPIKY) OKOUTIO TIOU XPNOLUO-
Toleitatl yla Tnv avappddnon mpEmeL va eivat
KOTAAANAN YLla TO avAAOYO UAIKO.

°  EAEyEte edv €xouv ouvdebeil KaAA HeTAEY
TOUG OAQ TA TUNUATA.
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5.3 ZTEpEwWOT TOV YUAAGXapTOU ME GUGPHIEN
(ek. 3-6)

Na xpnotporoleite pévo yuahdxapTo He TIg avd-

Aoyeg dlaoTdoelg kal TNV KATAAANAnN didtpnon!

®  AvOoonKwoTe TO HOXAO (7) TNV UIPOoTIVH
TIAEUPA TOU AelavTnpa.

® TomoBeTAOTE TO YUAAOXAPTO UEXPL TO TEPUA
OTO AVOIKTO OUCTNHA CUODIENG Kal KAeioTe
TO HOXAO.

® TomoBetoTE TO XAPTi KAAA TEVIWUEVO OTO
TEAUa (6) kat odiEte To TIAAL pe Tov SeUTEPO
HOXAS (7) oTnV OTIoBeV TOU TIAAKOU TPL-
Beiou.

® TpoogEte va oupdwvouv oL TPUTES LE TO
TIEAUQ.

5.4 ZTEPEWGT TOVU YUAAOXAPTOVU HE BEAKPO
(ek.7)

® Na xpnolporoleite HOVO YUaAOXAPTO UE TIQ
avAaAoyeg SlaoTAoELG Kal TNV KATAAANAN
Sidtpnon!

®  BdAte 1O yuaAdxapTo OTwg daiveTtal oTnv
€1KOVA 7 0TO TIEANA TIAAUOU (B). MpooegTe va
OUNPWVOUV OL TPUTIEG [E TO TIEAUA.

6. XeLPIOMOG

6.1 Evepyomoinon/Anevepyormnoinon (€. 8)
Evepyoroinon:

O€oTe TOV SLAKATITN EVEPYOTIOINONG/AMEVEPYO-
Toinong (2) otn 6¢on 1.

Anevepyomnoinon:
O€oTe TOV SLAKATITN EVEPYOTIOINONG/ATEVEPYO-
moinong (2) otn 6€on 0.

6.2 Epyacia e To TTOAUIKO TPIREiO

* Na akoupumndte To dioko Agiavong pe OAn tnv
emdavela.

®  EvepyoTomoTe TN YNXavr Kal EKTEAECTE e
UETPLA TTiEOT KUKAIKEG 1) EYKAPOLES KIVI|OELQ
TIAVW OTO AVTIKEIUEVO TIOU AELQIVETE.

® Tia xovtpn) Agiavon cuvioTdtal YuaAoxapTo
UE XoVTPOUG KOKKOUG, Yla AeTttr) Agiavon
YUAAOXAPTO e AETITOTEPOUG KOKKOUG. Me
SOKIHAOTIKT) Agiavon) propeite va SimoTwoe-
TE TO KATAAANAO HEYEDOG KOKKWV.

MNpocoxn!

OL okdveg Tou SnuioupyouvTal Katd TNV epyaacia
Ue To epyaAeio propouv va eival etBAafeiq ya
v vyeia.

® Katd v epyaoia e tppeia va popdrte ma-
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VTA TIPOCTATEUTIKA YUOALA KAl HAOKA KATA
okoévng.

* 'OAa ta atopa mou epydadovTal e Tn ou-
OKEU 1) TIOU €lo€p)OVTaL 0Tn B€om epyaciag,
TIPETEL Va GOPOoUV HACKA TTIPOCTACALS aTtd
oKOVI.

® Aev eMUTPEMETE VA TPWTE, VA TIVETE KAl va
KarvifeTe Katd TN SLAPKeLa TNG EpyaAciag.

® Aev emutpénetal n enegepyaocia Badwv mov
TePLEXOUV HOAUBSO!

7. AVTIKATAOGTAGCT] TOU aywyou
oUVSEONG ME TO SikTUO

Edv niaBet BAAPN To KaAWSL0 oUvdeon NG ou-
OKEUNG UE TO SIKTUO, TIPETIEL TIPOG ATTODUYT) KLV-
SUVoU, Va avTIKATAOTABEL amd TOV KATAOKEU-
Q0TY) ] TO TUAKA TOU EEUTINPETNONG TIEAATWV 1)
ano TapoOpoLa EEEISIKEVUEVO TIPOOWTIO.

8. Kabapiouog, cuvtrpnon kat
napayyeAia avtaAAaKTIKWV

Mpwv armd dAeg TIq epyacieg TomoBETNONG va
Byadete to dig amd v mpida

8.1 Kabapiopog

* Nakpatdte 600 110 EAEVUBEPA ATIO OKOVN KAl
akabapoieq yivetal Ta CUCTANATA TIPOCTACI-
ag, TIQ OXIOMEG EEAEPIOMOV Kal TO KEAUPOG
TOU HOTEP. ZKOUTTCETE TN GUOKEUN HE Eva
KaBapo Tavi, 1) KabapioTe TO LIE TIETEIOUEVO
agpa o XaunAn Tiieon.

®  >yvioToUuE va KaBapilete Tn CUOKEUT| ApE-
oWwg KETA a6 KABE XprioN.

* Na kaBapileTe TN CUOKELT) TAKTIKA E Eva
vwrtd avi kat Aiyo paAaké oamouvt. Mn
Xpnoloroleite KaBapLoTIKA 1y SIAAUTEG,
ylati dev amokAeieTal va KataoTpEWouv TV
emdavela TG cuokeung. MNpoogEte va unv
TePAoEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUCKEUNG.
H Sieioduon vepou o€ NAEKTPIKT) CUOKEUT
av&dvel Tov kivéuvo nNAekTpomAngiag.

8.2 WnkTtpeqg

2 € TIEPIMTWON UTIEPBOALKOU OXNUATIOMOU OTILV-
Onpwv va eheyxBouv oL YnkTpeg amd eEeldikeu-
pévo nAektpoAdyo. MNpoooxn)! H avtikatdotaon
TWV YNKTPWYV ETUTPETETAL VA YiVEL LOVO aTIO
eEe1OIKEUPEVO NAEKTPOADYO.

8.3 Zuvtnpnon
2T0 ECWTEPLKO TNG CUOKEUNG SEV UTIAPXOUV
eEaptnpata mou XpeldlovTtal cuvTrpnon.

8.4 NapayyeAia avTAAAAKTIKWV:

Katd v napayyeAia avTaAAAKTIKWV va avadpe-
peTe TA €ENG:

® TUmMOG TNG CUCKELNQ

®  AplBuog eidoug TNG cuokeunq

®  AplOuodg TAUTIONG TNG CUCKEUNG

®  AplOudGg avtaAAaKTIKOU

Oa Bpeite TIq LOXVOUOEG TIUEG Kal TIANpodopies
otnv otooeAida www.einhell-service.com

9. AlaBeon ota amoppippaTa Kat
ETAVAXPNOLLOTIOINoN

H ouokeur| Bpioketal oe pia ouokevasia pog
arnoduyn UV Katd tn petadopd Autr n ou-
okevaoia anoteAeital arnd MPWTEG VAEG Kal £TaL
UTTopEL va emavaypnoLoTIomOei 1) va avakukAw-
Bei. H ouokeur kat Ta e§aptrpaTtd g anote-
AovvTtal ano Siddopa VAIKA, OTiwg TL.X. LETAAAO
KL TIAQOTIKA UAIKA. Agv ETITPETETAL 1) ATIOPPUYN
EAATTWHATIKWY CUCKEUWYV 0TA OLKLAKA artop-
pigpata. Zwotr andppupn eivat n apddoon oe
KATAAANAQ KEVTPA CUAAOYTG LETAXELPLOPEVWV
ouokeuwv. Edv dev yvwpilete Tov Bpioketal
TIAPOMOLO KEVTPO CUAAOYTG HETAXELPLOUEVWV
OUOCKEUWYV, pWTNAOTE 0TN S10iKNoM TG KOWVOTN-
Tdg oag.

10. ®VUAagN

Na diatnpeite T cuokeun) kal Taa&ecoudp NG
g€ OKOTEWVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TIAYETO, KaL
pakpla arno radid. H idavikn Beppokpacia aro-
Onkevong eival petagu 5 kat 30 °C. Na puAd&ete
TNV NAEKTPIKT) 0OG GUCKEUN OTNV TPWTAOTUTIN
ouokevaoia Ing.

-92-
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EL

Amocupon
[ ] Li-ion’

Ta nAeKTPIKA epYaAEia, oL UraTapieg, Ta eEAPTAATA KAl Ol CUCKEVATIEG TIPETIEL VA AVAKUKAWVOVTAL
HE TPOTIO PIAIKO TIPOG TO TIEPIBAAAOV.
Mnv pixvete Ta NAEKTPIKA EPYAAELD KAL TIG UIMATAPIEG OTA ATIOPPIUHATA TOU OTUTIOU oag!

Mévo ywa xwpeg tng EE:

Zupodwva pe v Eupwraikny odnyia 2012/19/EE oxeTikd Pe TIG TAAEG NAEKTPIKEG KAL NAEKTPOVIKES
OUOKEVEG Kal TN peTadopd Tng 0dnyiag autng oe eBVIKO Sikalo Ta AxpNnNoTa NAEKTPIKA EpYAAEia Kat
ouudwva pe TNV Evpwraikn odnyia 2006/66/EK oL XAAQGUEVEG 1) XPNOLUOTIOINUEVEG Urtatapieg Tpé-
TIEL VO GUAAEYOVTOAL EEXWPLOTA, VIO VO AVAKUKAWBOOUV [e TPOTIO BIAIKO TIPOG TO TIEPLBAAAOV.

2 € TEePIMTWON KN eEVOESELYHEVNG ATIOCUPONG OL NAEKTPLIKEG KAl NAEKTPOVIKEG GUOKEVEG AOYW EVOEXO-
MEVNG TIapousiag ETIKIVOUVWY OUCLWV UTTOPOUV VA £XOUV ETIBAABEIG ETIMTWOELG 0TO TIEPBAAAOV Kal
oTNnV avepwrtivn vyeia.

H avatunwon 1} ortolaodnrote AAANG HoPdNG avanapaywyr) g TEKUNpiwong 1 AAAwv SiKatoAoynTL-
KWV TIOU avadEPOoVTal 0TA TIPOIOVTA, AKOWN KAl ATIOOTIACHATIKA, ETUTPETIETAL LOVO LE PNTY) CUYKATA-
Beon tng Einhell Germany AG.

Me emidUAAEN TEXVIKWYV TPOTIOTIOW|CEWYV

-03-
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Evnuépwon yia to o€pPig

2 OAEG TIG XWPEG TIOU AvVAPEPOVTAL TNV EYYUNOT EXOUHE apuddla ouvepyeia TTou cuvepyadovTal
padi pag, n Slevbuvon Twv oToiwV TIPOKUTITEL Ao TNV €yyunor). Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal o
S140e0T) 0ag Yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1} a§eooudp 1 yla TNV ayopd avaAwWoLuwy.

Mpooggte OTL TN cuoKeLT) AUTH Ta aKOAoUBa eEAPTIUATA UTTOKEVTAL OE KOLVT) HOPp0od 1) OTL Xpelddo-
vTal Ta akoAouba avaAwaotya.

Katnyopia Napasdetypa
DOepoduEva eEapTripaTa® WnkTpeg, mAdka Agiavong
AvaAwotua VAIKG/avaAwotya Tuipata® MuaAoxapto
EAAeipelg

* &gV oUUMEPIAQUBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUoKeuaoiag!

2 TIEPIMTWOoN EAATTWHATWY 1} OPAAUATWY 0AG TIAPAKAAOUE VA SNAWOTE TNV TIEPITITWON OTO ivTeP-
veT oto www.Einhell-Service.com. Mpooe€te va neptypddete e akpifela 1o opaApa Kat anavinote
OTIG OKOAOUBEG EPWTNOELG:

® Aerolpynoe owaoTA N CUCKEUN 1) EiXE ATIO TNV ApXN KATOL0 EAATTWUA?
*  Mnmnwg pooegate KATL TEPiEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWHA (CUUTITWHA 1) BAAPN)?

* [lowa SucAeitoupyia mapaTnpeital 0Tn CUOKELT (KUPLO CUUTTTWHA)?
Meptypawete autr T SucAettoupyia.

-94-
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A\ Atencio!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranga para prevenir
ferimentos e danos. Por conseguinte, leia atenta-
mente este manual de instrugbes / estas instru-
¢Oes de seguranga. Guarde-o num local seguro,
para que o possa consultar sempre que neces-
sario. Caso passe o aparelho a outras pessoas,
entregue também este manual de instrugdes /
estas instrucbes de seguranca. Nao nos respon-
sabilizamos pelos acidentes ou danos causados
pela ndo observancia deste manual e das instru-
¢Oes de seguranga.

1. Instrucdes de seguranca

Aviso!

Leia todas as instrucoes de seguranca,
indicacoes, ilustracoes e dados técnicos
fornecidos com esta ferramenta elétrica. O
incumprimento das indica¢des seguintes pode
provocar choques elétricos, incéndios e/ou feri-
mentos graves.

Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicacoes para consultar mais tarde.

Explicacao dos simbolos utilizados

(ver figura 9)

1. Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos
leia 0 manual de instrugdes.

2. Cuidado! Use uma protecao auditiva. O
ruido pode provocar danos no aparelho audi-
tivo.

3. Cuidado! Use uma mascara de protecao
para po. Durante os trabalhos em madeira
e outros materiais pode formar-se po preju-
dicial a saude. Os materiais que contenham
amianto ndo podem ser trabalhados!

4. Cuidado!Use 6culos de protecao. As
faiscas produzidas durante o trabalho ou as
aparas, os estilhagos e a poeira que saem do
aparelho podem provocar cegueira.
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2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1)
Punho adicional

Interruptor de servigco

Cabo elétrico

Punho

Ligacéo para a aspiragéo do po
Placa vibratéria

Alavanca de aperto

Caixa coletora de poeiras

ON>O R~ WD~

2.2 Material a fornecer

Com a ajuda da descricdo do material a fornecer,

verifique se o artigo se encontra completo. Caso

faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de

5 dias Uteis ap6s a compra do artigo a um dos

nossos Service Center ou ao representante mais

proximo, fazendo-se acompanhar de um talao de

compra valido. Para o efeito, consulte a tabela da

garantia que se encontra nos termos de garantia

no fim do manual.

® Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.

® Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

® \Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto

® \Verifique se o aparelho e as pecas acesso-
rias apresentam danos de transporte.

® Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Atencao!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas nao devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

Lixadeira vibratoria

Caixa coletora de poeiras
Manual de instrucdes original
Instrugcbes de seguranca
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3. Utilizacdo adequada

Amagquina foi concebida para lixar madeira, me-
tal, plastico e materiais semelhantes utilizando,
para o efeito, o papel de lixa adequado. A maqui-
na nao foi concebida para lixar a humido.

A maquina so6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes séo da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

Chamamos a atencao para o facto de os nossos
aparelhos nao terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em actividades equiparaveis.

4. Dados técnicos

Tensé@o derede: ........cceeeeneee. 220-240V~ 50 Hz
Poténcia absorvida: ..........ccccoevriveiinnenn. 250 W
Rota¢des com marcha em vazio: ....12.000 r.p.m.
Vibragoes: ........... ...24.000 r.p.m.
Superficie de lixar: ........ccccooevveenne. 185 x 90 mm

Tamanho do papel de lixa (fixagcdo): 230 x 93 mm
Tamanho do papel de lixa

(fixagao auto-aderente): .................. 185 x93 mm
Classe de proteCCao: ..........ccceueverriiiiriecnns /8l
PESO: i 1,78 kg

Ruido e vibracao
Os valores de ruido e de vibragdo foram apura-
dos de acordo com a EN 62841.

Nivel de press@o acustica L, .............

Incerteza KpA ................................................
Nivel de poténcia acustica L, ..
Incerteza K,

Use uma proteccao auditiva.
O ruido pode provocar danos auditivos.

Valores totais de vibragéo (soma vectorial de trés
direcgdes) apurados de acordo com a EN 62841.

Valor de emiss&o de vibragéo a, = 10,4 m/s?
Incerteza K= 1,5 m/s?
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Os valores totais de vibragao e os valores de
emissao de ruidos indicados foram medidos
segundo um método de ensaio normalizado e
podem ser utilizados para a comparag¢ao de uma
ferramenta elétrica com outra.

Os valores totais de vibragao e os valores de
emissao de ruidos indicados também podem ser
utilizados para um calculo provisério da carga.

Aviso:

As emissdes de vibragao e de ruido podem di-
vergir dos valores indicados durante a utilizagéo
efetiva da ferramenta elétrica, consoante o tipo
de utilizagdo da mesma, em especial, o tipo de
peca a trabalhar.

Reduza a producao de ruido e de vibracao
para o minimo!
o Utilize apenas aparelhos em bom estado.
® Limpe e faga a manutencgao do aparelho re-
gularmente.
Adapte o seu modo de trabalho ao aparelho.
® Na&o sobrecarregue o aparelho.
Se necessario, submeta o aparelho a uma
verificacao.
® Desligue o aparelho, quando este néo estiver
a ser utilizado.

Riscos residuais

Mesmo quando esta ferramenta eléctrica é

utilizada adequadamente, existem sempre

riscos residuais. Dependendo do formato e

do modelo desta ferramenta eléctrica podem

ocorrer os seguintes perigos:

1. LesGes pulmonares, caso ndo seja utilizada
uma mascara de proteccgéo para pé adequa-
da.

2. Lesodes auditivas, caso ndo seja utilizada uma
proteccao auditiva adequada.

3. Danos para a saude resultantes das vibra-
¢des na méao e no brago, caso a ferramenta
seja utilizada durante um longo periodo de
tempo ou se néo for operada e feita a manu-
tengao de forma adequada.

-06 -

18.06.2026

06:08:14



5. Antes da colocacao em
funcionamento

Antes de ligar a maquina, certifique-se de que
os dados constantes da placa de caracteristicas
correspondem aos dados de rede.

Retire sempre a ficha de alimentacao da cor-
rente eléctrica antes de efectuar ajustes no
aparelho.

5.1 Montagem da caixa coletora de poeiras
(figura 2)

A caixa coletora de poeiras (8) é deslocada na

direcé@o da ligagao para a caixa coletora de poei-

ras (5).

Empurre a caixa coletora de poeiras (8) até se

ouvir um “clique” no aparelho.

Para retirar a caixa coletora de poeiras (8), puxe a

caixa coletora de poeiras para tras.

A aspiracéo do po é feita diretamente através do
papel de lixa e da placa vibratéria na caixa cole-
tora de poeiras.

Atencao!
Por razdes de saude devera utilizar impreterivel-
mente o dispositivo de extracao de poeiras.

5.2 Aspirar po (figura 1)

® Ligue um aspirador adequado a ligagao para
a aspiragao do po (5), prevista para o efeito,
(aspirador néo incluido no material a forne-
cer). Deste modo, obtém uma aspiragéo ideal
do pé da peca a trabalhar.
As vantagens: protege o aparelho e a sua
saude. Para além disso, a sua area de traba-
Iho fica limpa e segura.

® Durante o trabalho, o pé resultante pode ser
perigoso. Para este efeito, respeite as instru-
¢bes de seguranga.

® Atencao! O aspirador utilizado para aspirar,
tem de ser adequado para o material traba-
Ihado.

® Verifique se todas as pecas estdo bem en-
caixadas.

5.3 Fixacao do papel de lixa através do dis-
positivo de aperto (figura 3-6)

Utilize apenas papel de lixa com as respectivas

dimensoes e furos adequados!

® Levante a alavanca (7) na parte da frente da
lixadeira vibratoria.

® Coloque o papel de lixa até ao encosto no
dispositivo de aperto aberto e feche a alavan-

ca.

® Estique o papel de lixa sobre a placa vibra-
téria (6) e fixe-o de novo com a segunda
alavanca (7), na parte posterior da lixadeira
vibratéria.
Certifique-se de que os furos coincidem com
a placa vibratéria.

5.4 Fixacao do papel de lixa através de fixa-
cao auto-aderente (figura 7)

o Utilize apenas papel de lixa com as dimen-
sOes correspondentes e furos adequados!

® Coloque o papel de lixa sobre a placa vi-
bratéria (6), tal como ilustrado na figura 7.
Certifique-se de que os furos coincidem com
a placa vibratéria.

6. Operacéo

6.1 Ligar/desligar (figura 8)

Ligar:

Colocar o interruptor para ligar/desligar (2) na
posicéo 1.

Desligar:
Colocar o interruptor para ligar/desligar (2) na
posicéo 0.

6.2 Trabalhar com a lixadeira vibratéria:

® Assente toda a superficie do prato de lixar.

® Ligue a maquina e execute movimentos cir-
culares, transversais ou longitudinais sobre
a peca a trabalhar, exercendo uma pressao
média.

e Erecomendada uma granulagdo maior para
a lixagem grosseira e uma granulagao menor
para a lixagem fina. A granulagéo mais propi-
cia podera ser determinada através de varias
tentativas de lixagem.

Atencao!

As poeiras resultantes dos trabalhos efectuados

com esta ferramenta podem ser prejudiciais para

a saude:

® Durante os trabalhos de lixagem, utilize sem-
pre 6culos de proteccdo e mascara contra o
po.

® Todas as pessoas que trabalhem com o
aparelho, ou que possam entrar no local de
trabalho, tém de usar uma mascara de pro-
teccao para poé.

o Na&o coma, beba ou fume no local de traba-
Iho.
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e Tintas que contenham chumbo ndo podem
ser trabalhadas!

7. Substituicao do cabo de ligacao a
rede

Para evitar perigos, sempre que o cabo de li-
gacgao a rede deste aparelho for danificado, &
necessario que seja substituido pelo fabricante
ou pelo seu servigo de assisténcia técnica ou por
uma pessoa com qualificagéo.

8. Limpeza, manutencéao
e encomenda de pecas
sobressalentes

Retire a ficha da corrente antes de qualquer tra-
balho de limpeza.

8.1 Limpeza

® Mantenha os dispositivos de seguranca,
ranhuras de ventilagdo e a carcaga do motor
o mais limpo possivel. Esfregue o aparelho
com um pano limpo ou sopre com ar compri-
mido a baixa pres s&o.

e Aconselhamos a limpar o aparelho directa-
mente apods cada utilizagéo.

® Limpe regularmente o aparelho com um pano
humido e um pouco de sabao. Nao utilize
detergentes ou solventes; estes podem
corroer as pegas de plastico do aparelho.
Certifique-se de que néo entra agua para o
interior do aparelho. A entrada de agua num
aparelho eléctrico aumenta o risco de choque
eléctrico.

8.2 Escovas de carvao

No caso de formacao excessiva de faiscas,
mande verificar as escovas de carvao por um
electricista. Atengao! As escovas de carvao s6
podem ser substituidas por um electricista.

8.3 Manutencéo
No interior do aparelho n&o existem quaisquer
pecas que necessitem de manutencao.

8.4 Encomenda de pecas sobressalentes:

Ao encomendar pecgas sobressalentes, devem-se
fazer as seguintes indicagoes:

® Tipo da maquina

® Numero de artigo da maquina

® Numero de identificacdo da maquina

® Numero da pega sobressalente necessaria
Pode encontrar os precos e informagdes actuais
em www.einhell-service.com

9. Eliminacéo e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma emba-
lagem para evitar danos de transporte. Esta
embalagem & matéria-prima, podendo ser reuti-
lizada ou reciclada. O aparelho e os respectivos
acessorios sao de diferentes materiais, como p.
ex. o0 metal e o plastico. Nao deite os aparelhos
defeituosos para o lixo doméstico. Para uma
eliminacado ecologicamente correcta, o aparelho
deve ser entregue num local de recolha adequa-
do. Se n&o tiver conhecimento de nenhum local
de recolha, informe-se junto da sua administra-
¢édo autarquica.

10. Armazenagem

Guarde o aparelho e os respectivos acessorios
em local escuro, seco e sem risco de formagao
de gelo, fora do alcance das criancas. A tempe-
ratura ideal de armazenamento situa-se entre os
5 e 0s 30 °C. Guarde a ferramenta eléctrica na
embalagem original.

-08 -
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PT

Eliminacao

95 ¢

As ferramentas elétricas, as baterias, os acessorios e as embalagens devem ser enviados a uma reci-
clagem ecoldgica de matéria prima.
N&o deitar ferramentas elétricas e baterias/ pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos elétricos e eletréni-
cos e a sua implementacgéo na legislag@o nacional, &€ necessario recolher separadamente as ferra-
mentas elétricas que ja ndo sao usadas e, de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE, as baterias/
pilhas defeituosas e encaminha-las para uma reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminacao incorreta, os aparelhos elétricos e eletrénicos antigos podem ter efeitos
nocivos no ambiente e na saida humada devido a possivel presencga de substancias perigosas.

A reproducao ou duplicacdo, mesmo que parcial, da documentacao e dos anexos dos produtos carece
da autorizacao expressa da Einhell Germany AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas

-99 -
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Informacgoes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servigos de que necessita, tais como reparagdes, fornecimento de pecas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisicdo de consumiveis.

Deve-se ter em atencao que, neste produto, as seguintes pecas estéo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagao, ou entdo sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo
Pecas de desgaste* Escovas de carvao, placa abrasiva
Consumiveis/pecas consumiveis* Papel de lixa
Pecas em falta

* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifique-se de que faz uma descri¢céo exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questoes:

® O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?
* Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

* Na sua opiniéo, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.

-100 -
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A Pozor!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pro-
slijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Upozorenje!

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Nepridrzavanje sljedecih uputa moze
imati za posljedicu elektricni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute

za ubuduce.

Tumacenje koristenih simbola (vidi sliku 9)

1. Opasnost! - procitajte upute za uporabu
kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja.

2. Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze
utjecati na gubitak sluha.

3. Oprez! Nosite masku za zastitu od prasi-
ne. Kod obrade drva i drugih materijala moze
dodi do stvaranja prasine Stetne po zdravlje.
Azbestni materijali ne smiju se obradivati!

4. Oprez! Nosite zastitne naocale. Iskre koje
nastaju za vrijeme rada, iverje, piljevina i
prasina koiji izlaze iz uredaja mogu izazvati
gubitak vida.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)
Dodatna ru¢ka

Pogonska sklopka

Mrezni kabel

Rucka

Priklju¢ak za usisavanje prasine
Vibracijska plo¢a

Stezna poluga

Kutija za sakupljanje prasine

ONoar®N -~

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja is-
poruke provijerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnije artikla obratite
se naSem servisnom centru ili najblizoj nadleznoj
trgovini najkasnije u roku od 5 radnih dana uz pre-
docenje vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u
vezi s tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu
u jamstvenim odredbama na kraju uputa.
e Otvorite pakovinu i pazljivo izvadite uredaj.
® Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).
Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.
® Po moguénosti sacuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Pozor!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasti¢nim vre-
¢icama, folijama i sitnim dijelovima! Postoji
opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Vibracijska brusilica

Kutija za sakupljanje prasine
Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Stroj je namijenjen za bru$enje drva, metala, pla-
stike i sli¢nih materijala uz primjenu odgovaraju-
éeg brusnog papira. Stroj nije prikladan za mokro
brusenje.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugadija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog ko-
riStenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nikako
proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi ure-
daji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni¢ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.

-101 -

Anl_TC_0OS_250_SPK13_BF.indb 101

18.06.2026 06:08:15



4. Tehnicki podaci

Mrezni napon:.......c.cccceeeenenns 220 -240V ~ 50 Hz
Potrodnja snage: .......cccoceeieeniiinieniieenene 250 W
Broj okretaja u praznom hodu: ......... 12.000 min'
Vibracije:.....ooovereeiiiiiieeec e 24.000 min"!
Brusna povrSina:........cccccceeeeniienenne 185 x90 mm
Veli¢ina brusnog papira (stezaljka): .230 x 93 mm
Veli¢ina brusnog papira (Ci¢ak): ...... 185 x93 mm
Klasa zastite: ........coereieriiiiieercee /8l
TEZINA: e 1,78 kg

Buka i vibracije
Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normi EN 62841.

Razina zvuénog tlaka L, .......c.cocoveevee 93 dB (A)
Nesigurnost KpA ............................................ 3dB
Intenzitet buke L, ...oocvviiiiiiiiiici 101 dB (A)
Nesigurnost K, oo, 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 62841.

Vrijednost emisije vibracija a, = 10,4 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedene ukupnevrijednosti vibracija i vrijednosti
emisije buke izmjerene su prema normiranom
postupku kontrole i mogu se koristiti u svrhu us-
poredbe jednog elektroalata s drugim.

Navedene ukupne vrijednosti vibracija i vrijed-
nosti emisije buke takoder se mogu koristiti za
privremenu procjenu opterecenja.

Upozorenje:

Ovisno o nacinu koristenja elektroalata i osobito
vrsti obradivanog radnog komada, emisije vibraci-
je i buke mogu se razlikovati od navedenih vrijed-
nosti tijekom stvarnog koristenja elektroalata.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

e Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

Nemojte preopterecivati ureda;.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.

e Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propisno,

uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece opa-

snosti mogu nastati vezi s izvedbom i kon-
strukcijom elektroalata:

1. Ostecéenja pluca ako se ne nosi prikladna ma-
ska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna za-
Stita za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao poslje-
dica vibracija na Saku-ruku u slu¢aju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremena ili se
nepropisno koristi i odrzava.

5. Prije pustanja u pogon

Prije ukljucivanja provjerite odgovaraju li podaci
na tipskoj plocici podacima o mrezi.

Prije nego pocnete podeSavati uredaj izvuci-
te utikac iz uticnice.

5.1 Montaza kutije za sakupljanje prasine
(slika 2)

Kutija za sakupljanje prasine (8) stavlja se na od-

govarajuci priklju¢ak (5).

Gurnite kutiju za sakupljanje prasine(8) na uredaj

tako da Cujete jasan klik.

Da biste skinuli kutiju za sakupljanje prasine (8),

povucite kutiju prema natrag.

Prasina se usisava izravno preko brusnog papira i
vibracijske plo¢e u kutiju za sakupljanje prasine.

Pozor!
Zbog zdravstvenih razloga neophodno je potreb-
no koristenje uredaja za usisavanje prasine.

5.2 Usisavanje prasSine (slika 1)

® Na predvideni priklju¢ak za usisavanje prasi-
ne (5) prikljucite prikladan usisava¢ (usisava¢
nije ukljuéen u opseg isporuke). Na taj nacin
postici ¢ete optimalno usisavanje prasine s
radnog komada.
Prednosti: Cuvate uredaj kao i vlastito zdrav-
lje. Osim toga Vase radno mjesto ostaje ¢is¢ée
i sigurnije.

® PraSina koja nastaje tijekom rada moze biti
opasna. Molimo da se pri tome pridrzavate
sigurnosnih napomena.

®  Pozor! Koristen usisava¢ mora biti prikladan
za materijal koji obradujete.
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®  Provjerite jesu li svi dijelovi medusobno dobro
spojeni.

5.3 Pricvrséenje brusnog papira pomoc¢u na-
prave za stezanje (slika 3-6)

Koristite samo brusni papir odgovarajucih dimen-

zija i s odgovarajuc¢im rupamal!

® Podignite polugu (7) na prednjoj strani vibra-
cijske brusilice.

®  Brusni papir umetnite do grani¢nika u otvore-
nu napravu za stezanje.

®  Brusni papir zategnite preko vibracijske plo¢e
(6) i drugom ga polugom (7) stegnite na stra-
Znju stranu brusilice.

® Pripazite na to da se rupe podudaraju s vibra-
cijskom plo¢om.

5.4 Pricvrséenje brusnog papira pomocu ¢ic-
ka (slika 7)

e Koristite samo brusni papir odgovarajucih
dimenzija i s odgovarajuc¢im perforacijamal

e Stavite brusni papir na vibracijsku plocu (6)
kao $to je prikazano na slici 7. Obratite paznju
na to da se perforacije poklapaju s vibracij-
skom ploc¢om.

6. Rukovanje

6.1 Ukljucivanje/iskljucivanje (slika 8)
Ukljuéivanje:

Sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje (2) stavite u
polozaj 1.

Iskljuéivanje:
Sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje (2) stavite u
polozaj 0.

6.2 Rad s vibracijskom brusilicom

®  Brusni tanjur nataknite s cijelom povr§inom.

e Ukljucite stroj i umjerenim pritiskom na radni
komad izvodite kruzne ili popre¢ne i uzduzne
pokrete.

® Zagrubo brusenje preporu¢ujemo grubu, a
za fino bru$enje finu zrnatost papira. Priklad-
nu zrnatost mozete odrediti probnim bruse-
njem.

Pozor!

Prasine koje nastaju tijekom rada s ovim alatom

mogu ugroziti Vase zdravlje:

®  Prilikom brusenja uvijek nosite zastitne nao-
Cale i masku za usta i nos za zastitu od prasi-
ne.

® Sve osobe koje rade s ovim uredajem ili do-
laze na radno mjesto moraju nositi zastitnu
masku za nos i usta.

® Naradnom mjestu ne smije se jesti, piti ni
pusiti.

* Ne smiju se obradivati boje koje sadrze olovo!

7. Zamjena mreznog kabela

Ako se kabel za priklju€ivanje ovog uredaja na
mrezu osteti, mora ga zamijeniti proizvodac ili nje-
gova servisna sluzba ili sli¢na kvalificirana osoba
kako bi se izbjegle opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Prije svih radova ¢iS¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek oéistiti od prasine i ne-
Cistoca. Istrljajte uredaj ¢istom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

®  Preporu¢ujemo da ocistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

® Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za CiS¢enje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektricnog udara.

8.2 Ugljene cetkice

U sluéaju prekomjernog iskrenja kontrolu ugljenih
Cetkica prepustite elektri¢aru. Pozor! Ugljene Cet-
kice smije zamijeniti samo elektri¢ar.

8.3 Odrzavanje
U unutradnjosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.
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8.4 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedece podatke:

e Tip uredaja

e Kataloski broj uredaja

® |dentifikacijski broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.einhell-service.com

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oSte¢enja. Ova ambalaza je sirovina i
moze se ponovno upotrijebiti ili predati na recikla-
zu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su od raznih
materijala, kao npr. metala i plastike. Elektroure-
daji se ne smiju bacati u obi¢no kuéno smece.
Uredaj bi, u svrhu struénog zbrinjavanja, trebalo
predati odgovarajuc¢em sakupljaliStu takvog otpa-
da. Ako ne znate gdje se takvo sakupljaliste nala-
zi, raspitajte se u svojoj opcinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat uvajte u original-
noj pakovini.
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HR/BS

Zbrinjavanje

)i

I Lidon

Elektrine alate, akumulatorske baterije, pribor i ambalazu treba reciklirati na ekoloski prihvatljiv naéin.
Elektri¢ni alat i akumulatorske baterije/baterije ne bacajte u kuéni otpad!

Iskljuéivo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektriénim i elektroni¢kim starim uredajima i njihovom
provedbom u nacionalno pravo neupotrebljivi elektri¢ni alati i u skladu s europskom Direktivom 2006/66/
EZ neispravne ili istroSene akumualtorske baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i reciklirati na
ekoloski prihvatljiv naéin.

U sluéaju nepravilnog zbrinjavanja elektri¢ni i elektronicki stari uredaji mogu imati Stetne uc€inke na oko-
li§ i ljudsko zdravlje zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Kopiranje ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopuste-
no je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene
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HR/BS
Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa kao

§to je popravak, briga oko rezervnih i potro$nih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljededi dijelovi podlijeZu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Ugljene Cetkice, brusna ploca
Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi* Brusni papir
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slu¢aju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom sluc¢aju odgovorite na
sliedeéa pitanja:

® Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?
® Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c&emu je, po vaSem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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A Paznja!

Kod kori§¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste sprecili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva

Upozorenje!

Procitajte sve bezbednosne napomene, upu-
te, ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektricni alat. U slu¢aju nepridrzavanja sledecih
uputstava moze do¢i do elektriénog udara, poza-
ra i/ili teSkih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce..

Tumacenje koriSéenih simbola (vidi sliku 9)

1. Opasnost! - procitajte uputstva za upotrebu
kako bi se smanijio rizik od povreda.

2. Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze
da uti¢e na gubitak sluha.

3. Oprez! Nosite zastithu masku protiv
prasine. Prilikom obrade drveta i drugih ma-
terijala nastaje prasina opasna po zdravlje.
Azbestni materijali ne smeju se obradivati!

4. Oprez! Nosite zastitne naocari. Tokom
rada dolazi do iskrenja ili iz uredaja izlazi iver,
strugotina i prasina koji mogu uticati na gubi-
tak vida.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)
Dodatna ruc¢ka

Radni prekidaé

Mrezni kabl

Drska

Priklju¢ak za usisavanje prasine
Vibraciona plo¢a

Zatezna rucica

Kutija za sakupljanje prasine

ONooar®N -~

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja isporu-
ke proverite potpunost artikla. Ako neki delovi ne-
dostaju, nakon kupovine artikla obratite se nasem
servisnom centru ili najblizoj nadleznoj prodavnici
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predoc¢enje
vazece potvrde o kupovini. Molimo vas da sa time
u obratite paznju na tabelu o garanciji na kraju
uputstava.
e Otvorite pakovanje i pazljivo izvadite uredaj.
®  Uklonite materijal za pakovanije kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).
Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.
®  PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih oStecenja.
® Po moguénosti sacuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Paznja!
Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju plas-
tiénim kesama, folijama i sitnim delovima!
Postoji opasnost da ih progutaju i tako se
uguse!

Vibraciona brusilica

Kutija za sakupljanje prasine
Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene

3. Namensko koriSéenje

Masina je namenjena za bru$enje drveta, metala,
plastike i sli¢nih materijala upotrebom odgova-
rajuéeg brusnog papira. Masina nije pogodna za
mokro brusenje.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodag.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za kori$¢enje u komercijalne, zanat-
ske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo garan-
ciju ako se uredaj koristi u komercijalne i industrij-
ske svrhe kao i slicnim delatnostima.
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4. Tehnicki podaci

Mrezni napon:.......c.cccceeeenenns 220-240V ~ 50 Hz
Potrodnja snage: .......cccoceeieeniiinieniieenene 250 W
Broj obrtaja u praznom hodu: ........... 12.000 min'
Vibracije:.....ooovereeiiiiiieeec e 24.000 min"!
Brusna povrSina:........cccccceeeeniienenne 185 x90 mm
Veli¢ina brusne hartije (stezaljka):....230 x 93 mm
Veli¢ina brusne hartije (¢i¢ak): ......... 185 x93 mm
Klasa zastite: ........ccoeveieriiiiieeecece /8l
TEZINA: . 1,78 kg

Buka i vibracije
Vrednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 62841.

Nivo zvuénog pritiska L, .......cococeeenvne. 93 dB(A)
Nesigurnost KpA ............................................ 3dB
Intenzitet buke L, .covvveviieieiciiiiian, 101 dB(A)
Nesigurnost K, oo, 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma triju
pravaca) utvrdene su u skladu s normom EN
62841.

Vrednost emisije vibracija a, = 10,4 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke su izmerene prema normi-
ranom postupku kontrole i mogu da se koriste u

svrhu poredivanja jednog elektroalata sa drugim.

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke mogu takode da se koriste
za privremenu procenu opterecenja.

Upozorenje:

Zavisno od nacina korisc¢enja elektroalata, a naro-
¢ito od vrste radnog predmeta, emisije vibracije i
buke mogu da se razlikuju od navedenih vredno-
sti tokom stvarnog kori§éenja elektroalata.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

e Koristite samo besprekorne uredaje.

® Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.

® Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

® Ne preopterecujte uredaj.

Prema potrebi poSaljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga isklju-
Cite.

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste propi-

sno, uvek postoje i neki drugi rizici. Sledece

opasnosti mogu nastati u vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektri¢nog alata:

1. Ostecéenja pluca, ako se ne nosi odgovaraju-
¢a maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nosi odgovaraju-
¢a zastita za sluh.

3. Zdravstvene poteskoce koje nastanu kao po-
sledica vibracija na $aku-ruku, ako se uredaj
koristi tokom duzeg vremena ili se nepropisno
koristi i odrzava.

5. Pre pustanja u pogon

Pre ukljucivanja proverite odgovaraju li podaci na
tipskoj plocici podacima o mrezi.

Pre nego pocnete da podeSavate uredaj,
izvucite utikac iz uti€nice.

5.1 Montaza kutije za sakupljanje prasine
(slika 2)

Stavite kutiju za sakupljanje prasine (8) na odgo-

varajuci priklju¢ak (5).

Gurnite kutiju za sakupljanje prasine (8) na uredaj

tako da Cujete jasan klik.

Da biste skinuli kutiju za sakupljanje prasine (8),

povucite kutiju prema nazad.

Prasina se usisava direktno sa brusnog papira i
vibracione ploc¢e u kutiju za sakupljanje prasine.

Paznja!
1z zdravstvenih razloga obavezno je potrebno ko-
riSéenje uredaja za usisavanje prasine.

5.2 Usisavanje praSine (slika 1)

® Na za to predvideni priklju¢ak za usisavanje
prasine (5) prikljucite podesan usisivac (usi-
sivac nije sadrzan u opsegu isporuke). Na taj
nacin éete posti¢i optimalno usisavanje prasi-
ne s radnog predmeta.
Prednosti: Cuvate uredaj i sopstveno zdravlje.
Sem toga, vase radno mesto ostaje Cistije i
bezbednije.

® PraSina koja nastaje tokom rada moze biti
opasna. Molimo da se pri tome pridrzavate
bezbednosnih napomena.
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® Paznja! Kori¢en usisiva¢ mora biti podesan
za materijal koji obradujete.

© Proverite dali su svi delovi medusobno dobro
spojeni.

5.3 Pricvrséenje brusne hartije pomocu na-
prave za stezanje (slika 3-6)

Koristite samo brusnu hartiju odgovarajucih di-

menzija i s odgovarajuéim rupamal!

® Podignite polugu (7) na prednjoj strani vibra-
cione brusilice.

®  Brusnu hartiju umetnite do grani¢nika u otvo-
renu napravu za stezanje.

©  Brusnu hartiju zategnite preko vibracione
ploce (6) i drugom ga polugom (7) stegnite na
straznju stranu brusilice.

® Pripazite na to da se rupe podudaraju s vibra-
cionom plo¢om.

5.4 Pricvrscéenje brusne hartije pomocu €icka
(slika 7)

© Upotrebljavajte samo brusni papir odgovara-
juéih dimenzija i s odgovarajuéim perforacija-
ma!

e Stavite brusnu hartiju na vibracionu plo¢u (6)
kao $to je prikazano na slici 7. Obratite paznju
na to da se perforacije podudaraju s vibracio-
nom plo¢om.

6. Rukovanje

6.1 Ukljucivanje/iskljucivanje (slika 8)
Ukljuéivanje:

Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje (2) stavite
nai.

Iskljuéivanje:
Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje (2) stavite
na 0.

6.2 Rad sa vibracionom brusilicom

®  Brusni tanjir nataknite sa celom povr§inom.

e Ukljucite masinu i umerenim pritiskom na
obradak vrsite kruzne ili popre¢ne i uzduzne
pokrete.

® Zagrubo bru$enje preporu¢amo grubu, a za
fino bruSenje finu zrnatost hartije. Odgova-
rajucu zrnatost mozete da odredite probnim
brusenjem.

Paznja!

Prasine koje nastaju tokom rada s ovim alatom

mogu da ugroze Vase zdravlje:

® Zavreme bruSenja uvek nosite zastitne nao-
Cari i masku za usta i nos za zastitu od prasi-
ne.

® Svallica koja rade s ovim uredajem ili dolaze
na radno mesto moraju da nose zastitnu ma-
sku za nos i usta.

® Naradnom mestu ne sme da se jede, pije ni
pusi.

® Ne smeju da se obraduju boje koje sadrze
olovo!

7. Zamena mreznog priklju¢nog
voda

Ako se osteti mrezni priklju¢ni vod ovog uredaja,
mora da ga zameni proizvodag ili njegova servi-
sna sluzba ili kvalifikovano lice, kako bi se izbegle
opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Pre svih radova ¢iS¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek $to bolje ocistite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj ¢istom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.

® Preporu¢amo da uredaj oCistite odmah nakon
svakog koriscenja.

® Uredaj redovno Cistite vlaznom krpom i s
malo mekog sapuna. Nemojte koristiti otapala
i sredstva za CiS¢enje; oni bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektri¢énog udara.

8.2 Ugljene cetkice

Kod prekomjernog iskrenja potrebno je da
elektri¢ar provjeri ugljene Cetkice.

Paznja! Ugljene Cetkice smije zamijeniti samo
elektricar.
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8.3 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.

8.4 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

e Tip uredaja

e Kataloski broj uredaja

® Identifikacioni broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.einell-service.com

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kuc¢ni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja u
otpad, trebalo da se preda odgovaraju¢em sabi-
raliStu takvog otpada. Ako ne znate gde se takvo
sabiraliste nalazi, raspitajte se u svojoj opstinskoj
upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje
je izmedu 5i 30 °C. Elektri¢ni alat Cuvajte u origi-
nalnom pakovaniju.
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Uklanjanje dubreta

)i

[ ] Li-ion’
Elektrine alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja treba predati na reciklazu koja je u skladu sa
zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elektriCne alate i akumulatore/ baterije u ku¢no djubre!

Samo za EU zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektrinim i elektronskim uredajima i njenoj primeni u
nacionalnom pravu, elektri¢ni alati koji se viSe ne mogu koristiti, a prema evropskoj direktivi
2006/66/EC akumulatori/baterije koje su u kvaru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati i ukljuditi u
reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektriéni uredaji otklone u otpad na neispravan nacin, moguce opasne materije
mogu da imaju Stetno dejstvo na zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri€itu saglasnost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa

kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajucih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeéi delovi podlezu troSenju usled koris¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabajuci delovi* Ugljene Cetkice, brusna ploca
Potro$ni materijal/ potrosni delovi* Brusna hartija
Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na taéan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na slede-
¢a pitanja:

* Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog poc¢etka neispravan?

e Dali ste uocili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

* U c&emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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A Uwagal

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy prze-
strzegac wskazowek bezpieczenstwa w celu unik-
nigcia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu pro-
sze doktadnie zapoznac sig z instrukcjg obstugi/
wskazowkami bezpieczenstwa. Prosze zachowac¢
instrukcje i wskazéwki, aby mozna byto w kazdym
momencie do nich wrécié. W razie przekazania
urzgdzenia innej osobie, prosze wreczyc jej row-
niez instrukcje obstugi/ wskazéwki bezpieczen-
stwa. Nie odpowiadamy za wypadki i uszkodzenia
zaistniate w wyniku nieprzestrzegania niniejszej
instrukcji i wskazéwek bezpieczenstwa.

1. Wskazdéwki bezpieczenstwa

Ostrzezenie!

Zapoznac sieg z trescig wszystkich wskazo-
wek bezpieczenstwa, instrukcji, rysunkow

i danych technicznych danego elektrona-
rzedzia. Nieprzestrzeganie nizej wymienionych
instrukcji moze spowodowacé porazenie prgdem,
niebezpieczenstwo pozaru lub cigzkie obrazenia.
Prosimy zachowacé na przysztos¢ wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje.

Objasnienie uzytych symboli (patrz rys. 9)

1. Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszy¢ ry-
zyko zranienia, nalezy przeczytac instrukcje
obstugi.

2. Ostroznie! Nosi¢ nauszniki ochronne. Ha-
tas powoduje postepujaca utrate stuchu.

3. Ostroznie! Nosi¢ maske przeciwpytowa.
Przy pracy w drewnie i innych materiatach
moze dochodzi¢ do powstawania szkodliwe-
go dla zdrowia pytu. Nie obrabia¢ materiatu
zawierajgcego azbest!

4. Ostroznie! Nosi¢ okulary ochronne. W
czasie pracy moze dochodzi¢ do powstawa-
nia powodujgcych utrate wzroku iskier, opitek,
drzazg lub odpryskoéw.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1)
Dodatkowy uchwyt
Przetacznik roboczy
Przewdd zasilania
Uchwyt

Przytgcze odsysania pytu
Ptyta oscylacyjna
Dzwignia zaciskowa
Pojemnik na pyt

ONO>O A ®N

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego za-

kresu dostawy czy produkt jest kompletny. Jezeli

stwierdzono brak czesci, prosimy zwrdcic¢ sie w

ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu do

naszego centrum serwisowego lub najblizszego

autoryzowanego sklepu specjalistycznego przed-

stawiajgc dowod zakupu. Prosimy wzigé pod uwa-

ge podang w warunkach gwarancji na koncu tej

instrukcji tabele Swiadczen gwarancyjnych.

®  Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciggnaé
urzadzenie.

® Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

® Sprawdzié, czy dostawa jest kompletna.
Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

® W razie mozliwosci zachowa¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.

Uwaga!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie mogg bawi¢ sie czesciami z two-
rzywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potkniecia i uduszenia

Szlifierka oscylacyjna
Pojemnik na pyt

Instrukcja oryginalng
Wskazowki bezpieczenstwa

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie przeznaczone jest do szlifowania
drewna, metalu, tworzywa sztucznego i podob-
nych materiatéw przy uzyciu papieru $ciernego
przeznaczonego do obrébki danego rodzaju
materiatu. Urzgdzenie nie jest przeznaczone do
szlifowania na mokro.
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Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisane-
go W niniejszej instrukciji jest niezgodne z prze-
znaczeniem urzgdzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

Prosze pamietac o tym, ze nasze urzadzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemiesIniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzadzenie byto
stosowane w zaktadach rzemieslniczych, przemy-
stowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

Napiecie znamionowe: ........... 220-240V ~ 50 Hz
PODbOr MOCY: ...eeoiiiiiieiieeeeeee e 250 W
Liczba obrotéw biegu jatowego:........ 12.000 min
Czestotliwos¢ oscylacji: ......cccceeeuee. 24.000 min'
Powierzchnia $cierna: ........cc.cccce.... 185 x 90 mm

Rozmiar papieru $ciernego (zacisk): 230 x 93 mm
Rozmiar papieru $ciernego (rzep): ..185 x 93 mm
Klasa ochrony: ........ccccooeeiiienienenecnee 1F=
Waga: ......ccooeviiiiii 1,78 kg

Hatas i wibracje
Hatas i wibracje zostaty zmierzone zgodnie z nor-
ma EN 62841.

Poziom cisnienia akustycznego L ,........ 93 dB(A)
Odchylenie K, ...covniiniiiis 3dB
Poziom mocy akustycznej L, .............. 101 dB(A)
Odchylenie K, ..coovoviiiieiiiiiiiii, 3dB

Nosié nauszniki ochronne.
Oddziatywanie hatasu moze spowodowac utrate
stuchu.

Wartosci catkowite drgan (suma wektorowa 3 kie-
runkéw) mierzone sa zgodnie z norma 62841.

Wartos¢ emisji drgan a, = 10,4 m/s?
Odchylenie K = 1,5 m/s?

Podane wartosci emisji drgan i emisji hatasu
zostaty zmierzone wedtug znormalizowanych
procedur i moga stuzy¢ jako podstawa do porow-
nywania urzadzen elektrycznych.

Podane wartosci emisji drgan i emisji hatasu
moga rowniez by¢ wykorzystywane do wstepnej
oceny obcigzen.

Ostrzezenie:

Faktyczne wartosci emisji drgan i hatasu podczas
pracy z urzadzeniem moga odbiegac¢ od poda-
nych wartosci i zalezg ona od sposobu uzytkowa-
nia elektronarzedzia, w szczegdélnosci od wtasci-
wosci przedmiotu, ktéry poddawany jest obrébce.

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do

minimum!

® Uzywacé wytgcznie urzadzen bez uszkodzen.

® Regularnie czysci¢ urzadzenie.

® Dopasowac wtasny sposéb pracy do urza-
dzenia.

® Nie przecigzac urzadzenia.
W razie potrzeby kontrolowa¢ urzadzenie.
Nie wtgczac¢ urzadzenia, jesli nie bedzie uzy-
wane.

Pozostate zagrozenia

Takze w przypadku, gdy to elektronarzedzie

bedzie obstugiwane zgodnie z instrukcja,

zawsze zachodzi ryzyko powstawania zagro-

zenia. W zaleznosci od budowy i sposobu

wykonania tego elektronarzedzia moga poja-

wi¢ sie nastepujace zagrozenia:

1. Uszkodzenia ptuc, w przypadku nie stosowa-
nia odpowiedniej maski przeciwpytowe;j.

2. Uszkodzenia stuchu, w przypadku nie stoso-
wania odpowiednich nausznikéw ochronnych.

3. Negatywny wptyw na zdrowie, w wyniku
drgan ramion i dtoni, w przypadku, gdy urza-
dzenie jest uzywane przez dtuzszy czas lub w
niewtasciwy sposob i bez przegladdw.

5. Przed uruchomieniem

Przed podtgczeniem urzgdzenia nalezy sie upew-
ni¢, ze dane na tabliczce znamionowej urzadze-
nia sg zgodne z danymi zasilania.

Przed rozpoczeciem ustawien na urzadzeniu
zawsze wyciggac wtyczke z gniazdka.

5.1 Montaz pojemnika na pyt (rys. 2)
Pojemnik na pyt (8) nalezy nasadzi¢ na przytacze
pojemnika na pyt (5).

Nasuna¢ pojemnik na pyt (8) tak daleko na urza-
dzenie, az bedzie styszalne wyrazne trzasniecie.
Aby zdja¢ pojemnik na pyt (8) nalezy pociagna¢
go do tytu.
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Odsysany pyt odprowadzany jest bezposrednio
przez papier Scierny i ptyte oscylacyjng do pojem-
nika na pyt.

Uwagal!
W celu ochrony zdrowia zachodzi bezwzgledna
koniecznos¢ stosowania instalacji odsysajacej

pyt.

5.2 Odsysanie pytu (rys. 1)

® Podtaczy¢ do wyznaczonego przytacza
odsysania pytu (5) odpowiedni odkurzacz
(brak w zestawie). W ten sposoéb osiggnie
sie optymalne odsysanie pytu z obrabianego
przedmiotu.

Zalety: Ochrona zdrowia i lepsza praca urza-
dzenia. Dodatkowo pozwala to na zachowa-
nie czystosci i poprawe bezpieczenstwa na
miejscu pracy.

® Pyt powstajgcy podczas pracy moze by¢ nie-
bezpieczny. Nalezy przestrzega¢ odpowied-
nich wskazéwek bezpieczenstwa.

* Uwaga! Uzy¢ odkurzacza, ktdry jest prze-
znaczony do pracy z substancjami takimi jak
obrabiany materiat.

® Sprawdzi¢, czy wszystkie czesci sg prawidto-
wo potgczone.

5.3 Montowanie papieru sciernego za pomo-
ca uchwytu zaciskowego (rys. 3-6)

Uzywac papieru $ciernego o odpowiednich wy-

miarach i dopasowanym otworze!

® Podnies¢ dzwignie (7) na przedniej stronie
szlifierki oscylacyjnej.

® Papier $cierny wtozy¢ az do oporu w otwarty
uchwyt zaciskowy i zamkna¢ dzwignie.

®  Przetozy¢ papier Scierny przez ptyte oscyla-
cyjna (6) i za pomoca dzwigni (7) zacisnaé
szlifierke oscylacyjna ponownie na tylnej stro-
nie.

® Prosze uwazag, aby otwory w papierze Scier-
nym odpowiadaty otworom ptyty szlifierki.

5.4 Montowanie papieru Sciernego za pomo-
€3 mocowania zatrzaskowego
(rys.7)

® Uzywac papieru $ciernego o odpowiednich
wymiarach i dopasowanym otworze!

® Potozy¢ papier Scierny na ptycie oscylacyjnej
(6), tak jak przedstawiono na rys. 7. Prosze
uwazacé, aby otwory w papierze $ciernym od-
powiadaty otworom na ptycie szlifierki

6. Obstuga

6.1 Wiaczanie/wytgczanie (rys. 8)
Wigczanie:
Ustawi¢ wtgcznik/wytacznik (2) w potozenie 1.

Wytaczanie:
Ustawié wtacznik/wytacznik (2) w potozenie 0.

6.2 Praca szlifierka oscylacyjna:

* Natozy¢ plyte oscylacyjng cata powierzchnia.

®  Wtagczy¢ urzadzenie i umiarkowanie naci-
skajac przedmiot rozpoczaé jego obrabianie
za pomoca okreznych, poprzecznych badz
wzdtuznych ruchéw.

* Do szlifowania zgrubnego poleca sie papier
Scierny gruboziarnisty, do doktadnego drob-
noziarnisty. Odpowiednig ziarnisto$¢ mozna
wyznaczy¢ przez préby szlifowania.

Uwaga!

Powstajgce w trakcie pracy z narzedziem pyty

moga by¢ niebezpieczne dla zdrowia:

® W trakcie szlifowania nosi¢ zawsze okulary
ochronne i maske ochronna.

®  Wszystkie osoby, ktdére pracujg z urzadze-
niem oraz ktére znajduja sie w miejscu pracy
muszg nosi¢ maske ochronna.
W miejscu pracy nie wolno jesé, pic i pali¢.

* Nie nalezy obrabia¢ farb otowiowych!

7. Wymiana przewodu zasilajagcego

W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego,
przewéd musi by¢ wymieniony przez autoryzowa-
ny serwis lub osobe posiadajaca podobne kwalifi-
kacje, aby unikna¢ niebezpieczenstwa.

8. Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie cze$ci zamiennych

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac zwig-
zanych z czyszczeniem wyciggnaé wtyczke z
gniazdka.

8.1 Czyszczenie

e Urzadzenia zabezpieczajace, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzadzenie wyciera¢ czystg
Sciereczka lub przedmuchaé sprezonym po-
wietrzem o niskim ci$nieniu.
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e Zaleca sie czyszczenie urzagdzenia bezpo- 10. Przechowywanie
$rednio po kazdorazowym uzyciu.

¢ Urzadzenie czyscic regularnie wilgotng scie- Urzadzenie i wyposazenie dodatkowe przecho-
reczka z niewielka iloscig szarego mydta. wywaé w miejscu ciemnym, suchym i wolnym
Nie uzywac zadnych srodkow czyszczacych od przemarzania, zabezpieczy¢ przed dzieémi.
ani rozpuszczalnikow; moga one uszkodzi¢ Optymalna temperatura przechowywani 5 do
czesci urzadzenia wykonane z tworzywa 30°C. Przechowywaé urzadzenie w oryginalnym
sztucznego. Nalezy uwazaé, aby do wnetrza opakowaniu.

urzadzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie
wody do urzadzenia podwyzsza ryzyko pora-
zenia prgdem.

8.2 Szczotki weglowe

W razie nadmiernego iskrzenia prosze sprawdzi¢
stan szczotek weglowych przez elektryka.
Uwaga! Wymiany szczotek weglowych dokony-
wacé moze jedynie elektryk.

8.3 Konserwacja
We wnetrzu urzadzenia nie ma czes$ci wymagaja-
cych konserwacji.

8.4 Zamawianie czesci wymiennych:

Podczas zamawiania czes$ci zamiennych nalezy
poda¢ nastepujace dane:

e Typ urzgdzenia

®  Numer artykutu urzadzenia

®  Numer identyfikacyjny urzadzenia

® Numer czesci zamiennej

Aktualne ceny artykutéw i informacje znajduja sie
na stronie: www.einhell-service.com

9. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu zapo-
biegajgcym uszkodzeniom w czasie transportu.
Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do po-
wtérnego uzytku lub do recyklingu. Urzgdzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzadzen do $mietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddac
urzadzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpaddéw. Informacji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpadéw udziela administracja
komunalna.
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Symbol przekreslonego kotowego kontenera na odpady jest symbolem selektywnego zbierania
odpaddw. Zuzyty sprzet: elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowania, nie mozna umieszczac
tacznie z innymi odpadami. Symbol ten oznacza jednoczesnie, ze sprzet zostat wprowadzony do obrotu
po dniu 13 sierpnia 2005 r. Jednoczesnie informujemy, ze: 1) na terenie RP istnieje system zbiera-
nia, w tym zwrotu, zuzytego sprzetu — w tym punkty selektywnej zbiérki i/lub lokalne punkty zbiorki, skle-
py czy inne punkty sprzedazy sprzetu. Szczegétowa informacje uzyskasz u swojego sprzedawcy;

2) kazde gospodarstwo domowe spetnia istotng role w przyczynia-niu sie do ponownego uzycia i
odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu; 3) do produkcji sprzetu uzyto niebezpiecznych: sub-
stancji, mieszanin oraz czesci sktadowych, ktére moga powodowaé potencjalne, niebezpieczne
skutki dla Srodowiska i zdrowia ludzi, dlatego tez konieczne jest prawidtowe uzytkowanie sprzetu
oraz jego recykling.

Nalezy pamietac o tym, aby przed oddaniem urzadzenia do utylizacji wyja¢ z niego akumulatory i ele-
menty o$wietleniowe (np. zaréwke).
Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-

wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.

Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Panstwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do Pan-
stwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czesci zamien-
nych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegaja normalnemu podczas eksplo-
atacji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sg jako materiaty eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajgce sig* Szczotki weglowe, ptyta szlifierska
Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne* Papier scierny
Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowe;j

www.Einhell-Service.com. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze py-
tania:

® Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?

® Czy przed wystgpieniem usterki zwrécili Panstwo uwage na cos$ szczegolnego (oznaki przed uster-
ka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Pafstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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A\ Dikkat!

Yaralanmalari ve hasarlari énlemek icin aletlerin
kullaniminda bazi is giivenligi énlemlerinin alin-
masi gereklidir. Bu nedenle Kullanma Talimatini

/ Givenlik Uyarnilarini dikkatlice okuyun. icerdigi
bilgilere her zaman ulagabilmek i¢in kullanma ta-
limatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullanmak igin
baska kisilere verdiginizde bu Kullanma Talimatini
/ Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin. Firmamiz,
kullanma talimatina riayet etmemekten kaynakla-
nan is kazalari ve hasarlardan herhangi bir sorum-
luluk Gstlenmez.

1. Guvenlik uyarilar

lkaz!

Bu elektrikli aletin aciklanan biitiin giivenlik
uyarilari, talimatlar, goérseller ve teknik 6zel-
liklerini okuyun. Asagidaki talimatlara riayet edil-
memesi durumunda elektrik carpmasi, yangin ve/
veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Giivenlik uyarilari ve talimatlar gelecekte kul-
lanmak icin saklayin.

Kullanilan sembollerin aciklanmasi

(bkz. Sekil 9)

1. Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak icin Kul-
lanma Talimatini okuyunuz.

2. Dikkat! Kulakhk takin. Calisma esnasinda
olusan gurultd isitme kaybina yol acabilir.

3. Dikkat! Toz maskesi takin. Ahsap ve diger
malzemeler Uzerinde calisildiginda sagliga
zarar veren tozlar olusabilir. Asbest iceren
malzemelerin igslenmesi yasaktir!

4. Dikkat! is gozliigii kullanin. Calisma es-
nasinda olusan kivilcim veya aletten digari
firlayan kiymik, talas ve tozlar gézlere zarar

verebilir.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1)
ilave sap

Calistirma salteri

Elektrik kablosu

Sap

Toz emme baglantisi
Titresim plakasi

Sikma kolu

Toz toplama torbasi

ONooar®N~

2.2 Sevkiyatin icerigi

Kullanma talimatinin sevkiyatin igerigi boliminde

yazili olan parcalarin tamaminin ambalaj iginden

cikip cikmadigini kontrol edin. Herhangi bir parca-

nin eksik olmasi durumunda, Urlni satin aldiktan

sonraki en gec¢ 5 is glini iginde gegerli kasa fisi

veya fatura ile birlikte Servis Merkezimize veya

Urlind satin aldiginiz en yakin yapi marketine bas-

vurunuz. Bu konu ile ilgili olarak, Kullanma Talima-

tinin son béliminde yer alan Garanti Yonetmeli-

gindeki garanti tablosunu dikkate aliniz.

© Ambalaj acin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden c¢ikarin.

® Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve
transport emniyetlerini sokin (bulunmasi ha-
linde).

® Ambalaj icindeki pargalarin eksik olup olmadi-
gini kontrol edin.

o Alet ve aksesuar parcalarinin transport esna-
sinda hasar gortip gérmedigini kontrol edin.

e Garanti suresi doluncaya kadar mimkiin ol-
dugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Dikkat!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak degil-
dir! Cocuklarin plastik poset, folyo ve kiicik
parcalar ile oynamasi yasaktir! Cocuklarin
kiiciik parcalari yutma ve posetler nedeniyle
bogulma tehlikesi vardir!

Titresim zimpara

Toz toplama torbasi
Orijinal Kullanma Talimati
Gvenlik Uyarilari

3. Kullanim amacina uygun kullanim

Makine uygun zimpara kagidi kullanilarak ahsap,
metal, plastik ve benzer malzemelerin zimpara-
lanmasinda kullanilir. Makine 1slak zimparalama
islemi icin uygun degildir.

Makine yalnizca kullanim amacina gére kullani-
lacaktir. Kullanim amacinin digindaki tim kulla-
nimlar makinenin kullanilmasi igin uygun degildir.
Bu tur kullanim amaci digindaki kullanimlardan
kaynaklanan hasar ve yaralanmalarda, yalnizca
kullanici/isletici sorumlu olup Uretici firma sorumlu
tutulamaz.

Lutfen cihazlarimizin ticari, zanaatkarlar veya en-
dustriyel kullanim icin uygun olmadigini ve bu kul-
lanimlar igin tasarlanmadigini dikkate alin. Aletin
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ticari, zanaatkarlar veya enduUstriyel veya benzer
kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan ha-
sarlar garanti kapsamina dahil degildir.

4. Teknik 6zellkler

Sebeke gerilimi: ..o 220-240V~ 50 Hz
GUG: ittt 250 W
Bosda calisma devri: ................... 12.000 dev/dak
Titresim devri: ....cccoooceeeiiieeeee. 24.000 dev/dak
Zimparalama yUzeyi: ..........ccccceeenee. 185 x 90 mm
Zimpara kagidi boyutu

(sikistirmali baglama): ..........cccceeue. 230 x 93 mm
Zimpara kagidi boyutu

(cirt cirth baglama): ..o 185 x93 mm
Koruma SINIfIz ..o /8l
AGITIK: e 1,78 kg

Ses ve titresim
Ses ve titresim deg@erleri EN 62841 normuna gére
Slcllmustdr.

Ses basing seviyesiL , ..., 93 dB(A)
SaPMAaK ) oo 3dB
Ses gli¢ seviyesi L, .cococoveiiiiiiieninne 101 dB(A)
Sapma K e, 3dB

Kulaklik takin.
Gurultt isitme kaybina sebep olabilir.

Toplam titresim degerleri (U¢ yonin vektor topla-
mi) EN 62841 normuna goére olgulmustar.

Titresim emisyon degeri a, = 10,4 m/s?
Sapma K =1,5m/s2

Acliklanan titresim toplam degerleri ve gurilti
emisyon degerleri standart test metoduna gére
Olclilmis olup bu degerler, diger elektrikli aletler
ile kiyaslanmasinda kullanilabilir.

Acliklanan titresim toplam degerleri ve gurilti
emisyon degerleri etrafa verilecek rahatsizigin
ve etkinin gecici olarak tahmin edilmesinde de
kullanilabilir.

lkaz:

Titresim ve gurultd emisyon degerleri elektrikli
aletin gercek kullaniminda, elektrikli aletin kulla-
nim tardne ve 6zellikle hangi malzemenin iglen-
mesine bagl olarak belirtilen degerlerden farkl

olabilir.

Makineden kaynaklanan giiriilti ve titresim

olusmasini asgariye indirin!

® Sadece hasarli ve arizali olmayan aletler kul-
lanin.

®  Aletlerin duzenli olarak bakimini yapin ve te-
mizleyin.

® Calisma tarzinizi alete gore ayarlayin.
Aletlerinize asir yuklenmeyin.
Gerektiginde arizali aletin kontrol edilmesini
saglayin.

e Aleti kullanmadiginizda kapatin.

Kalan riskler

Bu elektrikli aleti, kullanma talimatina uygun

sekilde kullansaniz dahi yine de bazi riskler

mevcut kalir. Bu elektrikli aletin yapi tiirii ve
modeli itibari ile asagida aciklanan tehlikeler
meydana gelebilir:

1. Uygun bir toz maskesi takilmadiginda akciger
hasarlarinin olugsmasi.

2. Uygun bir kulaklik takilmadiginda isitme ha-
sarlarinin olugsmasi.

3. Elektrikli alet uzun siire kullanildiginda veya
talimatlara gére kullaniimadiginda veya ba-
kimi dlizgiin sekilde yapilmadiginda el-kol
titresiminden kaynaklanan saglik hasarlarinin
olugmasi.

5. Calistirmadan 6nce

Makineyi elektrik sebekesine baglamadan énce
makinenin tip etiketi (izerinde belirtilen degerlerin
elektrik sebekesi degerleri ile ayni olup olmadigini
kontrol edin.

Makine lizerinde ayar islemi yapmadan énce
daima figi prizden c¢ikarin.

5.1 Toz toplama torbasinin montaiji (Sekil 2)
Toz toplama torbasi (8) toz toplama torbasi bag-
lantisi (5) Uzerine gegirilir.

Toz toplama torbasini (8) yerine gegctigi duyulun-
caya kadar alet Gzerine takin.

Toz toplama torbasini (8) s6kmek igin toz toplama
torbasini arkaya dogru ¢ikarin.

Toz toplama islemi zimpara kagidi ve titresim
plakasi icinden toz toplama torbasi icine dogru
gerceklesir.
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Dikkat!
Toz toplama sisteminin kullanimi saglik nedenle-
riyle kesinlikle gereklidir.

5.2 Toz emme (Sekil 1)

® Toz emme igin 6ngdrilen baglanti noktasi-
na (5) uygun bir elektrikli siipirge baglayin
(elektrikli stipurge teslimat kapsamina dabhil
degildir). Béylece is parcasindan optimum toz
emme elde edersiniz.

Avantajlar: Hem makineyi hem de kendi
sagliginizi korursunuz. Ayrica calisma alaniniz
daha temiz ve guvenli kalir.

e CGalisma sirasinda olusan toz tehlikeli olabilir.
Bu konuda lutfen giivenlik uyarilarini dikkate
alin.

o Dikkat! Toz emme igin kullanilan elektrikli su-
purge, islenen malzemeye uygun olmalidir.

e Tum pargalarin birbirine iyi baglandigini kont-
rol edin.

5.3 Zimpara kaginin sikistirma tertibati ile
baglanmasi (Sekil 3-6)
Sadece uygun boyutlu ve uygun delikli zimpara

kagidi kullanin!
e Titresim tablasinin 6n tarafdindaki kolu (7)
kaldirin.

®  Zimpara kagidini agik olan sikistirma terti-
batinin dayanagina kadar yerlestirin ve kolu
kapatin.

®  Zimpara kagidini gergin bir sekilde titresim
tablasi (6) Uzerine koyun ve titresim tablasinin
arka tarafindaki kol (7) ile sikistirin.

®  Zimpara kagidi deliklerinin titresim tablasi
Uzerindeki delikler ile Ust Uste gelmesine
dikkat edin.

5.4 Zimpara kaginin cirt cirtli tertibata bag-
lanmasi (Sekil 7)

e Sadece uygun boyutlu ve uygun delikli zimpa-
ra kagidi kullanin!

®  Zimpara kagidini Sekil 7’da gosterildigi gibi
titresim tablasi (6) Uzerine yerlestirin. Zimpara
kagidi deliklerinin titresim tablasi Gzerindeki
delikler ile Ust Uste gelmesine dikkat edin.

6. Calistirma

6.1 Acma/Kapatma (Sekil 8)
Calistirma:
Acik/Kapali salterini (2) 1 konumuna getirin.

Kapatma:
Acik/Kapali salterini (2) 0 konumuna getirin.

6.2 Titresim zimpara makinesi ile ¢calisma:

®  Zimpara kagdidi tablasini tam yizeyi ile is par-
¢asl Uzerine oturtun.

® Makineyi calistirin ve orta kuvvette bir baski
uygulayarak is parcasi Uzerinde dairesel veya
enine ve uzunlamasina yénde hareketler ile
caligin.

e Kaba zimparalama i¢in kaba zimpara kagidi,
ince zimparalama i¢gin ise ince zimpara kagi-
dinin kullaniimasi tavsiye edilir. Zimparalama
denemeleri ile uygun zimpara kagidi belirle-
nebilir.

Dikkat!

Zimpara makinesi ile yapilan ¢calismada olusan

tozlar sagliga zarar verebilir:

®  Zimparalama isleminde daima gézlik ve
maske kullanin.

® Zimpara makinesi ile calisan veya ¢alisma
yerine giren herkes toz maskesi takak zorun-
dadir.

e Calisma yerinde yemek yeme, icecek icme
veya sigara icmek yasaktir.

e Kursun igceren boyalarin (boyali yiizeylerin)
islenmesi yasaktir!

7. Elektrik kablosunun degistirilmesi

Bu aletin elektrik kablosu hasar gérdiiginde olu-
sabilecek herhangi bir tehlikenin énlenmesi igin
kablo, Uretici firma veya yetkili servis veya uzman
bir personel tarafindan degistirilecektir.
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8. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Temizlik calismalarindan énce elektrik kablosunu
prizden cikarin.

8.1 Temizleme

e Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkin oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dlsuk basingli hava ile tfleyerek temizle-
yin.

e Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.

®  Aleti duzenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik parcalarina zarar verebilir.
Cihazin igine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin icine su girmesi elektrik carp-
ma riskini yukseltir.

8.2 Komiir fircalar

Asiri kivilcim olustugunda kémr firgalarin elekt-
rikgi uzman personel tarafindan kontrol edilmesini
saglayin. Dikkat! Kémur fircalar ancak elektrikgi
uzman personel tarafindan degistiriimelidir.

8.3 Bakim
Cihaz iginde bakimi yapiimasi gereken baska bir
parca yoktur.

8.4 Yedek parca siparisi:

Yedek parga siparisi yapilirken su bilgiler verilme-

lidir:

e Cihaztipi

e Cihazin Grin numarasi

e Cihazin kod numarasi

o istenilen yedek parganin yedek parca numa-
rasl

Guncel bilgiler ve fiyatlar internette

www.einhell-service.com

9. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini dnlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve boéylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari 6r-
negin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemelerden
meydana gelir. Arizali pargalari evsel atiklarin
atildigi ¢épe atmayin. Alet, ydonetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den 6grenebilirsiniz.

10. Depolama

Alet ve aksesuar parcalarini karanlik, kuru ve
dona karsi korunmus ve ¢cocuklarin erisemeyecegi
bir yerde saklayin. Optimal depolama sicakligi 5
ve 30 °C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal amba-
laji icinde saklayin.
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TR

Tasfiye (imha Etmek )

)i

[ ] Li-ion’

Elektrikli el aletleri, sarj edilebilir akUler, aksesuarlar ve ambalaj malzemeleri ¢cevre dostu geri dénlsim
icin ayriimaldir.
Elektrikli el aletlerini ve akuleri/sarj edilebilir pilleri ev ¢dpline atmayin!

Yalnizca AB lilkeleri icin:

Atik elekitrikli ve elektronik cihazlara ve bunun ulusal yasalara aktarilmasina iliskin 2012/19/EU sayili
Direktife gore, artik kullaniimayan elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC sayili Direktife gore arizali veya
kullanim édmrina tamamlamis akuler/piller ayri ayri toplanmali ve ¢evre kurallarina uygun sekilde imha
edilmelidir.

Atik elekitrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha edilmezse potansiyel olarak tehlikeli madde-
lerin varlidi nedeniyle gcevre ve insan saghgi uzerinde zararl etkileri olabilir.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde gogaltil-
masi, yalnizca Einhell Germany AG firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Glkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde aciklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu UriinimUizde asagida aciklanan pargalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir asinmaya maruz
kalirlar ve asagida agiklanan sarf malzemelerine ihtiya¢ duyulur.

Kategori Ornek
Asinma pargalar* Koémur firgalari, zimpara tablasi
Sarf malzemesi/Sarf parcgalarr* Zimpara kagidi
Eksik parcalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipl mal veya eksik parga s6z konusu oldugunda durumu internette www.Einhell-Service.com sayfa-
sina bildirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizay! ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin asagida
aciklanan sorulari cevaplayin:

® Alet hi¢ bir kez ¢aligsti mi yoksa bastan beri mi arizalydi?

® Arnza meydana gelmeden 6nce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢cekti mi (ariza éncesi semp-
tomlar)?

® Sizce aletin arizall ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi agiklayiniz.
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A\ Buumanme!

Mpu MCNoNb30BaHMKU YCTPOMCTB HEOBXOAMMO
cobntogatb onpeaeneHHble npaBunna TeEXHUKK
6€30MacHOCTU A1 TOro, YTOObI N36EeKaTh TpaBm
W NpepoTBpaTuUTD yLep6. NMoaToMy BHUMATEIbHO
npoyuTaniTe HacTosLLEee PYKOBOACTBO MO 9KCMy-
aTaumu / ykasaHus no TexHWKe 6e30nacHoOCTH
MOIHOCTbH0. XpaHUTE UX B HAZEKHOM MecTe Ans
TOro, YTo6bl UMETb HEOBXOAMMYLO MHOPMAaLMIO,
Korga oHa noHago6utcs. Ecnv Bl gaete ycTpon-
CTBO APYrvMM A/ NOJIb30BaHMUs, TO NPUIOHKUTE K
HeMy 3TO PYKOBOACTBO MO0 3KCnyataumm / yKa-
3aHuA No TeXHUKe 6e3onacHocTU. Mbl He HeceM
HWMKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl U yLLEPO,
KOTOpbIE GblIW MOYYEHbI MW MPUYMHEHDI B pe-
3ynsTate HeCOBNAEHUS YKa3aHWi 3TOro pyKo-
BOZCTBA W YKa3aHWi Nno TexHWKe 6€30MacHOCTU.

1. YKazaHuAa No TeXHUKe
6e3onacHoOCTH

MpeaynpexpeHue!

O3HaKoOMbTECH CO BCEMMW YHKa3aHUAMM Mo
TEeXHUHe 6e30MacHOCTU, UHCTPYKLUAMU, U30-
6pameHUAMU U TEXHUHECKUMU XapaKTepu-
CTMKaMM, KOTOpble NPUaaralTca K JaHHOMY
3/IeKTPUYECKOMY MHCTPYMEHTY. HeTouHoe
co6oAeHUe yKasaHuii, cofepallmxca B cre-
JyIOLLEN MHCTPYKLMK, MOMKET NPUBECTU K Nopa-
HEHWIO 3NIEKTPUYECKUM TOKOM, Noxapy v (Mnu)
TAXENbIM TPaBMaMm.

CoxpaHsiiTe Bce yKa3aHUsA Mo TEXHUKe 6e3-
ONacHOCTU U MHCTPYKLMMU A1 UCMONIb30Ba-
HUA B 6yaywem.

MoAcHeHne K Ucnosib3oBaHHbIM CUMBOJ1aM

(cm. puc. 9)

1. OmnacHocTb! - 4NA YMEHbLUEHNA ONAaCHOCTH
MONy4UTb TPaBMy MPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
aKcnyatauum.

2. OcTtopoxHo! Ucnonb3yitTe cpeacTsa
3awmTbl cayxa. BosgencTane Lwyma MOKeT
BbI3BaTb NMOTEPIO CyXa.

3. OctopoxHo! Ucnonb3yitTe pecnuparop.
Mpn 06paboTKe ApeBECUHbI U ApYrMX maTe-
pvanioB MOXeET 06pa3oBaTbCA BpeaHan A/1A
3[0pOBbA Nbl/Ib. 3anpeLleHo obpabaTbiBaTb
npeameThl coaepmalime acoecT!

4. OcTtopoHo! Ucnonb3yiiTe 3alUTHbIE
0YKM. BosHuKarowwme Bo Bpemsa paboTbl
MCKPbI K BbIAENAOLMECA U3 YyCTPONCTBA
06/10MKH, OMWJIKK U MNblNb MOTYT NOBPEAUTL
opraHbl 3peHus.

2. CocTaB yCcTpoOMCTBa U cOCTaB
yNaKOBKH

2.1 CocTaB ycTpoicTBa (pUCYHKHU 1)
JononHunTtensHana pyKonaTKa
Pa6ouwnii BbiktoYaTE b

Ha6enb nutaHus

PykosaTKa

MaTpy60oK ANnA nbinecoca
BubpaunoHHasa nnactmHa

Pblyar 3axuma

MblNec6opHbIN ALLMK

ON>O R~ WD~

2.2 CocTaB KOMMJIEKTa YCTPOUCTBA
MpoBepbTe KOMNAEKTHOCTb U3AEMA Ha OC-
HOBaHWK OnMcaHmA o6bema nocTasKu. Mpu
OTCYTCTBMW KOMMOHEHTOB He NO3JHee YeM B Te-
YyeHune 5-Tn paboymx AHew nocne npuobpeTeHns
n3genna 0b6paTuTech B HaLLl CEPBUCHbBIN LEHTP
WK BAUHKaNLLMA KOMNETEHTHbIN CTPOUTEbHbIN
MarasuH, NpeabABUB JENCTBUTE/IbHYIO KBUTAH-
umio o nokynke. O6paTUTe BHUMaHWE Ha TabauLy
C yKasaHWeM rapaHTUIHOro CpoKa B OnucaHnm
YCNIOBWW rapaHTUM B KOHLLE PYKOBOACTBA.
®  OTKpoOWTE YNaKoBKY W BbIHETE OCTOPOXHO U3
YNaKOBKW YCTPOMCTBO.
®  YpanuTte ynakoBOYHbIM MaTepuan, a TaKke
npucnocobaeHnaA 3awuTbl yCTPOMCTBa Npur
yNaKoBbIBaHWW W TPAHCMOPTUPOBKeE (Npu Ha-
M4mnmn).
MpoBepbTe KOMNNEKTHOCTb YCTPOMCTBA.
® [IpoBepbTe YyCTPOMCTBO W NPUHAA/IEKHOCTH
Ha Hann4me BOSHUKLLMX MPU TPaHCMNOPTK-
POBKe NOBpEeXAESHUN.
®  CoxpaHsinTe ynakoBKy Mo BO3SMOXHOCTH
[l0 UCTEYEHWNA CPOKA rapaHTUHbIX 06A3a-
TeNbCTB.

BHumaHue!

YCcTpoICTBO U ynaKkoBKa He ABNAIOTCA
AETCKUMU UrpywKamu! 3anpeuieHo aetam
urpatb C NJIaCTUKOBbIMU NakeTamu, NnJieH-
HKaMu ¥ meskumu getanamu! OnacHocTb 3a-
KJII04aeTcA B TOM, YTO OHU MOTYT NPOI/IOTUTb
WX NOrMOHYTb OT yAyLbA!

®  CynepduHULHaA WwWaMdboBanbHas MallMHKa
MblNec6opHBbIN ALLMK
OpurrHanbHoe PyKOBOACTBO MO aKCnJyara-
umu

®  YKasaHWA No TEXHWKe 6e30MacHOCTH
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3. Ucnonb3oBaHMe B COOTBETCTBUU
C npegHa3sHa4YeHUem

YCTpOWCTBO NpeAHa3Ha4YeHo /1A WaMpoBaHUs
npeAMETOB U3 AiepeBa, MeTasna, naacTMacehbl
M NOAOGHbIX MaTepUanoB C UCMONb30BaHUEM
COOTBETCTBYHOLLEN LWAMdOoBasbHOM Bymaru.
YCTPOWCTBO He NpefHasHavyeHo ANs Wandgosa-
HWSi MOKPbIM COCOGOM.

Pa3peLuaeTc;| MCNOJIb30BaTb YCTpOlZCTBO TONIbKO
B COOTBETCTBUU C ero npegHasHa4yeHneMm. Jlio6oe
Apyroe, otTanvarouieecs ot 3aToro Mcnosib3oBaHne
CHMTaeTCA He COOTBETCTBYHOLWMM NpegHasHa4e-
HWI0. 3a BCe BO3HMKLUME B pesynbrarte Takoro uc-
No/1b30BaHUA yu.|,ep6 1NN TpaBMbl noboro Bnaa
HeceT OTBETCTBEHHOCTb MN0/1b30BaTe/lb U pa60Ta-
}0LIJ,VII7I Cc yCTpOVICTBOM, a He ero U3rotoBuTesib.

YU4TWTE, 4TO KOHCTPYKLMSA HaLLIMX YCTPOMCTB

He npefgHa3HayeHa A/1A UCNo/Ib30BaHWA UX B
NPOMBbILLNEHHON, PEMECNEHHON MW UHAYCTPU-
anbHoM o6nacTu. Mbl He HeCeM HUKaKOoM OTBET-
CTBEHHOCTM MO rapaHTUMHbIM 0653aTeIbCTBam
npy1 UCNOIb30BaHWM YCTPOMCTBA B NPOMbILLIEH-
HOW, PEMECIEHHOW WM MHAYCTpUaNbHOM obna-
CTU, a TaKHe B NOA06HOM AeATEIbHOCTH.

4. TexHU4ECKUE JaHHble

HanpsameHue ceTu: ................. 220-240B8~50T1
MOLLHOCTD: wvvveieeeeieiiiiieee e e e e sieeee e e e 250 Bt
CKopoCTb BpaLleHus

XOJIOCTOTO XOAQ: wvvvveeeerarurrreanenannnns 12.000 muH!
BUOPALMM: ... 24.000 MuH"!
LLnndoBanbHas NOBEPXHOCTB: ........ 185 x 90 mm
Paswmep wavdosansHoM

OyMarm (3aMUM): .eeeeeeereeeeiieeeaieeens 230 x 93 Mm
Pasmep wandosanbHoM

OyMaru (IMNYYKA): ..oeevveeeeereeeaaieeenns 185 x 93 mm
HKNace 3alUUTBI ....eiiiieiieeiieee e 11/E
BEC: i 1,78 Kr

LLymbl M BUGpauma
MapameTpsbl LLYMOB W BUGPALMKM BblN N3MEPEHBI
B COOTBETCTBUM C HOpMamun EN 62841.

YpoBeHb faBieHns WyMa Ll , ... 93 aB(A)
HeonpeaeneHHoCcTb KpA ............................... 306
YpoBeHb MOLHOCTH WyMa Ly, ........... 101 gb(A)
HeonpeaeneHHoCTb Ky, wvvevinnenicininne 3 b

Wcnonb3yiiTe 3alMUTy OpraHoB ciyxa.
BosgericTeue Lyma MOMET Bbi3BaTb NOTEPIO
cnyxa.

CymMmapHoe 3Ha4yeHue BeIM4nHbI BUbpawmm
(cymma BEKTOPOB Tpex HanpaBAeHU) onpeaene-
HO B cooTBeTCTBMM C EN 62841.

OMUCCHOHHBIV NMOKa3aTesb BUOpaLmm
a, = 10,4 m/cex?
HeonpeaeneHHocTb K = 1,5 m/cer?

MpuBefeHHbIE CyMMapHble 3Ha4YeHWsi BUBpa-
LMK ¥ NapamMeTpbl SMUCCUM LLIyMa MOJYYeHbl B
peaynkTare NpYMeHEHWs CTaHAaPTHOro MeToaa
UCMbITaHUA U MOTYT BbITb UCMOJIb30BaHbI ANA
CpaBHEHWA OAHOIO 3/IEKTPUIECKOTO MHCTPYMEH-
Ta c Apyrum.

MNpvBeaeHHbIE CyMMapHble 3HaYeHNs BUGpaLmm
1 napamMeTpbl SMUCCUM LLIyMa MOTYT TaKkKe 1c-
nonbL30BaTbCA AJ1A NPeABapPUTEIbHON OLEHKM
YPOBHSA HarpysKu.

MpepynpexaeHue:

3HaYeHmA BUGPaLMKM U YPOBHM LLyMa BO BPEMSA
9KcnyaTauum aNEKTPOUHCTPYMEHTA MOTYT OT/IU-
4YaTbCA OT NMPUBEAEHHbIX 3Ha4YeHUN B 3aBMCUMO-
CTW OT cnoco6a UCnoNbL30BaHWA YCTPOMCTBA, B
4aCTHOCTU OT B1Aa 06pabaTbiBaeMoro U3genus.

CBepuTe o6pa3oBaHUe WYMOB U BUGpaLUU K

MUHUMYMY!

®  Kcnonb3ynTe ToNbKO 6€3yKOPU3HEHHO pabo-
TarwLme yCcTponcTaa.

®  PerynsapHo NpoBoauTe TEXHUYECKOE 06C/y-
HMBaHWE N OYUCTKY YCTPOMNCTBA.

® [lpu paboTe y4ynTbiBariTe 0CO6EHHOCTH Ba-
LLEero yCTpomncTBa.

® He nopgepravite yCTPOWCTBO NeperpysKe.

® [Ipy HEO6XOAMMOCTH JanTe NPOBEPUTb
YCTPOMCTBO CneunanmcTam.

®  OTKo4aKnTe yCTPOMCTBO, EC/IU Bbl €70 HE
ucnonbayeTe.

OcTaro4Hble ONacHOCTU

[ae B TOM cnyyae, ecnu Bbl ucnonbayere
ONUCbIBaeMblii 3/IEKTPUHECKUIN UHCTPYMEHT
B COOTBETCTBUM C NpeanucaHuem, To U Torga

-126 -

Anl_TC_OS_250_SPK13_BF.indb 126

18.06.2026 06:08:22



Bcerga ocTaeTcs MecTo /s pucka. Huwe
NpUBEAEH CMUCOK OCTAaTOYHbIX ONAacHOCTEW,
CBA3aHHbIX C KOHCTPYKLMEN HacTOALLEero
3/IeKTPUYECKOro MHCTPYMEHTa:

1. 3abonesaHue ETHKX, B TOM C/ly4ae eciv He
MCNO/b3YEeTCs COOTBETCTBYHOLMIA pecnupa-
Top.

2. TloBpemaeHWe cyxa, B TOM C/ly4ae ecv He
MCNO/b3YEeTCs COOTBETCTBYHOLLEE CPEACTBO
3aluTbI Clyxa.

3. HapyweHusa 3a0poBbs B peaynstate Bo3aei-
CTBUWSA BUGPALIMM Ha PYKY NPU ANUTEIHOM
MCMNOb30BaHWM YCTPOMCTBA WU MPU Henpa-
BW/IbHOM MOJIb30BaHUM U HEHaA/1eallLeM
TEXHUYECKOM yXoge.

5. Nepep, BBOAOM B 3KCNJyaTaumio

Y6egutech nepes NoAKIYEHWEM, YTO AaHHbIe
Ha TMMOBOW Tab/IMYKe COOTBETCTBYIOT Napame-
Tpam ceTw.

Bcerga BbIHUMaiiTe WITEKEP U3 PO3ETHU Npe-
WAe, YeM OCYLLeCTBATb HACTPOMWKU YCTPOIi-
cTBa.

5.1 MoHTa® nblnec6opHOro AWMKa (pmc. 2)
Mbinec6opHbIf AWK (8) HaaBWUraeTcs Ha Npu-
cnoco6aeHne AN NOACOEAUHEHWSA MblNec6opHO-
ro awmka (5).

HapguraiTe nblnec6opHbIv AWMK (8) Ha yCTpOK-
CTBO, MOKa He YC/bILLNTE OTYET/IUBbIN LLETYOK.
[ns cHATUA NbinecbopHOro AwwmKa (8) noTaHuTe
€ro B HanpaBs/iEHWW Hasaj,.

Mbinb oTCackbiBaETCA HEMOCPEACTBEHHO Yepes
wnrdoBanbHyto Gymary v BUGpaLMoHHyto naa-
CTUHY B MblIECOOPHbIN ALLMK.

BHumaHue!

[ns coxpaHeHna 300poBbA HEOBXOAUMO Hemnpe-
MEHHO MCNOb30BaTh YCTPOMCTBO A/1A 0TCoCca
nblan.

5.2 OTtcoc nbim (puc. 1)

* ToacoeanHWTe NOAXOAALLMIA MblECOC K
cneumanbHOMy naTpybKy Ans neinecoca (5)
(nMblnecoc He BXOAMUT B KOMMJIEKT MOCTaBKM).
OT0 NO3BONUT 06€CNEYUTH ONTUMAIIbHbIN OT-
COC Mbl/IN C 06pPabdaTbiBAEMOro U3AE/US.
MpeunmyLiecTsa: 6eperHoe obpalleHne ¢
YCTPOMCTBOM W COXpaHeHWe COBCTBEHHOIO
3A0poBbA. Kpome Toro, paGoyee MecTo cTa-
HOBWTCA YuLLe W 6e3onacHee.

* O6pasytowasncs npu paboTe Mblsib MOKET
ObITb OnacHoM. MNoaToMy Heo6xoaMMO Beeraa
cNepoBath yKasaHuAM No TexXHUKe 6e3onac-
HOCTW.

®  BHumaHwue! Micnonb3yemblii Ans oTcoca Nbi-
1eCOC JOMKEH BbITb NPUIrOAHBIM ANIA MaTe-
pvana obpabarbiBaeMoro npegmera.

® [IpoBepbTe MPOYHOCTbL KPErnIeHWA BCex Ya-
CTeWn Apyr ¢ ApYrom.

5.3 KpenneHnue wnudgosanbHOK Gymaru npu
NOMOLLM 3aXKUMHOro NpUcnoco6ieHus
(pucyHOK 3-6)

McnonbayiTe ToNbKO WaMdoBasbHyo bymary

COOTBETCTBYIOLMX Pa3MepPOB U C NOAXOAALLMMU

oTBepcTUAMM!

® [punogHATb pbiyar (7) B nepefHen 4actu
Cynep@UHULLHOM LWAUGDOBaIbHON MALLMHKM.

®  YNomuTb A0 ynopa LwandosanbHyto bymary
B OTKPbITOE 3aMMHOE NPUCNOCOBIEHNE U
3anepeTb pblyar.

®  Pa3nouThb WandoBasbHyto Gymary, Tyro
HaTAHYTO, Ha BUGPALMOHHOM NAaCcTUHKE (6)
1 3arKaTb NPy MOMOLLM BTOPOrO pbiyara (7)
Ha 06paTHOM CTOPOHE CyNep@UHULLHOM LWN-
(hoBaNbHOM MALLMHKM.

® CnepuTe 3a TeMm, YTOGbI OTBEPCTMA COBNaIU
C BUGPALMOHHOM MAAaCTUHKOM.

5.4 KpenneHue waundosanbHoi 6ymarv npu
MOMOLLM JIMMKOrO CueneHna
(PUCYHOR 7)

®  cnonbayiTe TONLKO WandoBaibHyto byma-
ry C COOTBETCTBYIOLLMMU pasmepamm 1 CooT-
BETCTBYIOLLMM PaCroOKEeHUEM OTBEPCTHI!

®  YnomuTe WandosasbHyto bymary, Kak no-
Ka3aHo Ha pUCYHKe 7, Ha BUGPaLMOHHYIO
nnactuHy (6). Mpocnegute 3a TeM, YTOObI
OTBEPCTUA Ha HEM coBNanun ¢ BUGpaLMOHHOM
NNacTUHOMN.

6. O6paLyeHne ¢ yCTponcTBOM

6.1 BKatoveHune/BbiKIOYEeHNE (pUc. 8)
BrntoyeHue:

YCTaHOBWTE MEPEK/II0YATESb «BKJIIOYEHO-BbIKIO-
YeHo» (2) B mosioreHue 1.

BbikntoyeHue:
YCTaHOBWTE MEPEK/IIoYaTESb «BKJIIOYEHO-BbIKIO-
4YeHo» (2) B nonoxeHue 0.
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6.2 Ucnonb3oBaHue cynep¢rHULLHON LWAK-
¢oBanbHOM MaLIMHKMU:

® HacapguTb TapenbyaTbivi WAMhOBasIbHbIN
KpYr BCE MOBEPXHOCTbIO.

®  YCTPOMCTBO BKIKOYUTb U C YMEPEHHbIM [aB-
JNIeHVEeM MepemelLaTb No obpadaTbiBaeMo
[eTanu KpyroebIMM 1 NPOAO/IbHBIMU [IBUKE-
HUAMMN.

® PeKoMeHAyeTCA MCMOoNb30BaTh A/1A rpy6oro
LwandosaHUaA rpyoyto, a A OKOHYaTENbHOro
LIMGOBAHUA MESIKYIO 3€PHUCTOCTb. Npn
MOMOLLM NOMbITOK LUNM(OBAHNA MOXHO yCTa-
HOBWTb HEOBXOAMMYIO 3€PHUCTOCTb.

BHumaHwue!

BosHuKatoLan npu paéoTe ¢ UHCTPYMEHTOM

Mbl/Ib MOXET GbITb ONACHOW N5 340POBbA:

®  Vcnonb3yinTe BCerga npu WAnGoBanbHbIX
paboTax 3alnTHbIE OYKU U pecnupartop.

® Bce KT0 paboTaeT ¢ yCTPOMCTBOM UK BXO-
AMT Ha pabouyto 061acTb, JONHKHBI HOCUTL
pecnuparop.

® Ha pabo4yem MecTe 3anpeLleHo ecTb, NMUTb U
KypWTb.

® 3anpelleHo obpabaTtbiBaTb coepHalime
CBUHeL, KpacKu!

7. 3ameHa Kabena nuTaHuA
3/IeKTpOCEeTU

Ecnu 6ygeT noBpemaeH Kabenb NUTaHus oT
9NIEKTPOCETH 3TOrO YCTPOMCTBA, TO Ero A0-
EH 3aMEHWUTb U3rOTOBUTEIb YCTPOMCTBA, ero
cnyx6ba cepBuca Waun apyroe 1L C NoA0GHOM
KBanMduKaumen gns Toro, YTobbl M3bemaTb
OnacHoCTEMN.

8. OumncTHa, TexobeyHuBaHue U
3aKa3 3anacHbIx getane

I'Iepep, BCemMu pa6OTaMM Nno O4YUCTHe HeO6XO,CI,VI-
MO BblHYTb LUTEKEP M3 PO3ETHU 3JIEKTPOCETU.

8.1 OunctKa

° CopfepuTe 3aLMTHbIE NPUCNOCOBNEHNSA,
BEHTWUNALMOHHbIE LLE/IU U KOpnyc ABUraTens
CBOGOAHbIMW HACKOJIbKO 3TO BO3MOMHO OT
MNblAW U rpsasu. MpoTpuTe YyCTPOMCTBO YUCTOM
BETOLUBIO UM NPOAYHITE CHATbIM BO34YXOM
NnoA, HU3KUM AaB/ieHUEM.

®  Mbl peKOMEHIYEM O4MLLATb YCTPOMCTBO Cpa-
3y NOC/E Kax4oro UCMnob30BaHus.

®  PerynapHo ouuLLaiTe yCTPOMCTBO Ba-
HOW BETOLLLIO C HEBO/bLUMM KOJIMYECTBOM
MAKOro Mbina. He ncnonbayiTte cpeacTsa
OJ151 OYUCTHM UM PACTBOPbI; OHW MOTYT MO-
BpeaMTb N1acTMacCcoBble YacTH YCTPOMCTBA.
Cnepute 3a TeM, YTo6bl Boga He nonana
BOBHYTpPb yCTpoiicTa. MonagaHue BoAbl
B 9/IEKTPUYECKOE YCTPOMCTBO NOBbILLAET
OMacHOCTb NOJyYeHUs yaapa TOKOM.

8.2 YronbHble WEeTKU

Mpu ypeamepHOM 06pa3oBaHUM UCKP CaanTe
thpesy B creynanmanpoBaHHyo MacTpecKyto ans
NPOBEPKM YrofibHbIX LWETOK. BHUMmaHue! Yronb-
Hble LWETKN pa3peLlaeTca 3aMeHATb TONbKO
CneLnanmncTy aNeKkTpuKy.

8.3 Texo6cnyHuBaHue
BHyTpH ycTpoicTBa HET HUKaKUX AeTanewn, Hy-
[aloLWmMXCA B TEXHUYECKOM yXxofe.

8.4 3aKa3 3anacHbIX geTasen:

Mpu 3aKkase 3anacHbIX geTanen Heo6xoaAMMO
yKasaTb ClieytoLmMe AaHHbIE;

® Tun ycTtpoicTBa

® Howmep apTuKyna ycTporcTea

*  MaeHTUdUKALMOHHbBIM HOMEP yCTponcTBa

* Homep Heo6xoaMMOM 3anacHoM aeTanm
AKTyasbHble LieHbl U MHDOPMaLMA HaxoaATcsa Ha
cTpaHuue www.einhell-service.com

9. YTunusauma v BTOpU4Hoe
ucnosib3oBaHue

YCTpoCTBO NoCTaBAAETCA B yNaKkoBKe A1
npefoTBpaLLeHUa NOBPEXAEHUI NpU TpaHC-
NOpPTUPOBKe. 3Ta yNaKoBKa ABAETCA CbIPbeM U
MO3TOMY MOMET 6bITb MCMOb30BaHa BHOBb U/
HarnpassieHa Ha NOBTOPHYIO NepepaboTKy Chipbs.
YCTPOWMCTBO M ero NpUHaaIeHOCTU U3rOTOB-
JIeHbl U3 Pas/IMyHbIX MaTepuasios, HanpuMep,
meTasia u niacTmacc. He BoiGpacbiBaiTe ge-
(eKTHble YCTpoCTBa BMECTe C GbITOBbIMU OTXO-
Aamu. [lns npaBUIbHOM yTUAM3ALMK YCTPOCTBO
HEeo6X0AMMO CAaTb B MOAXOAALLMM NYHKT Npu-
ema. Ecnv Bbl He 3HaeTe, rae HaxoAuTCA MyHKT
npvema, yTo4HUTEe 3TO B OpraHax KOMMyHasbHO-
ro ynpasieHus.
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10. XpaHeHue

XpaHuTe yCTPOMCTBO U ero NpUHaLNEHHOCTU

B TEMHOM, CyXOM W HenozBepHeHHOM BO3ae-
CTBUIO MOPO3a, a TaKKe HelOCTYNHOM ANs AeTei
MecTe. OnTUMasnbHaa TeMneparypa XpaHeHus
HaxoauTca mexay 5 “C 1 30 °C. XpaHuTe anekx-
TPOWHCTPYMEHT B OPUIMHA/IbHOM YaKOBKe.
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RU

YTunusauma

)i

_ Li-lon
ONEeKTPOUHCTPYMEHTbI, aKKYMYATOPHbIE 6aTapeu, NPUHAANEKHOCTH U YNAKOBKY HYXKHO cAaBaTh Ha
nepepaocoTKy.
3anpeLyeHo yTUaIn3npoBaTh 3/IEKTPOMHCTPYMEHTbI M aKKyMYNATOPHbIe 6aTapeun/6araperikm ¢ 6bITo-
BbIM MycOpoM!

TonbKo pnA cTpaH-4neHoB EC:

B cooTBeTcTBUM C eBponenckon ampertnaon 2012/19/EU 06 0TpaboTaHHbIX 9/IEKTPUYECKUX U D/IEK-
TPOHHbIX Npubopax 1 ee Npeobpa3oBaHMEM B HALMOHa/IbHOE 3aKOHOAATE/IbCTBO BbiLLEALLME U3
yrnoTpe6aeHUA dNEKTPOUHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C €BPOMENCKOM AnpeKrTnBon 2006/66/EC
JedeKTHbIE UM OTCITYHMBLUME CBOM CPOK aKKyMy/ATOPHble 6aTapen/6aTaperiku JOMHKHbI cobupaTbea
paszenbHo M caaBaThes Ha NepepaGoTHy.

Mpv HenpaBWIbHOM YTUAM3ALMK OTPABOTAHHbIE 9NIEKTPUYECKME N BNIEKTPOHHbIE MPUBOPBI MOTYT
OKasaTb BpefHOe BO3AENCTBME HA OKPYHaIOLLYO Cpeay U 340POBbe YesI0BEKA M3-3a BO3MOKHOIO
NPUCYTCTBUA B HUX OMACHbIX BELLEeCTB.

MNepeneyarbiBaHWe Wav NPo4Me BMAbI PA3MHOMEHWA JOKYMEHTaLUM M CONPOBOAMTE/IbHbIX IMCTOB
NPOAYKLUMU DUPMbI, NOJIHOCTHIO MM YaCTUHHO, Pa3pELLEHO NMPON3BOANTL TOIbKO C OAHO3HAYHOro pas-
pewenusa Einhell Germany AG.

COXpaHHeTCH npaBo Ha TeXHU4YeCKne U3aMeHeHua
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MHdopmaLuma o cepBUCHOM 06CTyHUBaHUMU

Bo Bcex CTpaHax, yKa3aHHbIX B I'apaHTM[;iHOM cBUAEeTeNIbCTBE, Y HAac UMerTCA KOMNETEHTHbIE cep-
BUCHbIE MapTHepbl, KOHTaKTHblE AaHHble KOTOPbIX Bebl Haﬁ,que B FapaHTVIVIHOM CBUAETENbCTBE. OHu
Bcerga B Bawem pacnopAaXeHnn gna peleHnsa No6bIX BOMNPOCOB, CBA3aHHbIX C O6CJ'Iy)KMBaHVIeM,
HanpumMmep, AnAa pemMoHTa, NoCTaBKU 3anyacTen u 6bICTpOVI3HaLLIMBa}O|J.lMXCF| ,u,eTanePl, a TaKie I'IpM06-
PeTeHnA pacxoaHblX MaTtepuranos.

Cne,qyeT 06paTVITb BHMMaHMe Ha TO, YTO B 3TOM U3aenuun cnegyouime getasam nogBepHeHbl ecte-
CTBEHHOMY M3HOCY WM U3HOCY B CBA3K C 3KcnnyaTau,V|e171 / cnegywoumne getaam Tpe6y}OTCF| B KavecTBe
pacxogHbIX MaTepuanos.

HKareropusa Mpumep
BbicTpounsHalumsarowmecs getanm® YrosibHble WeTHK, WandoBanbHan NNacTUHKA
PacxopHbi maTtepuan/pacxogHble 4acTu* LLnndosanbHaa 6ymara
HepocTtatowme KOMMNOHEHTbI

* He o6sA3aTenibHO BXOAAT B 06BbEM NocTaBKM!

Mpun 06HapyHeHUn AePeKTOB AU HEUCTIPABHOCTEN Mbl TPOCKM Bac 3aABWTb 0 TaKOM Cyyae B CETH
MHTepHeT Ha caiTe www.Einhell-Service.com. O6paTtunTe BHMMaHWe Ha TOYHOE OnncaHue HeucrnpaBHoO-
CTW 1 B NOGOM C/ly4ae OTBETLTE Ha ClieaytoLLme BOnpoch!:

®  YCTPOMCTBO y¥e paboTasio Uamn OHO GblI0 HEMCNpPaBHbIM C Camoro Havana?

® Bam 6pocunock YTo-1M60 B rasa nepes BO3HUKHOBEHWMEM HEUCNPaBHOCTK (MPU3HaK nepes, Heuc-
NpaBHOCTbI0)?

® KakKyto HenmcnpaBHOCTb MMEET YCTPOWCTBO, No Baluemy MHeHMo (OCHOBHOM NpU3HaK)?
OnuwmTe 3Ty HEMCNPaBHOCTb.
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A\ Tahelepanu!

Vigastuste ja kahjustuste véltimiseks tuleb
seadme kasutamisel vétta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
kdeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend
/ ohutusjuhised. Me ei vota endale vastutust on-
netuste voi kahjude eest, mis tekivad kéesoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

1. Ohutusjuhised

Hoiatus!

Lugege koiki ohutusjuhiseid, juhendeid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis kuuluvad
elektritdoriista juurde. Jargnevalt toodud juhiste
puudulik jargimine voib pdhjustada elektril66gi,
pdletuse ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid tulevi-
kuks alles.

Kasutatud siimbolite seletus (vt joonis 9)

1. Oht! - vigastusohu véahendamiseks lugege
kasutusjuhendit.

2. Ettevaatus! Kasutage korvaklappe. Mura
voib pohjustada kuulmiskaotust.

3. Ettevaatus! Kandke tolmumaski. Puidu
ja teiste materjalide t66tlemisel voib tekkida
tervisele kahjulik tolm. Asbesti sisaldavat ma-
terjali ei tohi té6delda!

4. Ettevaatus! Kandke kaitseprille. T66 ajal
tekkivad sédemed ning seadmest lendavad
killud, laastud ja tolm vdivad halvendada nah-
tavust.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonis 1)
Lisakaepide

Toitellliti

Toitekaabel

Kaepide

Tolmuimejaliitmik
Lihvimisplaat

Klamberhoob
Tolmukogumismahuti

ONoGOR~®ND =

2.2 Tarnekomplekt
Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on
koik vajalikud osad. Juhul, kui méni osa on puu-
du, pé6érduge hiliemalt 5 tédpéeva jooksul parast
kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi l&-
himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse
ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal
juhendi 16pus esitatud garantiitingimustes olevat
garantiitabelit.
® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.
* Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).
Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.
® Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.
© Hoidke pakend vdimalusel kuni garantiiaja
16puni alles.

Tahelepanu!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste médngu-
asjad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega méngida! Oht alla neelata ja
lambuda!

Taldlihvija
Tolmukogumismahuti
Originaalkasutusjuhend
Ohutusjuhised

3. Sihiparane kasutamine

Masin sobib puidu, metalli, plasti ja teiste sarnas-
te materjalide lihvimiseks, kasutades vastavat
lihvpaberit. Seade ei sobi marglihvimiseks.

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

parane. Koigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kaitaja ja mitte tootja.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitdédnduses ega
toéOstuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevotluses,
kasitddnduses voi toostuses jt sarnastel tegevus-
aladel.
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4. Tehnilised andmed

VOrgupinge: ......coeeevveeenineenns 220-240V ~ 50 Hz
Voimsuse registreerimine: ...........ccccceeveeen. 250 W
Koormuseta pddrlemissagedus: ....... 12.000 min
VOnkekKiirus: .......ccoeevevviiinineee 24.000 min”
Lihvimispind: .......cccocoveiiiiiiiiiiiee 185 x90 mm
Lihvpaberi suurus

(klambritega kinnitus): ..........cccc...... 230 x 93 mm
Lihvpaberi suurus (takjakinnitus): .... 185 x 93 mm
Ohutuskategooria: .........ccccoeiciiciiiiiiiiies /8l
Kaal: ..o 1,78 kg

Miira ja vibratsioon
Mura- ja vibratsioonivaartused tehti kindlaks stan-
dardi EN62841 jargi.

Helirdhutase L, ... 93 dB(A)
HaIbepiir K, ..o, 3dB
Muratase L, .... 101 dB(A)
Halbepiir K, woveveeeccceec, 3dB

Kasutage korvaklappe.
Mura voib pdhjustada kuulmiskaotust.

Vonke koguvaartused (kolme suuna vektorsum-
ma) on kindlaks méaaratud standardi EN 62841
jargi.

Voéngete emissioonivaartus a, = 10,4 m/s?
Vérisemine K = 1,5 m/s?

Esitatud vonke koguvaartused ja mira emis-
sioonivaartus on moddetud standardiseeritud
testimismeetodi jargi ja seda voib kasutada vord-
luseks mone teise elektritdoriista vongete emis-
sioonivaartusega.

Margitud vonke koguvaartusi ja miira emissiooni-
vaartusi saab kasutada ka koormuse esialgseks
hindamiseks.

Hoiatus!

Vonke ja mira emisioonivaartused voivad
elektritddriista tegeliku kasutamise ajal erineda
etteantud vaartustest, soltuvalt elektritdoriista
kasutamise viisist, eelkdige sellest, millist detaili
té6deldakse.

Piirake miira teket ja vibratsiooni miinimu-
mini!

Kasutage ainult taiesti korras seadmeid.
Hooldage ja puhastage seadet korraparaselt.
Kohandage oma téémeetodid seadmega.
Arge koormake seadet iile.

Laske seadet vajaduse korral kontrollida.
Lulitage seade vélja, kui seda ei kasutata.

Jaakriskid

Ka siis, kui te kasutate elektritéoriista ees-

kirjadekohaselt, jaab jadkriskide oht alati

pusima. Esineda voivad jargmised elektrit66-
riista konstruktsioonist ja mudelist tulenevad
ohud:

1. Kopsukahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
tolmukaitsemaski.

2. Kuulmiskahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
kuulmiskaitset.

3. Tervisekahjustused, mis tulenevad kéate
vibreerimisest juhul, kui seadet kasutatakse
pikema aja jooksul voi seda ei kasutata ega
hooldata nduetele vastavalt.

5. Enne kasutuselevottu

Enne Uhendamist veenduge, et tiubisildil toodud
andmed vastaksid toiteandmetele.

Enne seadme reguleerimist tommake toite-
pistik alati pistikupesast vilja.

5.1 Toimukogumismahuti paigaldamine (joo-
nis 2)

Tolmukogumismahuti (8) llikatakse tolmukogu-

mismahuti thendusele (5).

Likake tolmukogumismahuti (8) nii kaugele sead-

mele, kuni kuulete kuuldavat kldpsatust.

Tolmukogumismahuti (8) eemaldamiseks tomma-

ke tolmukogumismahuti suunaga tahapoole ara.

Tolm imetakse &ra otse liilvapaberi ja lihvplaadi
vahelt tolmukogumismahutisse.

Tahelepanu!
Tolmukogumisseadeldist on tervise huvides kind-
lasti vaja kasutada.

5.2 Tolmu imemine (joonis 1)

o Uhendage selle jaoks ette nahtud tolmuime-
jaliitmikule (5) sobiv tolmuimeja (tolmuimeja
ei ole tarnekomplektis). Nii saate td6deldava
detaili vdimalikult p&hjalikult tolmust puhasta-
da.
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Eelised: sdéstate nii tooriista kui ka oma
tervist. Peale selle jaab tdétsoon puhtaks ja
ohutuks.

® T606 juures tekkiv tolm vdib olla ohtlik. Jargige
seejuures ohutusjuhiseid.

e Tahelepanu! Tolmu imemiseks kasutatav tol-
mukott peab sobima td6deldava materjaliga.

e Kontrollige, kas koik detailid on omavahel kor-
ralikult Ghendatud.

5.3 Lihvpaberi kinnitamine klambriseadeldise
abil (joonis 3-6)

Kasutage ainult vastavate méétmetega ja sobiva

augustusega lihvpaberit!

® Tostke hooba (7) taldlihvija esikljel Ules.

® Asetage lihvpaber kuni I16puni avatud klambri-
seadeldisse ja sulgege hoob.

® Asetage lihvplaat pinguletdmmatult lihvimis-
plaadile (6) ja kinnitage uuesti teise hoovaga
(7) taldlihvija tagakdljel.

e Jalgige, et augustus oleks kooskdlas lihvimis-
plaadiga.

5.4 Lihvpaberi kinnitamine takjakinnituse abil
(joonis 7)

e Kasutage ainult vastavate mé6tmetega ja so-
biva augustusega lihvpaberit!

® Asetage lihvpaber lihvimisplaadile (6), nagu
joonisel 7 on naidatud. Jalgige, et augustus
oleks kooskdlas lihvimisplaadiga.

6. Kaitamine
6.1 Toiteliiliti (joonis 7/2)

Sisselilitamine:
Lukake toitelliliti (2) ettepoole

Viljalllitamine:
Lukake toiteluliti uuesti tagasi lahteasendisse.

6.2 Taldlihvijaga to6tamine:

e Paigutage lihvimistaldrik materjalile kogu pin-
naga.

e Ldulitage masin sisse ja liigutage seda té6del-
dava materjali peal mddduka survega piki- ja
pdikisuunaliselt.

e Jamelihvimiseks soovitame jaAmedamat,
peenlihvimiseks peenemat sémerust. Lihvimi-
se katsetuste abil saab vélja uurida sobivaima
sémeruse.

Tahelepanu!

Antud téoriistaga tddtamisel tekkiv tolm vdib ohu-

tada tervist:

o Kandke lihvimistédde juures alati kaitseprille
ja tolmukaitsemaski.

o Kaik inimesed, kes seadmega td6tavad voi
té6kohal viibivad, peavad kandma tolmukait-
semaski.

® Too6kohal ei tohi slilia, juua ega suitsetada.
Pliid sisaldavaid materjale ei tohi td6delda!

7. Toitejuhtme vahetamine

Kui k&esoleva seadme toitejuhe on kahjustatud,
tuleb see ohtude valtimiseks lasta tootjal voi teda
esindaval klienditeenindusel voi sarnase kvalifi-
katsiooniga isikul vahetada.

8. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Lahutage seade enne puhastustéid vooluvorgust.

8.1 Puhastamine

® Hoidke kaitseseadised, 6hupilud ja mootori-
kestad voimalikult tolmu- ja mustusevabad.
Ho6ruge seade puhta ratikuga puhtaks voi
puhastage surudhuga madalal survel.

® Soovitame puhastada seadet otsekohe pa-
rast iga kasutamist.

® Puhastage seadet regulaarselt niiske ratikuga
ja vahese koguse vedelseebiga. Arge kasu-
tage puhastusvahendeid voi lahusteid; need
voivad kahjustada seadme plastdetaile. Ar-
vestage sellega, et seadme sisemusse ei tohi
vett sattuda. Vee tungimine elektriseadmesse
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

8.2 Siisiharjad

Ulemaaérase sadeluse korral laske kvalifitseeritud
elektrikul stsiharju kontrollida. Tahelepanu! Susi-
harju tohib vahetada ainult kvalifitseeritud elektrik.

8.3 Hooldus
Seadme sisemuses ei asu muid hooldust vajavaid
osi.
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8.4 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised and-
med:

® Seadme tulp

® Seadme artiklinumber

® Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.einhell-service.com.

9. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetéétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprugi
hulka. Asjatundlikuks kéitlemiseks tuleks seade
anda &ra vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskohta, siis kusige teavet kohalikust
omavalitsusest.

10. Hoiustamine

Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid pimedas,
kuivas ja kulmakindlas ning lastele ligipadsmatus
kohas. Optimaalne laotemperatuur on vahemikus

5 kuni 30°C. Hoidke elektritdoriista originaalpa-
kendis.
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ET

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus

95 ¢

Elektrilised t6driistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb keskkonnaséaastlikult ringlusse votta.
Arge kaidelge elektrilisi t6oriistu ja akusid/ patareisid koos olmejaatmetegal

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning nende kohalda-
misele riigi digusaktides tuleb kasutusressursi ammendanud elekiritdoriistad ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU defektsed v&i kasutusressursi ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja suunata
keskkonnasaastlikku taaskasutusse.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke ai-
neid, kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk véi muul viisil paljundamine, ka osa-
liselt, on lubatud ainult Einhell Germany AG loal.

Tehniliste muudatuste digus reserveeritud
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Hooldusteave
Meil on koikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie kdsutuses seoses mis tahes hooldusklsimustega, nagu re-

monditddd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb tahele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid voi loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile kasitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide
Kuluosad* Susiharjad, lihvtald
Kulumaterjal / Kuluosad* Lihvpaber
Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.Einhell-Service.com.
Maérkigekindlasti vea tapne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kisimustele.

e Kas seade on té6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
® Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?

® Missugune torge Teie arvates seadmel on (pohitunnus)?
Kirjeldage seda torget.
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A\ Uzmanibu!

Lietojot ierices, jaievero vairaki droSibas pasa-
kumi, lai novérstu savainojumus un bojajumus,
tapéc rupigi izlasiet So lietoSanas instrukciju /
dro$ibas noradijumus. Saglabajiet So informaciju,
lai ta vienmeér batu pieejama. Ja ierice ir janodod
citai personai, ludzu, iedodiet [1dzi arT $o lietoSa-
nas instrukciju / droSibas noradijumus. Razotajs
neuznemas atbildibu par negadijumiem vai zau-
dejumiem, kas rodas, ja nenem véra $o instrukciju
un droSibas noradijumus.

1. Drosibas noradijumi

Bridinajums!

lepazistieties ar visiem drosibas noradiju-
miem, instrukcijam, attéliem un tehniskajiem
datiem, kas attiecas uz $o elektroinstrumen-
tu. Neieverojot turpmak minétas instrukcijas,

var gut elektroSoku, apdegumus un/vai smagas
traumas.

Uzglabajiet visus drosibas noradijumus un
instrukcijas, lai nepiecieSamibas gadijuma
tos varétu izmantot turpmak.

Izmantoto simbolu skaidrojums

(skatit 9. attélu)

1. Bistami! - Lai izvairitos no savainoSanas ris-
ka, izlasiet lietoSanas instrukciju.

2. Uzmanibu! Lietojiet ausu aizsargus. Troks-
nu iedarbiba var izraisit dzirdes zaudésanu.

3. Uzmanibu! Lietojiet puteklu aizsarg-
masku. Apstradajot kokmaterialus un citus
materialus, var rasties veselibai kaitigi putekli.
Nedrikst apstradat azbestu saturoSu materia-
lu!

4. Uzmanibul! Lietojiet aizsargbrilles. Dzirk-
steles vai no ierices izvadamas Skembas,
skaidas un putekli, kas rodas darba laika, var
izraisit redzes zaudéesanu.

2. lerices apraksts un piegades
komplekts

2.1 lerices apraksts (1. attéls)

Papildu rokturis

Darbibas slédzis

Elektrotikla vads

Rokturis

Putek|u nostk§8anas mehanisma pieslégvieta
Orbitalo kustibu plaksne

Sprostsvira

Nooahrowb=

8. Puteklu savaceéjs

2.2 Piegades komplekts

Ludzu, parbaudiet, vai prece ir piegadata pilniba

atbilstosi piegades komplektam. Ja preces kom-

plekts nav pilnigs, ludzu, piecu darba dienu laika

no preces iegades briza, uzradot derigu pirkuma

dokumentu, vérsieties misu servisa centra vai tu-

vakaja atbildigaja tirdzniecibas vieta. Ludzu, ieve-

rojiet instrukcijas beigas pievienotajos garantijas

noteikumos ieklauto garantijas tabulu.

©  Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet no
ta ierici.

© Nonemiet iepakojuma materialu, ka ar iepa-
kojuma un transportésSanas stiprinajumus (ja
ir).
Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs.

© Parbaudiet, vai ierices un piederumu dalas
transportéSanas laika nav bojatas.

® Péciespéjas uzglabajiet iepakojumu l1dz ga-
rantijas termina beigam.

Uzmanibu!

lerice un iepakojuma materials nav bérnu
rotallietas! Bérni nedrikst rotalaties ar plas-
tikata maisiniem, plévém un sikam detalam!
Pastav noriSanas un nosmaksanas risks!

Orbitala slipmasina

Puteklu savacéjs

Originala lietoSanas instrukcija
Drosibas noradijumi

3. Merkim atbilstoSa lietoSana

lerice ir paredzéta kokmaterialu, metala, plastma-
sas un [1dzigu materialu slipésanai ar atbilstigu
slipéSanas papiru. lerice nav piemérota slapjai
slipéSanai.

lerici drikst izmantot tikai paredzétajiem mérkiem.
Ikviena lietoSana, kas parsniedz minétos mérkus,
nav noteikumiem atbilstoSa. Par visa veida bo-
jajumiem vai savainojumiem ir atbildigs lietotajs/
operators, nevis razotajs.

Ladzam nemt véra to, ka musu ierices atbilstoSi
prieksrakstam nav konstruétas profesionalai,
amatnieciskai vai ripnieciskai izmantoSanai. Més
neuznemsimies nekadu garantiju, ja ierice izman-
tota komercialos, amatniecibas vai rupniecibas
uznémumos, ka art tamlidzigos papilddarbos.
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4. Tehniskie raditaji

Tikla spriegums: .........ccccceenee. 220-240V~ 50 Hz
Jaudas patering: .....ccccoeieiiiiiiiieneeeeeen 250 W
Apgriezienu skaits tuksgaita: ............ 12.000 min
Vibraciju skaits: ........ccccccovvericeeernnnn. 24.000 min”'
SlipéSanas virsma: .... 185 x 90 mm
Slippapira izmérs (aizspiednis): ...... 230 x93 mm
Slippapira izmérs

(pasnoturosais slanis): .......cc.ccccee.. 185 x93 mm
Aizsardzibas klase: .
SVAIS: it 1,78 kg

Troksnis un vibracijas
TrokSnu un vibracijas vértibas ir noskaidrotas at-
bilstosi EN 62841.

TrokSna spiediena limenis L, .............. 93 dB(A)
KITA Ky v, 3dB
Trok$na jaudas lTmenis L ,.......ccceveeee 101 dB(A)
KlGda K, cooeeeeeeeieieieecccee, 3dB

Lietojiet trokSnu slapéSanas austinas.
TrokS$nu iedarbiba var izraisit dzirdes zudumu.

Vibracijas summaras vértibas (tris virzienu vekto-
ru summa) ir noskaidrotas atbilstoSi EN 62841.

Vibraciju emisijas vértiba a, = 10,4 m/s?
Kluda K = 1,5 m/s?

Noraditas vibraciju emisijas kopéjas vértibas un
noraditas trokSnu emisijas vertibas ir méritas
saskana ar standarta testéSanas metodi un tas
var izmantot elektroinstrumentu savstarpéjai sali-
dzinasanai.

Noraditas vibraciju emisijas véertibas un noraditas
trok&nu emisijas vértibas var art izmantot, lai pro-
vizoriski novértétu iedarbibu.

Bridinajums!

Atkariba no elektroinstrumenta izmantoSanas
panémieniem un veida, jo Tpasi no apstradaja-
mas detalas veida, elektroinstrumenta faktiskas
izmantoSanas apstaklos vibraciju emisijas un
trok&nu emisijas lTmenis var neatbilst noraditajam
vértibam.

Nodrosiniet, lai trokSna raSanas un vibracijas
batu minimalas!

® |zmantojiet tikai ierices, kas ir nevainojama
kartiba.

Regulari apkopiet un tiriet ierici.

Savu darba veidu pielagoijiet iericei.
Neparslogojiet ierici.

NepiecieSamibas gadijuma lieciet veikt ieri-
ces parbaudi.

® |zsledziet ierici, kad no nelietojat.

AtlikuSie riski

Pat ja lietojat So elektroierici atbilstosi notei-

kumiem, vienmeér saglabajas atlikusie riski.

Elektroierices konstrukcijas un izpildijuma

dél var rasties sadi riski:

1. plausu bojajumi, ja netiek lietota piemérota
putek|u aizsargmaska;

2. dzirdes bojajumi, ja netiek lietoti pieméroti
ausu aizsargi;

3. veselibas kaitéjumi, ko izraisa plaukstu un
roku vibracijas, ja ierici lieto ilgaku laiku, ka
arija to lieto neatbilstosi un pienacigi neap-
kopj.

5. Pirms lietoSanas

Pirms ierices pieslégSanas parliecinieties, ka
parametri uz datu plaksnites atbilst tikla paramet-
riem.

Pirms iericei veicat kadus reguléjumus, vien-
mer atvienojiet kontaktdaksu no elektrotikla.

5.1. Puteklu savacéja montaza (2. attéls)
Uzbidiet puteklu savacéju (8) puteklu savacéja
pieslégvietai (5).

Uzbidiet puteklu savacéju (8) iericei tiktal, lldz
dzirdams skaidrs klikSkis.

Lai nonemtu puteklu savacéju (8), novelciet pu-
teklu savaceéju virziena uz aizmuguri.

Puteklu nosiksana noris tiesi caur slipésanas
papiram un orbitalo kustibu plaksnei puteklu sa-
vaceja.

Uzmanibu!
Puteklu nostik$anas ierices lietoSana ir noteikti
nepiecieSama veselibas apsverumu dél.
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5.2. Puteklu nosuk3ana (1. attéls)

® Puteklu nosukSanas pieslégvietai (5) pie-
vienojiet piemérotu puteklu sticéju (puteklu
slicéjs nav ieklauts piegades komplekta).
Tadejadi nodrosinasit puteklu optimalu no-
stkSanu no detalas.
PriekSrocibas: tiek saudzéta gan ierice, gan
Jusu veseliba. Turklat darba zona saglabajas
tira un drosa.

© Putekli, kas rodas darba laika, var but bistami.

Lddzu, ievérojiet drosibas noradijumus.

® Uzmanibu! Puteklusticéjam, ko izmanto no-
suks$anai, ir jabut piemérotam apstradajama-
jam materialam.

© Parbaudiet, vai visas detalas ir sava starpa
labi savienotas.

5.3.Slipesanas papira nostiprinasana, izman-
tojot aizspiedni (3-6. attéels)

Izmantojiet tikai tadu slipéSanas papiru, kam ir

atbilsto$i izméri un piemérota caurumu sistémal!

® Paceliet sviru (7) orbitalas slipmasinas
priekSpuseé.

® lelieciet slipesanas papiru atvérta aizspiednt
un aizveriet sviru.

® SlipéSanas papiru ciesi novietojiet uz orbitalo
kustibu plaksnes (6) un atkal iespilgjiet ar otru
sviru (7) orbitalas slipmasinas mugurpusé.

® leverojiet, lai caurumu sistema atbilstu orbita-
lo kustibu plaksnei.

5.4. Slipésanas papira nostiprinasana, izman-
tojot pasnoturoso slani (7. attéls)

® Izmantojiet tikai atbilstoSu izméru slipésanas
papiru ar piemérotu caurumu sistemu!

® SlipéSanas papiru uzlieciet uz orbitalo kus-
tibu plaksnes (6), ka paradits 7. attéla. Par-
baudiet, vai caurumu sistéma atbilst orbitalo
kustibu plaksnei.

6. LietoSana

6.1. leslegSanalizsiegSana (8. attéls)
leslegSana:

Parlieciet ieslegSanas/izslég$anas slédzi (2) 1
pozicija.

IzslegSana:
Parlieciet ieslegSanas/izslégSanas sledzi (2) 0
pozicija.

6.2.Darbs ar orbitalo slipmasinu:

e Slipripu ar visu darba laukumu novietojiet uz

apstradajamas virsmas.

lesledziet ierici un ar mérenu spiedienu vei-

ciet rinkveida vai Skérsas un gareniskas kusti-

bas pa detalas virsmu.

® Rupjam slipéjumam ir ieteicams rupj$, smal-
kam slipgjumam - smalkaks slipésanas papi-
ra grauda izmérs. Veicot slipéSanas izmégina-
jumus, var noteikt vispiemeérotako slipéSanas
papira grauda izméru.

Uzmanibu!

Stradajot ar instrumentu, rodas putekli, kas var

bat kaitigi veselibai:

® Shipésanas darbu laika vienmeér lietojiet aiz-
sargbrilles un respiratoru.

® Visiem cilvékiem, kas strada ar ierici vai ienak
darba vieta, ir jalieto respirators.

e Esana, dzersana vai sméké$ana darba vieta
ir aizliegta.

* Neapstradajiet svinu saturo$as krasas!

7. Tikla piesleguma vada nomaina

Ja §is ierices tikla piesleguma vads tiek sabojats,
razotajam vai servisa dienestam, vai atbilstosi
kvalificétai personai tas ir janomaina, lai izvairitos
no iespéjama apdraudéjuma.

8. Tinsana, apkope un rezerves dalu
pasitiSana

Pirms jebkadiem tiriS8anas darbiem atvienojiet
kontaktdaksu.

8.1 Tinsana

o Uzturiet aizsargmehanismus, gaisa spraugas
un motora korpusu maksimali tirus no putek-
liem un netirumiem. Noberziet ierici ar tiru
dranu vai noputiet ar zema spiediena gaisu.
lerici ieteicams tirit tdlit péc katras lietoSanas.

® Regulari tiriet ierici ar mitru dranu un nelielu
daudzumu $kidro ziepju. Nelietojiet tiri$anas
lidzeklus vai $kidinatajus, kas varétu bojat
ierices plastmasas detalas. Jarlpéjas, lai ieri-
ces iek8pusé neiek|ttu dens. Udens iekldsa-
na elektroiericé palielina elektrosoka risku.

-140-

Anl_TC_OS_250_SPK13_BF.indb 140

18.06.2026 06:08:25



8.2 Ogles sukas

Ja paradas parmeériga dzirkste|oSana, uzticiet
ogles suku parbaudi veikt kvalificEtam elektri]im.
Uzmanibu! Ogles suku nomainu drikst veikt tikai
kvalificéts elektri)is.

8.3 Apkope
lerices iekSpusé neatrodas nekadas citas deta-
las, kuram butu javeic apkope.

8.4 Rezerves dalu pasutiSana

Pasutot rezerves dalas, janorada $ada informa-
cija:

® jerices tips;

® jerices preces numurs;

® jerices identifikacijas numurs;

® nepiecieSamas rezerves dalas numurs.
Pasreizéjas cenas un informacija ir pieejama ti-
mekla vietné www.einhell-service.com

9. Utilizacija un otrreizeja
izmantoSana

lerice atrodas iepakojuma, lai izvairitos no bo-
jajumiem transportésanas laika. lepakojums ir
izejmaterials un to var izmantot atkartoti vai nodot
izejvielu aprité. lerice un tas piederumi ir no da-
zadiem materialiem, pieméram, metala un plast-
masas. Bojatas detalas nav sadzives atkritumi.
Lai nodro$inatu tehniski pareizu utilizaciju, ierice
janodod attieciga savakSanas vieta. Ja Jums nav
zinama $ada savaksanas vieta, jautajiet pasval-
diba.

10. Glabasana
Glabajiet ierici un tas piederumus tumsa, sausa,
no sala pasargata un bérniem nepieejama vieta.

Vélama glabasanas temperatura ir 5-30°C. Uzgla-
bajiet elektroierici originalaja iepakojuma.
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LV

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

)i

[ | Li-ion’

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederumi un iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai par-
stradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam
iericem un §is direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana, lietoSanai nederigi elektroinstru-
menti un saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2006/66/EK, bojati vai izlietoti akumulatori/baterijas ir
jasavac atseviski un janogada otrreiz€jai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi utilizétas, tas var kaitét videi un cilveku veselibai
iespejamas bistamo vielu klatbutnes dél.

Razojuma dokumentacijas un pavaddokumentu pardrukasana vai citada izplatiS8ana, ari fragmentari ir
atlauta tikai ar skaidru Einhell Germany AG piekriSanu.

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas
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Informacija par apkalposanu

Visas valstis, kas minétas garantijas talona, mums ir kompetenti partneri apkopes jautajumos, vinu kon-
taktinformacija ir noradita garantijas talona. Sie partneri ir Jusu riciba saistiba ar visiem apkalpo$anas
jautajumiem, pieméram, remontu, rezerves detalu un dilstoSo detalu nodrosinasanu vai patérina mate-

rialu sanemsanu.

Nemiet véra, ka Saja izstradajuma ir dalas, kas nodilst atbilstoSas vai dabiskas izmanto$anas gaita, res-
pektivi, ir detalas, kas nepiecieSamas ka patérina materiali.

Kategorija

Piemers

Dilstosas detalas*

Oglu sukas, shipplaksne

Izlietojamie materiali/izlietojamas detalas*

Slippapirs

TrukstoSas detalas

* Nav noteikti jabut piegades komplektal!

Ja atklajat defektus vai klimes, ludzam pieteikt klumes gadijumu interneta vietné
www.Einhell-Service.com. Lidzam nemt véra, ka klimi nepiecieSams precizi aprakstit un ir jaatbild uz

Sadiem jautajumiem:

e Vaiierice jau vienreiz ir darbojusies vai art jau sakotnéji tai ir bijis kads defekts?
® Vai pirms defekta raSanas ir novérots kaut kas neparasts (simptoms pirms defekta)?
e Kada zina, péc Jusu domam, ierice darbojas nepareizi (galvenais simptoms)?

Raksturojiet o nepareizo darbibu.
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A\ Démesio!

Naudodami prietaisus, batinai laikykites kai kuriy
saugumo taisykliy — nesusizalosite ir nepatirsite
nuostoliy. Todél atidziai perskaitykite Sig naudoji-
mo ir saugos instrukcija. Kruop&diai jg saugokite,
kad visada galétumeéte pasinaudoti informacija.
Jei prietaisg perduodate kitiems asmenims, kartu
perduokite ir Sig naudojimo ir saugos instrukcija.
Neatsakome uz nelaimingus atsitikimus ar zala,
patirta nesilaikant instrukcijos ir saugos nurody-
my.

1. Saugos nurodymai

Ispéjimas!

Perskaitykite visus Siam elektriniam jrankiui
skirtus saugos nurodymus, instrukcijas,
aprasymus ir technines specifikacijas. Nesi-
laikant tolimesniy instrukcijy, kyla pavojus patirti
elektros smugj, sukelti gaisrg ir (arba) sunkiai
susizaloti.

Visus saugos nurodymus ir instrukcijas is-
saugokite ateiciai.

Naudojamy simboliy paaiskinimas (zr. 9 pav.)

1. Pavojus! - Norédami sumazinti susizeidimo
rizikg, perskaitykite naudojimo instrukcija.

2. Atsargiai! Naudokite apsaugos nuo
triuk§mo priemones. Dél triukSmo poveikio
kyla pavojus prarasti klausa.

3. Atsargiai! Dévékite apsaugos nuo dul-
kiy priemones. Apdorojant med; ar kitas
medziagas paprastai susidaro sveikatai pa-
vojingy dulkiy. Negalima apdoroti medziagy,
kuriose yra asbesto!

4. Atsargiai! Uzsidékite apsauginius akinius.

Darbo metu atsiradusios zZiezirbos, i$ prietai-
so skriejancios skeveldros, smulkios drozlés
ir dulkés kartais pazeidzia akis.

2. Prietaiso apraSymas ir tiekimo
apimtis

2.1 Prietaiso aprasymas (1 pav.)
Papildoma rankena

Jjungimo ir i§jungimo jungiklis
Tinklo kabelis

Rankena

Dulkiy nusiurbimo jungtis
Vibraciné ploksté

Prispaudimo svertas

Dulkiy surinkimo déze

ONoar®N -~

2.2 Tiekimo apimtis

Pagal pristatomos prekés apraSyma patikrinkite,
ar gavote visg komplekta. Jeigu triksta detaliy,
ne véliau nei per 5 darbo dienas nuo prekés pir-
kimo kreipkités j misy aptarnavimo centrg arba

| artimiausia atsakingg statyby centrg ir pateikite
galiojantj pirkimo jrodyma. Atkreipkite démesj |
instrukcijos pabaigoje esancig garantiniy nuosta-

ty lentele.
® Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite i$ jos
prietaisa.

®  Nuimkite pakavimo medziaga ir pakuotés bei
transportavimo apsauga (jei yra).
Patikrinkite, ar viskas pristatyta.

e Patikrinkite, ar prietaisas ir priedai nepazeisti
transportuojant.

e Jei jmanoma, saugokite pakuote iki garantinio
laikotarpio pabaigos.

Démesio!

Prietaisas ir pakavimo medziaga - ne vaiky
zaislai! Vaikams draudziama zaisti su plastiki-
niais maiseliais, folijomis ir smulkiomis dali-
mis! Kyla prarijimo ir uzdusimo pavojus!

Vibracinis §lifuoklis

Dulkiy surinkimo dézé
Originali naudojimo instrukcija
Saugos nurodymai

3. Naudojimas pagal paskirtj

Irankis skirtas medienai, metalui, plastmasei ir
panasioms medziagoms $lifuoti naudojant atitin-
kama Slifavimo popieriy. Jrankis Slapiam Slifavimui
netinka.

Irenginj naudoti tik pagal paskirtj. Bet koks kitas
naudojimas yra naudojimas ne pagal paskirtj.
Uz bet kokj pazeidima, atsiradusi dél netinkamo
naudojimo, atsako vartotojas arba operatorius, o
ne gamintojas.

Atkreipkite démesj j tai, kad musy prietaisai savo

konstrukcija néra pritaikyti gamybiniam, amatinin-
kiSkam ar pramoniniam naudojimui. Mes neprisii-
mame atsakomybeés, jeigu prietaisas naudojamas
gamybos, amaty ar pramonés jmonése bei pagal
panasia paskirtj.
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4. Techniniai duomenys

Tinklo jtampa: .......ccooeveiiiees 220-240V ~ 50 Hz
Gali@: o 250 W
TusSciosios eigos apsuky skaicius: ....12.000 min'
Virpesiai: ..ocoeeeeceeeeeeiie e 24.000 min'
Slifavimo pavir§ius: ........cc.ccevrveren... 185 x 90 mm
Slifavimo popieriaus

dydis (gnybtas): ......cccceecvieriiiieenenn. 230 x 93 mm
Slifavimo popieriaus dydis (apkaba): 185 x 93 mm
Apsaugos Klase: ..o /8l
SVOMIS: ittt 1,78 kg

TriukSmas ir vibracija
TriukSmo ir vibracijos vertés pateiktos pagal EN
62841.

Garso slégio lygis L,
Nesandarumas KpA
Garso galios lygis L,,,,
Nesandarumas K, «..cocoovvennnniinniiinnen,

Nesiokite apsauga nuo triuk§mo.
Dél triuk§mo poveikio galite prarasti klausa.

Bendros svyravimo vertés (trijy krypciy vektoriy
suma) pateiktos pagal EN 62841.

Vibracijos emisijos dydis a, = 10,4 m/s?
Nestabilumas K = 1,5 m/s?

Nurodytos svyravimo ir triuk§Smo emisijos vertés
buvo iSmatuotos taikant standartizuotg bandymo
metoda ir gali bati naudojamos norint palyginti
vieng elektros jrankj su kitu.

Nurodytos svyravimo ir triuk§mo emisijos vertés
taip pat gali buti naudojamos norint preliminariai
jvertinti apkrova.

Ispéjimas!

Dirbant elektros prietaisu, nurodytos svyravimo ir
triukSmo emisijos vertés gali skirtis nuo nurodyty

ver¢iy. Tai priklauso nuo elektros prietaiso naudo-
jimo budo, ypa¢ nuo naudojamo ruosinio rusies.

VisiSkai sumazinkite triukSmo susidaryma ir

vibracija!

* Naudokite tik nepriekaistingos bukles prietai-
sus.

® Reguliariai techniSkai prizidrekite ir valykite
prietaisa.

Savo darbo pobudj pritaikykite prie prietaiso.
Neperkraukite prietaiso.

Jei reikia, leiskite prietaisui atvésti.

ISjunkite prietaisa, kai jis nebenaudojamas.

Kiti pavojai

Net naudojant §j elektros jrankj pagal visus

reikalavimus, gali kilti kity pavojy. Galimi pa-

vojai, susije su elektros jrankio konstrukcija

ir specifikacija, yra Sie:

1. kvépavimo taky dirginimas, jei naudojamas
tinkamas respiratorius nuo dulkiy;

2. klausos pakitimai, jei neneSiojamos tinkamos
ausineés;

3. sveikatos sutrikimai dél plastakos ir rankos
vibravimo, jei prietaisas naudojamas ilgg laikg

5. Prie$ naudojima

Prie$ prijungdami jsitikinkite, kad duomenys ant
prietaiso duomeny lentelés sutampa su tinklo
duomenimis.

Pries nustatydami prietaisa, visada iStraukite
kistuka.

5.1 Dulkiy surinkimo dézés sumontavimas
(2 pav.)

Dulkiy surinkimo dézé (8) uzstumiama ant jung-

ties, skirtos dulkiy surinkimo dézei (5).

Stumkite dulkiy surinkimo deéze (8) ant prietaiso

tol, kol pasigirs aiskus spragteléjimas.

Norédami dulkiy surinkimo déze (8) nuimti, pa-

traukite dulkiy surinkimo déze atgal.

Dulkés tiesiogiai per Slifavimo popieriy ir vibracine
plokste susiurbiamos dulkiy surinkimo dézéje.

Démesio!
Dél su sveikata susijusiy priezasc¢iy batina naudo-
ti dulkiy surinkimo jranga.

5.2. Dulkiy siurbimas (1 pav.)

®  Prijunkite tinkama dulkiy siurblj (dulkiy siur-
blys néra jtrauktas j pristatoma komplekta)
prie tam skirtos dulkiy siurbimo jungties (5).
Taip nuo ruo$inio optimaliai nusiurbsite dul-
kes.
Privalumai: jus tausojate ir prietaisg, ir savo
sveikata. JUsy darbo zona lieka Svaresné ir
saugesne.

® Darbo metu kylanéios dulkés gali biti pavojin-
gos. Atkreipkite démesj j saugos nurodymus.
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® Démesio! ISsiurbimui naudojamas dulkiy siur-
blys turi tikti darbui su apdirbama medziaga.

e Patikrinkite, ar visos dalys gerai sujungtos
viena su kita.

5.3 Slifavimo popieriaus pritvirtinimas pri-
spaudimo jtaisu (3-6 pav.)

Naudokite tik atitinkamy matmeny ir kiaurymiy

Slifavimo popieriy!

® Priekingje vibracinio Slifuoklio puséje pakelki-
te svertg (7).

e ] atidarytg prispaudimo jtaisg iki atramos jdé-
kite Slifavimo popieriy ir svertag nuleiskite.

o Slifavimo popieriy ant vibracinés plokstés (6)
itempkite ir dar kartg uzspauskite vibracinio
Slifuoklio gale esantj antrg sverta (7).

® Atkreipkite démes;j | tai, kad popieriaus kiau-
rymés sutapty su vibracinés plokstes kiaury-
meémis.

5.4 Slifavimo popieriaus pritvirtinimas lipniai
prikabinant (7 pav.)

® Naudokite tik atitinkamy matmeny ir kiaury-
miy $lifavimo popieriy!

o Slifavimo popieriy, kaip parodyta 7 pav., uz-
dékite ant vibracinés plokstés (6). Atkreipkite
demesj, kad popieriaus kiaurymés turi sutapti
su vibracinés plokstés kiaurymémis.

6. Valdymas

6.1. Jjungimas ir iSjungimas (8 pav.)
Jjungimas

Jjungimo ir i§jungimo jungiklj (2) pasukite j padétj
1

ISjungimas
Jjungimo ir i§jungimo jungiklj (2) pasukite j padétj
»0%

6.2. Darbas vibraciniu Slifuokliu

o Slifavimo diska uzdéti ant viso pavirsiaus.

® Masinag jjungti ir saikingai spaudziant virs
ruo$inio daryti sukamuosius judesius arba
skersinius ir iSilginius judesius.

®  Grubiam §lifavimui rekomenduojame stamby
grudétuma, smulkiam $lifavimui — smulky
grudétuma. Tinkamiausias grudétumas nusta-
tomas atliekant $lifavimo bandymus.

Démesio!

Dirbant jrankiu atsirandancios dulkés gali bati pa-

vojingos sveikatai:

o Slifavimo darby metu visada nesiokite apsau-
ginius akinius ir respiratoriy nuo dulkiy.

® Visi asmenys, dirbantys su prietaisu arba
binantys jo darbo vietoje, turi neSioti respira-
torius nuo dulkiy.

© Darbo vietoje negalima valgyti, gerti ir rukyti.

® Dazy, j kuriy sudétj jeina Svinas, apdoroti ne-
galima!

7. Tinklo kabelio pakeitimas

Jei pazeidziamas Sio prietaiso tinklo kabelis, kad
bity iSvengta grésmes, jj pakeisti turi gamintojas
arba jo klienty aptarnavimo servisas, arba kitas
kvalifikuotas asmuo.

8. Valymas, techniné prieziura ir
atsarginiy daliy uzsakymas

Prie§ pradédami bet kokius valymo darbus i$ tin-
klo istraukite kiStuka.

8.1 Valymas

® Pasirupinkite, kad ant apsauginiy jtaisy, venti-
liacinése angose ir variklio korpusuose nebu-
ty dulkiy bei neSvarumy. Prietaisg nuvalykite
Svaria Sluoste arba iSpUskite suspausto oro
srove, esant zemam slégiui.

® Rekomenduojame prietaisg i$ karto iSvalyti
po kiekvieno panaudojimo.

® Prietaisg valykite reguliariai drégna Sluoste
su trupuciu skysto muilo. Nenaudokite jokiy
valikliy ar tirpikliy; jie gali pazeisti prietaiso
plastikines dalis. Bukite atidus, kad | prietaiso
vidy nepatekty vandens. Vandeniui patekus
| elektros prietaisg padidéja elektros smugio
rizika.

8.2 Anglies Sepetéliai

Pastebejus per didelj kibirk§¢iavima, anglies Se-
petélius turi patikrinti elektrikas. Démesio! Anglies
Sepetelius keisti gali tik elektrikas.

8.3 Techniné prieziura
Prietaiso viduje néra jokiy daliy, kurioms butina
techniné priezitra.
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8.4 Atsarginiy daliy uzsakymas:

UZsakant atsargines dalis, batina nurodyti tokius
duomenis;

® Prietaiso tipg

® Prietaiso artikulo numerj

® Prietaiso tapatybés numerj

® Reikiamos dalies atsarginés dalies numet;j.
Dabartines kainas ir naujausig informacija rasite
tinklalapyje www.Einhell-Service.com

9. Utilizavimas ir antrinis
panaudojimas

Prietaisas yra jpakuotas, kad gabenamas nebuty
sugadintas. Si pakuoté yra zaliaviné medziaga,
tinkama panaudoti dar kartg arba perdirbti. Prie-
taisas ir jo priedai yra i$ jvairiy medziagy, tokiy
kaip metalas ir plastikas. Sugedusiy prietaisy ne-
galima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Sie-
kiant prietaisa tinkamai utilizuoti, jj reikia atiduoti
atitinkamam surinkimo punktui. Jeigu nezinote kur
toks surinkimo punktas yra, pasiteiraukite komu-
naliniame Ukyje.

10. Laikymas
Prietaisg ir jo priedus laikykite tamsioje, sauso-
je, nesaltoje ir vaikams neprieinamoje vietoje.

Geriausia laikyti 5-30 °C temperataroje. Elektros
prietaisa laikykite originalioje pakuotéje.
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Salinimas

)i

[ | Li-ion’
Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pakuotés turi buti ekologiskai utilizuojami.
Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite  buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perke-
limo j nacionaling teisg aktus nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir pagal 2006/66/EB pazeisti ir susi-
deéveéje akumuliatoriai/baterijos turi buti surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.
Netinkamai paSalintos elektros ir elektroninés jrangos atliekos del galimy pavojingy medziagy gali turéti
zalingg poveikj aplinkai ir zmoniy sveikatai.

Perspausdinimas ar bet koks visy gaminio dokumenty visas ar dalinis dauginimas leidziamas tik gavus
aisky Einhell Germany AG leidima.

Teise atlikti techninius pakeitimus pasiliekame sau
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Aptarnavimo informacija
Mes palaikome santykius visose Salyse, kurios nurodytos garantiniame dokumente. Kompetentingi ap-
tarnavimo partneriy kontaktai yra pateikti garantinio dokumento kontaktuose. Jie yra Jusy paslaugoms

atliekant remonta, keiCiant atsargines ir nusidévéjusias dalis arba prireikus darbiniy medziagy.

Reikia atsizvelgti j tai, kad atitinkamos $io produkto detalés priklausomai nuo naudojimo arba naturaliai
nusideévi, arba yra reikalingos kaip darbiné medziaga.

Kategorija Pavyzdys
Besidévincios detales* Anglies Sepetéliai, lifavimo diskai
Naudojamos medziagos / dalys* Slifavimo popierius
Detaliy truikumas

* netiekiamos kartu su prietaisu!

Esant defektui arba trikumui, praSome gedimo atvejj registruoti internetu www.Einhell-Service.com.
PraSome gedima aprasyti tiksliai ir atsakyti j bet kokiu atveju pateikiamus klausimus:

® Ar prietaisas veiké, ar jau i$ pradziy buvo sugedes?
* Arpries sugendant kg nors pastebéjote (gedimo simptomas)?

® Kokia, jusy nuomone, prietaiso funkcija veikia netinkamai (pagrindinis simptomas)?
Aprasykite netinkamai veikiancig funkcija.
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A Ygara!

[Mpun KopucTyBaHHI Npuaagamu cnig, 4oTpuMyBa-
TUCSA NEBHMX 3ax0pAiB 6e3neKu, Wwob 3anobirti
TPaBMyBaHHIO i MOLUKOAXKEHHAM. TOMY yBaXHO
npoYmTanTe L0 IHCTPYKLO 3 eKcrnlyaTau,ii / BKa-
3iBKM 3 TEXHiIKK 6e3nekn. HaginHo 36epiravTe ii,
o6 BUKNAZeHa B HiMi iHpopmaLis 6yna y Bac no-
CTiliHO Mig pyKamu. Y BunagKy, AKLWO BX NMOBUHHI
nepegartun Npunag, iHwmm ocobam, nepegavite
M, ByAb lacKa, TaKOMXK i Lo IHCTPYKLLtO 3 eKcny-
aTauii / ui BKa3iBKM 3 TEXHIKM 6e3nekn. Mu He
HeceMo BiANOBIAaNbHOCTI 3a HELWACHI BUNaAKKU
ab0 NOLIOAMEHHSA, AKI BUHUK/IM BHACNI[OK He-
OOTPUMaHHS L€l IHCTPYKLT | BKa3IBOK 3 TEXHIKW
6e3neKu.

1. BKa3iBKM no TexHiui 6e3nexku

MonepepeHHA!

MpouuTaiiTe BCi BKa3iBKU CTOCOBHO TEXHIKU
6e3neku, iIHCTPYKL,il, TAaBJIMYKK Ta TEXHIYHI
BaHi, 3 AKUMU NOCTa4YaETLCA €/IEKTPOIH-
CTPYMEHT. HeoTpMMaHHA HaBEAEHMX HUKYE
IHCTPYKLiM MOMe NPU3BECTU [0 YPAKEHHSA
€NIEKTPUYHMUM CTPYMOM, MOMKEI Ta/abo BamKMUX
TpasM.

36epiraiiTe Bci npaBuia Ta BKa3iBKU 3 Tex-
HiKMU 6e3MeKun A1 BUKOPUCTAHHA Y MalnbyT-
HbOMY.

NoAcHeHHA BUKOPUCTOBYBaHMX CUMBOIB

(AunB. 306pareHHs 9)

1. He6e3aneKa! - 3 METO 3MEHLUEHHS PUSUKY
OTPUMaHHA TPaBMU CAif YMTaTH IHCTPYKL,O 3
eKcnayatauii.

2. OG6epemHo! 3axuwanTe opraHu cayxy.
LLlym MOXe CNPUYUHUTK BTPATY CAYXY.

3. O6epemHo! BUKOPUCTOBYITE MaCKY, AKa
3axuLiace Big BauxaHHA nuny. lig vac
06pO6KM AEpPEBUHM ab0 IHLLMX MaTepianis
MOXe yTBOpOBaTUCh Hebe3neyHuin ana 3p0-
poB‘a nun. Matepianu, Wwo MicTATb a36ecT,
06po61ATH 3a60pOHEHO!

4. O6epemHo! BUKOpUCTOBYMTE 3aXUCHI
OKYNAPM. ICKpHK, LLO YTBOPIOIOTLCA Mg Yac
po60TH, a TAKOX i YaCTUHKKM abpasusy,
CTPYKa Ta M MOXYTb CNPUYUHUTK BTPATY
BUAWMOCTI.

2. Onuc npunapy Ta 06’em
nocTaBKHU

2.1 Onuc npunaay (PUCYHOK 1)
Jopatkosa pyyKa

MepemuKay pexunmy po6oTm
MepeeBuii Kabenb

Pyuka

3’eAHaHHA ANA BiACMOKTYBaHHA Ny
HonveHa nnactnHa

3aTUCKHUIM BaKiNb

HoHTelHep ansa 36opy nuny

PN~ ®N =

2.2 06’em nocTaBKU

Byab nacka, nepesipTe KOMMNEKTHICTb apTUKy-

na BiAMNoBigHO [0 ONMCaHOro 06’'eMy NOCTaBKMU.

AKLLO AKICb YaCTUHM BIACYTHI, BU MPOTArOM MaK-

cMMyM 5 po60o4KX AHIB NicnA KyniBai apTUKyna,

Matoum BiANOBIAHY KBUTAHLKO NPO MOKYMNKY, MO-

}KeTe 3BepHYTMCA [0 HALLOro CepPBICHOrO LIEHTPY

4YY B HAMGAUKUMI OyaiBENbHUI CynepmMapKeT, e

npoaatoTbCA Taki apTukynn. byab nacka, 3sep-

HiTb yBary Ha Tab/nLo 3 AaHUMU NPO rapaxTito,

HaBeaeHy B KiHLi KepiBHULTBA.

® BigKpwuiiTe onaKyBaHHA Ta 06epPEXHO fic-
TaHbTe Npunag,.

®  3HiMiTb NaKyBanbHWI MaTepias, a TaKoK
3ano6iHi Ta 3aXMCHI NPUCTPOi, BUKOPUCTO-
BYBaHi Nif, Yac TpaHCMopPTYBaHHSA (AKLLO TaKi
€).
MepeBipTe KOMNIEKTHICTb NOCTaBKM.

® [lepeBipTe, 44 HEMAE NOLUKOAMKEHD Ha NpK-
nafi Ta KOMNAEKTYIOUMX.

®  AKLO MOXINBO, 36epiraiTe onaxkyBaHHA
NPOTArOM BCbOrO rapaHTiinHOro CTPOKY.

YBara!

Mpunap Ta onakyBaHHA He € irpawKamu gna
aiten! litam 3a60pOHEHO rpaTUCb NJIACTUKO-
BUMU TOPGUHKaMM, N/IIBKOIO Ta ApPiGHUMU Je-
Tanamu! IcHye Hene3sneKa iX NPOKOBTYBaHHA
Ta HeGe3neka 3afylIeHHA!

Bi6pownidyBanbHa malumHa
HoHTelHep ansa 36opy nuny
BKagsiBKM 3 TeXHiKK 6e3nexn
OpuriHanbHa iHCTPYKLiA 3 eKcnyaTauii
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3. 3acTocyBaHHA 3a NPU3HAYEHHAM

Lis malunHa npusHayeHa gns waipyBaHHA
epeBa, MeTany, NNacTUKY Ta iHWIMX NOAIGHUX
marepianis 3a 4ONOMOrot BiAMOBIAHOIO LWAidy-
BasIbHOrO nanepy. MaluvHa He npu3HadeHa ans
LniyBaHHA BOJOTMM CNOCO60M.

MawumHy cnif BUKOPUCTOBYBATH TiNIbKK 3rigHO

3 il npu3aHayveHHAM. HoaHe iHLle BUKOpUCTaHHA
MaLLWHM, WO BUXOAWUTb 3a BKasaHi Mexi, He Bif-
nosigae ii npusHayeHH. 3a HecnpaBHOCTI a6o
TpaBMM Byfb-AKOro BUAY, AKI BUHUKAWM BHACIA0K
BMKOPWUCTAHHA MaLLUMHW He 3a NPU3HAYEHHAM,
BiANOBIAANbHICTb HECE HE BUPOGHMK, @ KOPUCTY-
Bay/onepartop.

BpaxoByiiTe, 6yab nacka, Te, Lo 3a npu3Ha-
YeHHAM HaLlli Npuaagn He CKOHCTPYMOBaHI AnA
BMPOGHWUYOrO, PEMICHUYOr0 YY1 MPOMUCIOBOrO
3acTocyBaHHA. Mu He 6epemo Ha cebe Hoa-
HWX rapaHTin, AKLLO NpuUnaj, 3acTOCOBYETbCA
Ha BUPOBHUYMX, PEMICHUYMX YU MPOMUCIOBUX
NiANPUEMCTBAX, & TAKOX MPU BUKOHAHHI iHLLIMX
NPUPIBHAHWX A0 LbOro poobiT.

4. TexHi4yHi napameTpu

Hanpyra B Mepei: ................. 220-240B~50Ty,
CroMMBaHa NOTYHHICTD: .ecvueeeieereeeieeanes 250 Bt
Yucno 06epTiB X0N0CTOro xoay: .... 12.000 Kon/xs
HonMBaHHA: ..o 24.000 Kon/xs
ABPa3NBHA MOBEPXHA: ....eeeruveeeeanne 185 x 90 mm
Po3wmipu wmeprenesoro nanepy

(ANA 3aTUCKAHHA): ..eeeeiieieeieeee 230 x 93 Mm

Poamipu wmeprenesoro nanepy
(AnA KpinneHHA Ha BENIKPO): .
Hnac saxucry: .

.185 x93 Mm

LLymu Ta Bi6pauin
[MapameTpu WymiB Ta BibpaLji BUSHaYEHI y Bigmno-
BifHOCTi 3 EBponencbknM cTaHgapTom EN 62841

PiBeHb 3BYKY L, oo, 93 16 (A)
[MoxunbKa KpA ................................................ 346
PiBeHb 3ByKOBOI MOTYMHOCTi L, ......... 101 gb(A)
TTOXMBHA Ky vovveveniniiiiiicici 346

HociTb HaBYLIHUKMK.
BnauvB Wwymy MoOXe cTaTv NpUYMHOI0 BTpaTh
CNyxy.

3aranbHi napameTpu KonvBaHb (CymMa BEKTOPIB
y TPbOX HanpsMKax) BU3Ha4YeHi y BiANOBIAHOCTI 3
€sponeicbknm ctaHgaptom EN 62841.

BesnumHa emicii KonmeaHb a, = 10,4 m/cex?
Moxnbka K = 1,5 m/cek?

BrasaHi 3aranbHi 3Ha4yeHHs BibpaLii i BKasaHi
3HaYeHHSA LYMHOCTI BUMIPSiHi 3a HOPMOBaHUM
METOZOM KOHTPOJIIO | MOXYTb BUKOPUCTOBYBA-
TUCA ANA NOPIBHAHHA €EKTPOIHCTPYMEHTY 3
HLWMM.

BrasaHi 3aranbHi 3Ha4yeHHs BiGpaLii i BKasaHi
3HAYEHHS LLIYMHOCTi TAKOX MOXYTb BUKOPUCTO-
ByBaTUCA 4118 NonepeaHboi OLHKW HaBaHTaMeH-
HA.

MonepepeHHA:

3HayeHHs Bibpauii Ta LyMHOCTI MOXyTb nif Yac
[icHOI eKcnyaTauii eN1eKTPOIHCTPYMEHTY Bia-
XWUNATUCA Bifl BKA3aHWX 3Ha4YeHb 3a/1€XHO Bif,
napameTpiB eKcnyaTtauii e/IeKTPOIHCTPYMEHTY,
30Kpewma Bif, Toro, KW BUZ aetani o6pobns-
€TbCA.

3meHLwyiTe BiGpaLiilo Ta yTBOPEHHA WYMY [0

MiHiManbHoro pisHA!

® 3acTocoByWTe TiSIbKN 6€380raHHO hyHKLiO-
HYyIONi Mpunagu.

®  PerynsapHo NpoBofiTb TEXHIYHWUI JOMNAA NpU-
nafly Ta Y1CTiTb KOro.

® YsrogbTe CBil CTW/Ib NpaLi 3 po6oTOo Npuia-
ay.

® He nepeBaHTamynTe npunag,.
Mpu HeobGXiaHOCTI BigaaBanTe npunag Ha
nepeBsipKy.

®  BumuKanTe Npunag, AKLO BU HUM HE KOpU-
cTyeTecs.

3a/1ILKOBI PU3UKK

HaBiTb Npu HafleHHOMY BUKOPUCTaHHI faHo-

ro eJIeKTPOIHCTPYMEHTa iCHYIOTb 3a/IULLKOBI

pu3unKK. Cnig paxyBaTucb 3 HaCTYNMHUMKU

pU3UKaMH, 06YMOB/IEHUMU KOHCTPYKLiEIO Ta

BMKOHaHHAM [,aHOTrO e/1IeKTPOiHCTPYMEHTA:

1. YparKeHHA nereHb, AKLO HEXTYBATU Ha/IeH-
HYMW MacKamu-pecnipaTtopamu, 3axyLaryu-
MM Big, nuny.

2. YpameHHs opraHiB Cayxy, AKLLO HEXTyBaTH
HaNeXHUMK 3aco6aMn 3aXMCTy OpraHis cy-
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Xy.

3. Llkopa 3popoB’to, 06ymoBieHa BibpalLiieto
KUCTi Ta PyKM 32 yMOBM JOBrOTPMBAJIONO BM-
KOPUCTaHHA iIHCTPYMeHTa abo 3a yMOBU He-
Ha/Ie}HOro BUKOPUCTaHHA Ta HEHA/IEHOro
TEX06C/TyroByBaHHA.

5. Mepep, 3anycKom B eKcnyarauito

Mepep nig’egHaHHAM enekTpopy6aHKa fo
eNleKTPOMEpEi NepeKoHanTeca B TOMy, WO na-
pameTpu Ha WWbAUKY Npunaaa cnisnagaoTb 3
napameTpamu eleKTPOMEPEXI.

Mepw HiX NPOBOAUTU HACTPOIOBAHHA Npuia-
Ay, 3aBKAU BUTAralTe MepeeBUi LUTEKep 3
pPO3eTHM.

5.1 BcTaHOBJ/IEHHA KOHTeliHepa a8 36opy
nuny (man. 2)

HacyHbTe KoHTenHep ana 36opy nuay (8) Ha

3’efjHaHHA KOHTeMHepa AnA 36opy nuay (5).

HacyBawiTe KoHTelHep ans 36opy nuay (8) Ha

NPUCTPIM A0 TUX Nip, MOKU HE MOYYETE YiTKUM

3BYK KNaUaHHs.

LLlo6 3HATM KOHTEMHEep AnA 36opy nuay (8), no-

TArHITb MOro Ha3ag Bif, NPUCTPOLO.

BigBeneHHs nuny 3aincHoeTbes 6e3nocepesHbo
Yyepes whnidyBasbHWIM Nanip i KOAMBHY NAACTUHY
B KOHTEMHEP A5 360py nuy.

YBara!

BrKopUMCTaHHA CMCTEMM BUAANEHHSA NUY €
abCcoOTHO HEOBXIAHWMM 3 MipKyBaHb 3axX1CTy
340pOB’A.

5.2 BupaneHHsa nuny (man. 1)

® TligKNtoNiTh BigNOBIgHWA NMMIOCMOK A0 3'el-
HaHHA ANA BIACMOKTYBaHHA nuay (5) (nu-
JIOCMOK He BXOAMTb 0 KOMIMJ/IEKTY NOCTaB-
Kku). Lle posBonfAe gocArtm onTMManbHoOro
BUAAJIEHHA NWY i3 3aroTOBKM.
MepeBaru: Bu 3axuvwaete AK NPUCTPIN, TaK i
BNnacHe 3a0poB’s. Bawa po6oya 30Ha TaKO
3a/IMWAETLCA YACTILLOIO Ta 63MEeYHiLLOIO.

®  [lun, Wo yTBOPIOETLCA Mif 4ac poboTH, MOMHe
6yTW Hebe3nevHNM. [JoTpuMynTeCs iIHCTPYK-
LM 3 TEXHIKKM Be3neKn

® VYeara! lNMMN0CMOK, AKWI BUKOPUCTOBYETHCA
ANA BUAANEHHA MUY, NOBUHEH BYTH NpuaaT-
HWM N1 06PO6GIIOBAHOrO MaTepiany.

® [lepeKoHanTecs, WO BCi AeTani 3'eqHaHi Ha-
JIEHWUM YYHOM OfjHa 3 OAHOIO.

5.3 3akpinneHHA whigysasbHOro nanepy 3a
AOMOMOroto 3aTUCKHOIo NPUCTPOLO (pu-
CYHOK 3-6)

BuKopwucToBy#Te WidyBanbHWI nanip Tislbkn 3

BiAMNoOBIAHWMK pO3MipamMu Ta BiANOBIAHOIO Nep-

dopadieto!

® TigHiMiTb BaxKinb (7) 3 nepesHboro 6oKy cy-
nep@iHilHOI WaipMaLLmMHN.

® TlonoxiTb WnicbyBanbHUIA Nanip y BigKpUTHI
3aTUCKHUIM NPUCTPIV A0 ynopy Ta 3akpuiTe
Baifb.

® Posrnagpste whnidyBanbHWM Nanip Ha NauTi
(6), Wo KavaeTbCA, Ta LWe pas 3aTUCHITb Apy-
rMm Baxenem (7) 3 3afiHbOi CTOPOHU cynep-
diHiWHOI WidmamnHW.

® 3BepraiTe yBary Ha Te, Wo6 nepdopadis
wnidyBanbLHOro Nanepy cnisnagana 3 nau-
TOHO, L0 Ka4aeTbCA.

5.4 KpinneHHA wnidyBanbHOro nanepy no

NPUHLUNY 3aCTIOKU-NMNYYKRU (pUC. 7)

BuKoOpH1CTOBY#MTE BUKJIHOYHO LUNIDYBabHUIM

nanip BiZnNOBiAHMX PO3MIPIB 3 HAJIEKHOK

nepdopadieto!

® Haknagitb WwnicdyBanbHUIA Nanip Ha pyxomy
nauTy (6) TaK, AK Le 306parKeHo Ha puc. 7.
CnigkyiTe 3a TUM, W06 OTBOPWM Ha LuAidy-
Ba/IbHOMY nanepi 3HaxoAWINUCh Hag, 0TBOpa-
MU PyXOMOI MINTU.

6. TexHiyHe 06cnyroByBaHHA

6.1 YBiMKHEHHA/BUMKHEHHA (man. 8)
YBiMKHEHHSA:
BCTaHOBITb BMUKaY/BUMUKaY (2) y MONOMEHHs 1.

BUMKHEHHA:
BCTaHOBITb BMUKa4/BUMUKaY (2) y nonomeHHs 0.

6.2 Po6oTa cynepgiHilHOT WwiidpmalumHu:

® [locTaBTe NUTY, WO KaYaeTbcA, BCIEtO ii No-
BEpXHeto Ha 06p06/1I0BaHy 3aroTOBKY.

®  YBIMKHITb WwWaipmaLumHy i, NOMipHO HaTUCKa-
104M Ha Hei, pobiTb Haj 3aroTOBKOK KPYroBi
a60 nonepeyHi Ta NO340BHHI NEPEMILLEHHS.

®  [1nA rpy6oro wnidyBaHHA PEKOMEHAYI0Tb
BWKOPWUCTOBYBATW rpyoui LWidyBanbHUMI
NOPOLLIOK, a A1 PiHiLIHOro WwidyBaHHA —
APIGHILWMA. ONTUMabHY 3€PHUCTICTb MOMKHA
BM3HAYUTH LLIAXOM AEKINIbKOX Cnpob Lwidy-
BaHHSA.
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YBara!

Mun, Wo yTBOPOETLCA Mif Yac poobiT i3

LWihMaLLMHO0, MOXE CTaHOBUTU HEGE3MNeKy ANA

340pOB’A:

® [lpu npoBeaeHHi WwiidyBanbHUX PoBIT 3aBH-
W HOCITb 3aXMUCHI OKYNAIpK Ta pecnipatop.

® Bciocobu, fiKi npauotoTb 3 NpuaagoM abo
BXOAATb B pO6OYY 30HY, MOBMHHI HOCMTK pec-

nipatop.

® Ha po6o4omy MicLji He MOXHa icTh, TUTK Ta
KYpUTH.

®  apbu, AKi BMiLLYIOTb CBMUHELb, LWidyBaTH
He MoxHal

7. 3amiHa npoBoga pAa nig’egHaHHA
[0 eNeKTpoMepeKi

AKLWOo NpoBia ANa Nif’€gHaHHA Lboro npuaagy
[10 ENEeKTPOMEPEi MOLIKOAKEHWH, TO ANA 3ano-
6iraHHA BUHUKHEHHA HeLacHWX BUNaaKiB Moro
NMOBMHEH 3aMiHUTW BUPOGHMK abo oro cepTudi-
KOBaHa cepBicHa cy¥6a Yu iHWKMIM KBanidikoBa-
HWW cneuianicT.

8. YncTHa, TeEXHiYHe
o6cnyroByBaHHA i 3aMOBNIEHHA
3anacHUX YacTUH

Mepepn novaTKoOM BCiX pOBIT MO YUCTL Bia‘egHam-
Te MEPEEBUI LUTEKEP NpUAagy Big Mepeil.

8.1 Yucrka

®  3axucHi NnpucTocyBaHHSA, LWAILM A8 AOCTYNYy
NoBiTPSA i KOpNyc ABUryHa MatoTb 6yTH MaK-
cvmanbHo MNpunag npoTupanTe YUCTOLO raH-
YipKOI0 YK NpoayBanTe CTUCHEHWM MOBITPAM
3 HEBEJIMKMM TUCKOM.

® PeKoMeHAyeMO YUCTUTU Npunag 3pasy X
nicnA KOXHOrO BUKOPUCTaHHSA.

®  PerynapHo npoTupaiTe npunag Boaorow
raH4yipKOI 3 HEBEJIMKOIO KiNbKICTIO MUAa.

® He BMKOPWCTOBYMTE OYMLLYIOYi 3aCO6M YK
PO3YUHHUKM; BOHU MOMYTb MOLLKOAWTM Niac-
TUKOBI YacTuHU npunagy. CnigkywTe 3a TuM,
o6 B cepeauHy npunagy He notpanvna
BoAa. MNoTpannsHHA BOAW B €NEKTPOIHCTPY-
MEHTU MiABULLYE BiPOTifHICTb EIEKTPUYHOIO
yAapy.

8.2 ByrinbHi WiTM

AKWo BUMHMKaE 3aHaATo 6arato icKp, NOTPIGHO
W06 WiTKW NepeBipMB ENEKTPUK.

YBara! 3amiHATH BYriNbHI LWiTKW J03BONAETHCA
JIMLLE ENEKTPUKY.

8.3 TexHi4He 06cnyroByBaHHA
B cepeavHi npunagy 4acTuHK, Wo noTpedyoTb
TEXHIYHOro 06C/TyroByBaHHs, BiACYTHi.

8.4 3aMOBJIeHHA 3anacHUX peTtanen

Mpv 3aMoBEHHI 3anacHUx geTanemn HeobxigHo
3a3HayYnTU TaKi AaHi:

® Tun npucTpoto

® Homep apTuKyny NpUCTPOIO

®  |peHTUdIKaLIMHUIA HOMEP NPUCTPOIO

® Homep HeobxigHOI 3anacHoi YacTUHU
AKTyanbHi LiHK1 Ta iHbopmaLito By MoreTe 3Han-
TW Ha Be6-cTopiHLi www.einhell-service.com

9. YTunisauia Ta BTOpUHHE
BUKOPUCTAHHA

Mpunag 3HaxoauTLCA B ONaKyBaHHi, LWo6 3ano-
6irTV NOLLUKOAMEHHIO NPpU TpaHCcnopTyBaHHi. Lie
OonaKyBaHHA € CUPOBMHOLO, KA NpuaaTHa AnA
BTOPWHHOIO BUKOpUCTaHA abo ans yTunisau;i.
Mpunag Ta KOMMNAEKTYIOYI A0 HBOrO BUIrOTOBJIE-
HO 3 PiBHUX MaTepianiB, HaNpuUKAag, 3 MeTanis
Ta nnactMacu. Mpunagu, AKi BUAWAK 3 naay,
He € nobyToBuM cMiTTAM. [Mpunag cnig 3patm y
BiZANOBIAHMI NYHKT NpUAOMY, W06 1oro 6yno yTu-
Ni30BaHO HaNIEHHUM YMHOM. AKLLO MicLe3Haxo-
[EHHSA TaKWX MYHKTIB NPUIMOMY HEBIZOMO, Chlif,
3BEPHYTUCb 4,0 MiCLIeBOT agMiHicTpaLii.

10. 36epiraHHna

36epiraiTe npunag, Ta KOMNIEKTYoYi B He0-
CTYMNHOMY A/1A AiTEN TEMHOMY Ta CyXoMy npuMi-
LeHHi 6e3 MiHycoBux Temnepartyp. OnTumanbHa
Temneparypa 36epiraHHs - Big 5 go 30 °C. 36e-
pirariTe eNeKTPOIHCTPYMEHT B OpUriHaIbHOMY
OonaKyBaHHi.
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UK

YTunisauia
[ | Li-ion’

EnexkTponpunaan, akyMynaTopHi 6atapei, npunaaaa i ynakoBKy Tpeba 3gaBat Ha eKO0MYHO YUCTY
NOBTOPHY NEePEPOBKY.
He BMKuMpariTe eneKkTponpunam Ta akyMynsTopHi 6atapei/6artapeikv B nobytose cMmiTTs!

Jlnwe pgna Kpaid €C:

BignoBigHo o €sponelicbkoi AvpekTrer 2012/19/EU WoAO BiAXOAIB ENEKTPUYHOIO Ta €/1eKTPOHHOMO
obnagHaHHA Ta il NepeTBOPEHHA B HaLiOHa/IbHE 3aKOHOAABCTBO €/1eKTPOIHCTPYMEHTH, AKi GifbLue He
npuaaTHi 40 BUKOPUCTaHHSA, a TaKOXK BiAMNoBigHO o EBponelcbKoi AupekTuu 2006/66/EC HecnpasHi
a6o BignpaLboBaHi akyMynATOpHi 6aTapei/6aTaperiki NOBMHHI 3aaBaTUCA OKPEMO i yTUAi3yBaTuUcA
€KOJIOTYHO YACTUM CNOCO6OM.

Mpw HenpaBWAbHIN yTUNI3aLii BignpaLboBaHi eNEKTPUYHI Ta eNEKTPOHHI NpUAaAM MOXYTb MaTH LWKia-
JIMBWI BNIMB HA HABKOJIMLLIHE CepefioBHULLE Ta 3[40POB’A I0AMHU Yepes MOMH/IMBY HasABHICTb Hebe3ney-
HUX PEYOBWH.

MepeapyK abo iHWe PO3MHOMKEHHSA JOKYMEHTALLi Ta CYNnpOBOAMXYIOHNX AOKYMEHTIB A0 MPOAYKLi, a
TaKOX BUTATY i3 JOKYMEHTIB, JOMYCKaIOTLCA JILLE NICAA OTPUMAHHA OAHO3HA4YHOro f,03BONY Bif ipMu
«Einhell Germany AG»

Mu 3anunwaemo 3a co60t0 NPaBO HA BHECEHHS TEXHIYHMX 3MiH.

-154-

Anl_TC_OS_250_SPK13_BF.indb 154 18.06.2026 06:08:28



IHdpopmauina wopao cepsicy

B ycix KpaiHax, 3a3Ha4yeHUX B rapaHTinHOMY TasIoHi, MM MaEMO KOMMNETEHTHUX NapTHEPIB N0 HaJaHH0
CEPBICHUX NOCAYT, IX KOHTAKTHI AaHi BU 3HaneTe B rapaHTiHOMy TanoHi. Lii napTHepu 3aB¥an Ao
BaLLMX MOCYT Y BCIX BUMaAKax, KoM MAETLCA MPO PEMOHT, NOCTa4aHHA 3anacHUX YaCTWH, YacTWH, AKi
CnpaupoBYIOTBCA, Ta BUTPATHUX MaTepianis.

Cnig, 3ayBamuTH, WO NepeniyeHi HUKYe AeTani aHoro BUpoBy CrnpaLboBYOTLCA MPU BUKOPUCTaHHI
a60 3HOLLYIOTLCA cami Mo cobi, a6o K € BUTPaHUMU MaTepianami.

Hareropisa Mpuknap
LLIBuaKo3HowyBaHi getani* ByrinbHi Wwitku, wnidgysanbHa nivta
BuTtpaTHi getani/ButparHi yacTuHU* LLImeprenesuit nanip
BigcyTHi getani

* He 060B’A3KOBO BXOAATb B KOMMJ/IEKT NOCTaBKu!

3a yMOBM BUHMKHEHHSA HefoNiKiB @60 XMb, NPOCHMO 3aABUTH NPO Lie Yepes IHTepHeT 3a aapecoio
www.Einhell-Service.com. 3BepHiTb yBary Ha AKOMora feTasbHillui Onuc XMbu Ta 060B’A3KOBO HaAan-
Te ANA ubOoro BiANOBIAI HA HACTYMNHI NUTaHHA:

® [lpucTpit no6yBas y po6oTi, a 4v 6yB Bigpasy HecnpaBHUA?
® Yy noMiTWAM BM LLOCH Nepes, BUHMKHEHHAM edeKTy (CMMNToM nepes AedeKTom)?

®  AKi x1bwn, Ha BaLly AYMKY, MA€ NPUCTPIK (TONOBHWUIA CUMNTOM)?
OnuwwiTh Lj XM6MU.
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DE Konformitatserklarung: Wir erklaren Konformitat geméan EU- 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduije sliede¢u uskladenost prema
Richtlinie und Normen fir Artikel smjernicama EU i normama za artikl
EN Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BS I1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduije sljede¢u uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
FR  Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- SR DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledec¢u
mément aux directives et normes UE pour l‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
IT  Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve Urlin standartlari uyarinca
direttiva UE e le norme per I‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DA Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RU 3asBneHve o0 cOOTBETCTBMM TOBapa: HacToswmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, YTO CIEAYIoLiMe NPOAYKTbI COOTBETCTBYHOT
SV Forsakran om 6verensstammelse: Vi forklarar foljande dverens- AVpEKTMBaM 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln ET Vastavusdeklaratsioon: Téendame toote vastavust EL direktiivile ja
CS Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek LV  Atbilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK Vyhlasenle 0 zhode: Vyhlasujeme zhodu podra smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL  Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$¢ wymienionego
ES Declaracién de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastepujacymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
Fl  Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauys 3a cCbOoTBETCTBUE: HWe AeKknapypame CboTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvét tuotteelle Ha [lnpekTusute 1 Hopmute (EC) 3a usgenus
SL  1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UK /[leknapaujs BiiNOBIAHOCTI: M1 3aABASEMO NPO BifMOBIAHICTb
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [iupekTusoto EC Ta cTaHAapTaMy CTOCOBHO apTUKyna
HU  Konformitasi nyilatkozat: Az EU-iranyvonal és normak szerinti MK MsjaBa 3a coo6pasHocT: M3jaByBame cOOGpa3HOCT CO
konformitast jelentjiik ki a cikkekhez perynarusara v co HopmuTe Ha EY 3a apTukam
RO Declaratie de conformitate: Declaram conformitate conform NO  Samsvarserkleering: Vi erkleerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
EL AfAwon ouuuopnpwo'qq An}\u)vouus ouppdPPWOT CUHWVA e IS Samraemisyfirlysing: Vid Gtskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Odnyia Ee kat pdTuma yla ta mpoiovta stédlum fyrir vorutegund
PT  Declaragao de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Schwingschleifer* TC-OS 250 (Einhell)
[J2014/29/EU [x] 2006/42/EC
[]2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex Iv
Notified Body:
[](Eu)2015/1188 Reg. No.:
[J]2014/35/EU []2000/14/EC_2005/88/EC
[ 2006/28/EC E Annex V
2014/30/EU Annex VI
IX, Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[]2014/32/EU P=kW; /G =cm
Notified Body:
[]2014/53/EU 0 v
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[J(Ev)2016/426
Notified Body:
[ (Ev)2016/425
[x] 2011/65/EU_(EU)2015/863
Standard References: EN 62841-1; EN 62841-2-4; EN IEC 55014-1;
EN IEC 55014-2; EN IEC 61000-3-2; EN 61000-3-3
Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar
\
Landau/lsar, den 21.11.2025 %/ N ML oy
Andreas Weichselyart.E r/General-Manager Nige|Yang/Prod(;ét-Managaq.ent -
First CE: 2025 Archive-File/Record: NAPR031371
Art.-No.: 44.607.65 1.-No.: 21015 Documents registrar: Christoph Egginger
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
* EN Orbital sander - FR Ponceuse oscillante - IT Levigatrice orbitale - DA/NO Rystepudser - SV Planslip - CS Vibracni bruska - SK Vibraéna bruska - NL Viakschuurmachine - £S Lijadora orbital - FI
Tasohiomakone - SL Vibracijski brusilnik - HU Rezgécsiszolo - RO Masina de slefuit cu ax oscilant - EL MaAyuko tpiBeio - PT Lixadora vibratéria - HR/BS Vibracijska brusilica - SR Vibraciona brusilica
- PL Slifierka oscylacyjna - TR Titresim Zimpara - AU MockowauosansHan Mawwka - ET Taldiihvija - LV Orbitala slipmasina - LT Vibracinis Slituoklis - BG BUGpaumoneH walit - UK OpGitansha
MK -NOO: in - 1S Judari
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DE Konformitatserklarung: Wir erklaren Konformitat geméan EU- 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduije sliede¢u uskladenost prema
Richtlinie und Normen fir Artikel smjernicama EU i normama za artikl
EN Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BS I1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduije sljede¢u uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
FR  Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- SR DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledec¢u
mément aux directives et normes UE pour l‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
IT  Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve Urlin standartlari uyarinca
direttiva UE e le norme per I‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DA Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RU 3asBneHve o0 cOOTBETCTBMM TOBapa: HacToswmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, YTO CIeAYtoLiMe NPOAYKTbI COOTBETCTBYHOT
SV Forsakran om 6verensstammelse: Vi forklarar foljande dverens- AVpeKTUBaM 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln ET Vastavusdeklaratsioon: Téendame toote vastavust EL direktiivile ja
CS Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek LV  Atbilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK Vyhlasenle 0 zhode: Vyhlasujeme zhodu podra smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL  Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$¢ wymienionego
ES Declaracién de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastepujacymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
Fl  Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauys 3a cCboTBETCTBUE: HWe AeKknapypame CboTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvét tuotteelle Ha [inpexTusute 1 Hopmute (EC) 3a usgenus
SL  1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UK /[leknapaujs BiiNOBIAHOCTI: M1 3aABASEMO NPO BiAMNOBIAHICTb
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [iupekTusoto EC Ta cTaHAapTaMy CTOCOBHO apTUKyna
HU  Konformitasi nyilatkozat: Az EU-iranyvonal és normak szerinti MK MsjaBa 3a coo6pasHocT: M3jaByBame cOOGPa3HOCT CO
konformitdst jelentjiik ki a cikkekhez perynarusara v co HopmuTe Ha EY 3a apTukam
RO Declaratie de conformitate: Declaram conformitate conform NO  Samsvarserkleering: Vi erkleerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
EL AfAwon ouuuopnpwo'qq An}\u)vouus ouppdPPWOT CUHWVA e IS Samraemisyfirlysing: Vid Gtskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Odnyia Ee kat pdTuma yla ta mpoiovta stédlum fyrir vorutegund
PT  Declaragao de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Schwingschleifer* TC-OS 250 (Einhell)
[J2014/29/EU [X] (Ev)2023/1230
[]2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex|
Notified Body:
[](Eu)2015/1188 Reg. No.:
[J]2014/35/EU []2000/14/EC_2005/88/EC
[ 2006/28/EC E Annex V
2014/30/EU Annex VI
IX, Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[]2014/32/EU P=kW; /G =cm
Notified Body:
[]2014/53/EU 0 v
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[J(Ev)2016/426
Notified Body:
[J (Ev)2016/425
[x] 2011/65/EU_(EU)2015/863
Standard References: EN 62841-1; EN 62841-2-4; EN IEC 55014-1;
EN IEC 55014-2; EN IEC 61000-3-2; EN 61000-3-3
Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar
\
Landau/lsar, den 21.11.2025 %/ N ML oy
Andreas Weichselyart.E r/General-Manager Nige|Yang/Prod(;ét-Managaq.ent -
First CE: 2025 Archive-File/Record: NAPR031371
Art.-No.: 44.607.65 1.-No.: 21015 Documents registrar: Christoph Egginger
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
* EN Orbital sander - FR Ponceuse oscillante - IT Levigatrice orbitale - DA/NO Rystepudser - SV Planslip - CS Vibracni bruska - SK Vibracna briiska - NL Viakschuurmachine - £S Lijadora orbital - I
Tasohiomakone - SL Vibracijski brusilnik - HU Rezgécsiszolo - RO Masina de slefuit cu ax oscilant - EL MaAyuko tpiBeio - PT Lixadora vibratéria - HR/BS Vibracijska brusilica - SR Vibraciona brusilica
- PL Slifierka oscylacyjna - TR Titresim Zimpara - RU MockowaosansHan Mawwka - ET Taldiihvija - LV Orbitala slipmasina - LT Vibracinis Slituoklis - BG BUGpaumonen waalit - UK OpGitanbha
MK -NOO: in - 1S Judari
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UK

CA Declaration of conformity
We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Orbital Sander TC-OS 250 (Einhell)

UK legislation

| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation x] Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

D Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
IXI The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
[[J Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
|:| Annex V

|:| Annex VI
Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
P=kW;L/@ = cm
UK Approved Body:

x] Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
UK Approved Body:

UKTE Certificate No.:

Standard references: BS EN 62841-1; BS EN 62841-2-4; BS EN IEC 55014-1;
BS EN IEC 55014-2; BS EN IEC 61000-3-2; BS EN 61000-3-3

o poles,

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Wirral, 2025.11.21

Archive-File/Record: NAPR031371
Article Number: 44.607.65 1.-No.:21015 Documents registrar: Christoph Egginger
Subject to change without notice Wiesenweg 22, 94405 Landau/lsar, Germany
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